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Coiling darkly through the coral reef, a narrow shaft ends in an illuminated
cavern unlike any place on earth. It’s known as Satan’s Palace.
For those with the passion to challenge and explore the unknown.

“Satan’s Palace”

SEIKO

SINCE 1881

Hodinky Koscom
Na Pofici 30, pasaz Florentinum, 170 00 Praha 1, www.koscom.cz




EDITORIAL

VAZENI CESTUJICI | DEAR PASSENGERS

VITEJTE NA PALUBE LETADLA Z FLOTILY SMARTWINGS GROUP.
WELCOME ABOARD THIS FLIGHT OPERATED BY THE SMARTWINGS GROUP.

UVODU BYCH VAM RAD PODEKOVAL, ze jste
Vsi pro svou cestu vybrali sluzby spole¢nosti

Smartwings a Ceskych aerolinii.
Béhem zimniho obdobi s ndmi mlzete vyrazit jak
za krédsami nékteré z evropskych metropoli, tak za teplem
do vzdalengjsich destinaci. Smartwings a CSA navysily
pocty letl i kapacitu v rémci svych pravidelnych linek.
Nové CSA nabizeji denni spojeni mezi Prahou a Keflavikem
na Islandu také béhem zimniho letového radu. Dosud byla
linka provozovéna jako sezonni v letnim obdobi. Celoro¢nf
provoz CSA zavedly i u linek z Prahy do Bejritu a Odésy.
K navyseni frekvenci do$lo také na letech CSA do Kyjeva
a Moskvy. Do hlavniho mésta Ukrajiny CSA |éta az osmkrat
tydné a na moskevské letisté Seremetévo trikrat denné.
Do dalsi ruské destinace Petrohradu nabizi Smartwings
nové spojeni denné a na trase mezi Prahou a Rostovem
trikrat tydné. Tradicné nechybf ani primé linky Smartwings
do Dubaje ve Spojenych arabskych emiratech, které
jsou béhem zimniho letového Fadu operovdny denné.
Charterové lety zajistované pro cestovni kancelar sméruji
béhem zimy do mnoha dalsich zajimavych destinaci, napr.
na Zanzibar, do keriské Mombasy, do Salalah v Omanu,
do Ras Al Khaimah v SAE nebo na Kapverdy.
Aktudlni vydani naseho palubniho ¢asopisu jen potvrzuje,
Ze podzim rozhodné neni ddvodem ke $patné néladé.
Na nésledujicich strénkéch vas vezmeme do Miléna,
Londyna, Budapesti nebo Dubaje. Ukdzeme vam také
pét rdznych tvafi stovézaté Prahy. Ceskd hokejova
brankarska jednicka Petr Mrazek nds v rozhovoru nechal
nakouknout do zakulisi prestizni NHL. A vénujeme se
také cervencovému mistrovstvi svéta v letecké akrobacii
a jsme radi, Ze u Uspéchu naseho narodniho tymu byli i tfi
piloti spole¢nosti Smartwings.
Damy a péanové, preji vam, aby lety se Smartwings
a Ceskymi aeroliniemi byly pro vas pFijemnym zac¢atkem
vasi dovolené nebo Uspésné sluzebni cesty.

v UCTE

Ing. ROMAN VIK
CLEN PREDSTAVENSTVA SMARTWINGS
MEMBER OF THE SMARTWINGS BOARD OF DIRECTORS

IRST OF ALL, | WOULD LIKE TO THANK all of you for
F flying with Smartwings and Czech Airlines, particularly

our frequent flyers.
This winter season you can travel with us to beautiful
European cities as well as to warmer, more exotic climes.
Smartwings and Czech Airlines have increased the number
of flights taking off from Prague to popular destinations.
Czech Airlines have introduced year-round services on the
Prague - Beirut and Prague - Odessa routes as well as new
daily flights between Prague and Keflavik (Iceland). We are
thus responding to demand on routes that were previously
operated as seasonal services. This winter Czech Airlines has
also increased the number of services to Kyiv and Moscow.
There will be eight flights a week to the Ukrainian capital
and three daily to Moscow Sheremetyevo. Smartwings will
be offering daily flights to another Russian destination -
St Petersburg as well as three flights a week between
Prague and Rostov na Donu. As ever, there will also be
direct scheduled Smartwings services to Dubai which depart
once a day.
Over the winter, charter flights for travel agents will be
departing for Zanzibar, Mombasa in Kenya, Salalah in Oman,
Ras Al Khaimah in the UAE and to Cape Verde.
The new edition of our in-flight magazine only goes to show
that the autumn certainly isn't a gloomy time of year. The
following pages will teleport you to Milan, London, Budapest
and Dubai. We also show you five different faces of Prague,
the city of 100 spires. In our interview, the Czech ice hockey
goalkeeper Petr Mrézek gives us a peek behind the scenes
of the NHL. And we also bring you an article on this July's
aerobatics world championships at which, we can proudly say,
the successful national team included three Smartwings pilots.
Ladies and gentlemen, | hope your flight today with
Smartwings and Czech Airlines is a pleasant start to your
holiday or successful business trip.

BEST REGARDS,

S NN
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ORIGINAL ABSINTHE BAR & MUSEUM C

Tohle je absinthe... "
This is a real absinthe...

Jilska 7, Prague  WWW.ABSINTHERIE.CZ U Radnice 13/8, Prague
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»» NASE TIPY | OUR TIPS

KDY & KDE?
WHEN & WHERE?

www.smartwings.com

www.czechairlines.com

BRUSEL
BRUSSELS
BELGIE | BELGIUM

| 25.10. 2019

Z LASKY K JIDLU

Trendem dnesni doby je zajimat
se o udrzitelnost v mnoha
sféréch naseho Zivota. Vite,
jakou roli hraje udrzitelna strava?
Jsme tim, co jime, ¢imZ zaroven
ovliviiujeme Zivotni prostredi a svét
kolem nés. Festival Rabad Day
predstavi workshopy, prezentace
i ochutnavky. Tématy budou
napriklad méstské zemédélstvi,
omezeni oball a plytvani
potravinami.

A LOVE OF FOOD

Sustainability in many spheres of life
is a big thing these days. But how
much do you know about sustainable
food? We are what we eat, and what
we consume has an affect on the
environment and the world around
us. The Rabad Day Festival is all
about workshops, presentations and
tastings, and themes include urban
agriculture, reducing food packaging
and food waste.

www.eventbrite.ca

MOSKVA | MOSCOW
RUSKO | RUSSIA

S XL 1)<

)

o 3.11.2019

RUSKA UMELECKA ELITA
Béhem Noci uméni se potkéavaijf
milovnici sou¢asnych trendd

i klasiky od malifstvi po hudbu

a nezaménitelnou ruskou
architekturu. Zdarma pro vés dvere
otevrou muzea, divadla, vystavni

a koncertni saly, knihovny a kulturni
kluby. Program zaciné v Sest vecer
a kon¢i az druhou hodinou rannf.

RUSSIAN ART ELITE

The Night of Art is a blend of
contemporary trends and classic
works, from painting to music

and unique Russian architecture.
Museums, theatres, exhibition
spaces, concert halls, libraries and
cultural institutions throw open their
doors for free. The programme
begins at six in the evening and ends
at two in the morning.

artnight.culture.ru




PARIZ | PARIS
NICE

FRANCIE | FRANCE

o 21.11.2019

SVATEK MLADEHO VINA

Treti ¢tvrtek v listopadu, prvni
minuta po pulnoci. V tento
magicky okamzik takrka celd
zemé oziva a zarf ohfostroji.
Podle francouzského prava se
oteviraji sudy a lahve s Beaujolais
Nouveau — prvnim vinem nové
sezony. Nésleduji bujaré oslavy

s jidlem, hudbou, tancem a svézim
rubinovym mokem z hroznt odrudy
Gamay. Okostujte i vy!

CELEBRATING YOUNG WINE
The third Thursday in November,
one minute after midnight - at this
magic moment it seems the whole
of France lights up with fireworks.
French law dictates that at this

time of year bottles and barrels of
Beaujolais Nouveau - the first wine
of the new season - may be opened.
Wild celebrations follow, with music,
dancing and the ruby wine made
using Gamay grapes. Come and taste
it for yourself!

www.beaujolais.com

AMSTERDAM
NIZOZEMSKO
NETHERLANDS

I 28.11.-19.1. 2020

V NOVEM SVETLE

Festival svétla letos oslni vice nez
35 uméleckymi dily, instalacemi

a projekcemi mezinarodnich
osobnosti svételného uméni,
architektury a designu. Osvicené
mésto na vodé si mizete
prohlédnout prochézkovou trasou
llluminade. Krédsnym z&zitkem bude
vyhlidkova plavba lodi (Water
Colors), brazdici amsterdamské
kanaly historického centra ze

17. stoleti.

IN A NEW LIGHT

With over 35 works of art,
installations and projections by
internationally renowned figures from
the worlds of light art, architecture
and design, this festival of light

will dazzle visitors. You can stroll
through this famous city on the
water along an illuminated trail called
the llluminade. Another beautiful
experience is a boat trip (Water
Colors) that follows Amsterdam’s
canals through the 17th-century
historical centre.

www.amsterdamlightfestival.com

NASE TIPY | OUR TIPS &

RIM | ROME
ITALIE | ITALY

" 8.12.-6.1.2020

VANOCE VE VECNEM MESTE
Proc¢ stravit nejhezci svatky roku
prévé v Rimé? Slavnostni atmosféru
pocitite uz od zacatku prosince:
trhy pretékaji ru¢né vyrdbénymi
dérky a ulicemi voni tradi¢nf
mouc¢nik panettone. Nddherné
ozdobené stromy vévodi Koloseu,
Vatikénu i Spanélskym schodtim.
A jediné zde mdte moznost
prijmout pozehnani Urbi et Orbi
od samotného papeze.

CHRISTMAS

IN THE ETERNAL CITY

Why not spend a wonderful
Yuletide season in Rome? From
early December onwards there’s

a magical atmosphere in the air:
markets overflow with handmade
gifts and the streets are aromatic
with the traditional panettone.
Exquisitely decorated trees adorn
the Colosseum, the Vatican and the
Spanish Steps. And of course, only
here can you hear the Urbi et Orbi
from the Pope himself.

www.romeing.it
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Lombardie a nejvétsiitalska metropole. To je Milan: Lid& znaj
ﬂako centrum maody a designu, prekvapi'vas ale i jeho nevsednl &
architektura. Poznejte misto, kde se“vurbanistické moderne
;snoubl' styl, pokrok i respekt k prirodé.

One of Europe’s most develéped cities, the heartofi the wealthy
ombardy region and ltaly’s largest city - we are talkingrabbout
Milan, /@ place people might knowas a centre of fashion and design
il butrone that may surprise with itsiinusual ‘architecture. Come aRt™
et & meétropolis where modernturban planning brmgs together
: style progress @and respect for !\/Iother Nature
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MILENIA, kdy zacali milansti politicti predsta-

® N EBYLO TO DLOUHO PO ZACATKU NOVEHO

10

vitelé pfemyslet, jakym zplisobem promeénit
staré industridlni oblasti v moderni, funk¢ni a ekolo-
gicky udrzitelné ¢asti mésta. Slovy klasika: par chyt-
rych hlav se dalo dohromady a za pomoci arabského
investora vznikla jedna z nejmodernéjsich ¢tvrti v Ev-
ropé. Nebylo ndhodou, Ze se na jeji realizaci podileli ti
nejlepsi architekti a designéti z celého svéta.

MISTO BETONU STROMY

Méstska ¢édst Porta Nuova se od roku 2004, kdy byl
polozen prvni stavebni kdmen, zménila k nepoznéni.
Elementdrnimi prvky projektu se staly udrzitelnost

a inovace. Je to jako jiny svét. Supermoderni, ze skla
a zeleza postavené komerc¢ni budovy a rezidence,
které Mildanu vtiskly zcela ojedinély facelift. Porta
Nuova je jakymsi Zivym organismem uprostfed histo-
rické ¢asti mésta, nachazejictho se nedaleko nadrazi
Garibaldi a Centrale.

Pravdépodobné nejzndméjsi stavbou celé oblasti je
Bosco Verticale (Vertikalni les). Jedna se o dvé pro-
tilehlé budovy (jedna ma 76 metrt, druha 110 me-
tra), jez na prvni pohled strhnou pozornost viech
kolemjdoucich. Na fasadé kolem dokola celé stavby se
totiZ az do nejvyssich pater vertikdlné to¢i balkony,
které jsou doslova prorostlé Zivymi stromy. Nékte-

OT LONG AFTER THE START OF THE NEW
N MILLENNIUM, Milan's politicians began to

think about how they might transform an old
industrial area of the city into a modern, functional,
sustainable neighbourhood. The city fathers put
their heads together and, with a little help from an
investor from the Middle East, they created one of

the most modern neighbourhoods on the Continent.

TREES INSTEAD OF CONCRETE

Since 2004 when the first foundations were laid, the
Porta Nuovo neighbourhood has been transformed
beyond recognition. Basic building blocks of the
project were sustainability and innovation. And it
really is like a different world, a super-modern one of
glass and steel commercial buildings and residences
that gave Milan a quite unique facelift. Porta Nuovo
is like a living organism set amid the historical parts
of the city.

Arguably the best-known structure in the
neighbourhood is the Bosco Verticale (Vertical Wood).
This consists of two adjacent buildings (one 76m, the
other 110m) which immediately attract the attention
of every passer-by. Winding up the entire facade,
right to the top floors, are balconies bursting with
trees and shrubs. Some of them are up to 9m high.

Y-

CESKE AEROLINIE
| létaji z Prahy do Milana
kazdy den.

CZECH AIRLINES
fly from Prague to Milan
everyday.

www.czechairlines.com

|~ FindIni osazenf architektonického dila

Stefana Boeriho Bosco Verticale zivymi
: stromy trvalo kvli zhorsenym
podminkam dva roky a podilel se na
ném i tym botanikd.

Planting Stefan Boeri's Bosco Verticale
with live trees took two years due to
various issues and was carried out by

a whole team of gardeners and botanists.
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di Milano, najdete ve mésté i supermoderni ¢tvrti.

Today’s Milan is a place that marries the contemporary with the traditional. In addition to

oubi moderna s tradici. Kromé ikonick
Duomo se sochou ,Otce vlasti” Viktora Emanuela Il. a monumentalni katedrélou Duomo {l

ého namésti Piazza del

DESTINACE | DESTINATION «

the iconic Piazza del Duomo, the statue of Victor Emanuel Il ‘Father of the Nation’ and the
grand Duomo di Milano, you'll also discover a super-modern neighbourhood in the city.
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ré z nich jsou dokonce az devét metra vysoké.

Celkova plocha zelené pak pokryva impozant-
nich 10 000 m*. Nejenom stromy a kefe slouzi
jako ptirozend ochrana pfed sluncem a hlukem,
v letnich mésicich navic ¢isti a zvlh¢uje i okolni
vzduch. Zavlazovaci systém je pak vymyslen na-
tolik diimysIné a usporné, Ze vyuziva filtrovanou
odpadni vodu z rezidentnich domacnosti.

TA NEJKRASNEJSI

Kdyz k tomu pfipoctete bazén, télocvicnu i moz-
nost vyuzivat energii z vlastni fotovoltaiky, asi
vas neptrekvapi, ze stavba vyhrala v roce 2015
cenu pro nejkrdsnéjsi vyskovou budovu svéta.
Porta Nuova se skute¢né fadi mezi ekologicky

a funkeéné nejvyspélejsi ¢tvrté na celém své-

té — moderni stavby, tfi ndmeésti, zelené parky

a az pét kilometrh pési a cyklistické zony se

zde rozkladaji na ploge 100 000 m®. Kromé
modernich budov tady navic najdete i spoustu
obchodti, kavéren ¢i bart. Az si uzijete vSechny
architektonické skvosty této supermoderni ¢dsti
Miléna, urcité se zastavte v restauraci Acanto,
vyhlaseném podniku s typickou italskou kuchyni
a vinem. Lasagne, spaghetti, pizza, arancini ¢i
mozzarella di bufala z buvoliho mléka. K tomu si

@ The overall area of greenery is an impressive

10,000m?. Not only do trees and bushes provide
natural protection from the sun and noise, in
the summer months they also humidify the

air all around. An incredibly efficient irrigation
system has been created that uses filtered waste
water from local households.

MOST BEAUTIFUL ON EARTH

Add in a swimming pool, a gym and energy

from solar panels and it comes as no surprise
that the Bosco Verticale won an award in 2015
for the world’s most attractive high-rise building.
Porto Nuovo truly is one of the most eco-friendly
and technologically advanced neighbourhoods

in the world - 21st-century buildings, three
squares, verdant parks and around 5km of
walking and cycling areas spread out over an area
0f 100,000 m®. In addition to modern buildings
you'll also find numerous shops, cafes and bars
here. When you're done with all the architectural
gems of this ultra-modern part of Milan, be sure
to make a halt in a restaurant called Acanto,

a famous establishment serving very typical
[talian cuisine - lasagne, spaghetti, pizza,
arancini and mozzarella. You can also sample

1
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Synonymem pro Milan je méda. Galerie prospikované butiky luxusnich znacek jsou pro
lombardskou metropoli typické, asi jako Eiffelovka pro Pafriz.

Milan is synonymous with fashion. Arcades packed with luxury brand boutiques are as typical
for the Lombardy capital as the Eiffel Tower is for Paris.

“SVATOSTANEK
V NOVEM

Fotbal je v Italii druhym
ndbozenstvim a milansky
stadion San Siro se
bezesporu radi mezi
nejslavnéjsi fotbalové
chramy svéta. Hraci

AC Milén na ném hraji
uz triadevadesat let

a od roku 1947 se o néj
déli se svym méstskym
rivalem Interem.
Dlouhodobé se vsak
plénuje jeho zbouréni

a nasledné vybudovani
nové supermodernf
arény. Stanek by mél byt
hotovy okolo roku 2022
a jeho vystavba vyjde
na 700 milionG eur. Pro
mnoho fanouskd viak
predstavuje zbourani
legendarniho San Sira
smutny konec jedné
velké éry.

o

N\
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lano na unikatni gastronomicky zazitek.

KATEDRALA VE STINU PRADY

Nachdzime se v Italii, jedné z nejvice ka-
tolickych zemi svéta. S trochou nadsazky

je zde vsak jesté jedna véc, kterd je o néco
svatéjsi nez samotny papez. Je ji moda.
Ano, v Mildné sice najdeme patou nejvetsi
ktestanskou katedralu na svété, daleko vétsi
prim zde ale hraje to, v jakém outfitu jste

si zrovna vyrazili do mésta. Hned naproti
gotickému chramu Duomo di Milano se
nachazi jedno z nejstarsich obchodnich
center na svété — galerie Viktora Emanuela
II. Pokud patfite mezi milovniky luxusnich
znacek a neostychdte se za né utrdcet, bu-
dete si pripadat jako v rdji. Najdete zde ves-
kery sortiment od znacek jako Prada, Giorgio
Armani, Dolce & Gabbana nebo Bugatti.
Slavna pasdz je navic opravdovym archi-
tektonickym skvostem. Kromé nablyska-
nych vyloh vas jisté nadchne i majestétni
kupole ze skla a Zeleza, ktera se nad galerii
klene ve vysce az 47 metrti nad zemi. Kdyz
se nasledné podivate pod sebe, zjistite, Ze
stojite na krasné mramorové podlaze. Na ni
jsou mozaikovité vyobrazeny symboly vSech
nejvyznamnéjsich mést Italie. Zvlastni po-

@ vychutnejte vybérové Chianti a mate zadé- @) top-notch Chianti to compliment this very

special gastronomic experience.

CATHEDRAL VS PRADA

Milan is of course in Italy, one of the most
conservatively Catholic countries around.

It may be a slight exaggeration, but there’s
one thing that the Milanese consider

more sacred than the Pope — fashion. Yes,
Milan may be home to the fifth largest
cathedral in the world, but a much bigger
deal for many is which outfit they wear
when stepping out onto the city streets.
Immediately opposite the Gothic Duomo

di Milano stands one of the world’s oldest
shopping centres - the Victor Emanuel

1T Gallery. If you're a disciple of luxury
brands and you're not afraid to splash some
cash, Milan is heaven on earth. Here you’ll
discover all manner of attire from famous
labels such as Prada, Giorgio Armani, Dolce
& Gabbana and Bugatti. This famous arcade
is a truly special piece of architecture. In
addition to its bright shop windows it sports
an impressive glass and iron dome which
caps the building 47m above the floor. If
you look down you'll discover that floor

is an exquisite marble affair. The mosaics
depict symbols representing of all of Italy’s



@ zornost vénujte predevsim Turinu. Ve znaku
tohoto mésta pod Alpami se totiz pys$ni byk
s oSoupanymi pohlavnimi orgdny. Ptdte se
proc¢? Stara legenda pravi, ze kdo se ttikrét
dokola oto¢i na jedné noze na by¢ich genita-
liich, povede velmi $tastny zivot.

CO BY KAMENEM DOHODIL

Na druhé strané pasaze pak vyjdete

na ulici Via della Scala. Jak jisté tusite,
nachazite se jen par krokii od jednoho
Divadlo bylo slavnostné otevieno roku 1778
a je vystaveno v klasicistnim stylu. Jako
viibec prvni hra zde byla uvedena L'Europa
riconosciuta (Uznana Evropa), ¢eskym
divakiim dobfe zndmého italského hudeb-
niho skladatele Antonia Salieriho.

Jen par set metrt od tohoto symbolu
klasické hudby ptijdete do viibec nejzna-
méjsi ulice celého Mildna. Proslula je opét
jak jinak nez médou. Via Monte Napoleone
je vedle patizské Champs-Elysées ¢i 5th
Avenue v New Yorku zfejmeé nejluxusnéjsi
adresou modnich znacek na svété. Louis
Vuitton, Hugo Boss, Bvlgari, Ralph Lauren,
Gucci nebo Versace. Spole¢né s prilehlymi
ulicemi Via della Spiga, Via Sant‘Andrea

a Via Pietro Verri tvoii takzvany Quadrila-
tero della moda ~ Zlaty ¢tytuhelnik. Vézte,
Ze tady si své top chic lodicky ¢i kabelku

sluncem. «

o Siro football stadium.

DESTINACE | DESTINATION «

@ major cities. Take a close look at Turin. This
city in the shadow of the Alps is represented
by a bull with rather time-worn reproductive
organs. Why? An ancient legend has it
that whoever hops three times around the
animal’s privates will have a happy life from
that moment onwards.

A STONE'S THROW AWAY

At the other end of the arcade you emerge

onto Via della Scala. As you may have

guessed, we are just a few steps from one

of the most prestigious opera houses on the

planet. Thi; ?111;;t7r;ouihnegfctlassifcal theatre SAN SIRO

was opened in - the first performance

stageclljhere was L'Europa riconposciuta REINCARNATED

by the well-known Italian composer, Footballis a kind of second
religion in Italy and Milan's

San Siro is without doubt
one of the most famous
stadiums on earth. AC Milan
have played here for

Antonio Salieri.

A short walk from this great temple to
classical music runs the most celebrated
thoroughfare in all Milan - famous for fashion

of course. Alongside Paris’ Champs-Elysées 93 years, sharing the pitch
and New York’s 5th Avenue, Via Monte with their rivals Inter since
Napoleone is one of the most desirable 1947. However the stadium
addresses for fashion labels on earth, is slated for demolition
including Louis Vuitton, Hugo Boss, Bvlgari, and in its place will rise
Ralph Lauren, Gucci and Versace. Along with a 2lst-century arena. The

new football temple costing
700 million euros should

be ready around the year
2022. For many fans the

demolition of the legendary
find chic high heels and handbags to suit her San Siro will be a sad end to

taste here. « a great era.

Via della Spiga, Via Sant’Andrea and Via
Pietro Verri it creates the Quadrilatero della
moda - the Fashion Triangle. Even the most
discerning wife under the sun is certain to

Dvé stavby, které
proslavily Milan po celém
svété - operni dim

La Scala a fotbalovy
stadion San Siro. Jeden
monument v$ak bude brzy
zbouran.

Two buildings that have
made Milan famous across
the globe are the La Scala
opera house and the San

However one of these will
§ soon face the wrecking ball.
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| VLASTNI CESTA
DOING IT MY WAY

& Adam Masek

Cile do nové sezony jsou jasné.
Dostat své Hurricanes co nejdale v bojich o slavny Stanley Cup,
stat se v Caroliné neotresitelnou jedni¢kou a zaradit se mezi top 5 brankard
celé soutéze. S hokejovym brankarem Petrem Mrazkem nejen o slastech,
ale i strastech hokejového Zivota a netprosné konkurenci v NHL.

The aims for the new season are obvious -
to get the Hurricanes as far as possible in the famous Stanley Cup,
claim the undisputed number one spot at Carolina and become one of the top five
goalkeepers in the league. Here ice hockey player Petr Mrazek talks about the ups
and downs of life in the game amid the relentless competition of the NHL.

@J aké to bylo odejit do Ameriky v sedmnécti letech?
To by s leckym zamévalo..

Ja osobné jsem k tomu byl odhodlany od prvni chvile
Zalezelo jen na rodicich, jestli s tim budou souhlasit. Pro
mé to byl vzdycky obrovsky sen, a kdyz se tato moznost

naskytla, skocil jsem po ni.

Ale prece jen, prestéhovat se jako teenager z Ostravy
do Ottawy musi byt Sok. Kromé pér pismenek v ndzvu
toho obé mésta moc spole¢ného nemaiji.

Meésto bylo super, moderni se v§emi vymoZenostmi.

Od zac¢atku jsem navic zil v rodiné, ktera mé hrozné pékné
pfijala — u mladych hracu je to naprosto béznd praxe.
Zijete u tamni rodiny, ktera se o vas stard. Navic jejich
syn byl kuchat, takZe nam i dobte vyvérel. Do Skoly jsem
nechodil, jen na kurzy angli¢tiny. A kazdy den trénoval.
Velké plus byl i fakt, Zze tam Zije, nebo alespoil v té dobé
zilo, hodné Cecht, takze jsem si rychle nasel kamarady

a znameé.

@ hat was it like to find yourself in the US at
seventeen? That would be a lot to deal with for

some teenagers..
[ was pretty determined from the outset. But the whole
thing depended on my parents and whether they would
agree with my move. For me it had always been a dream, so
when the opportunity came knocking, I jumped at it.

But to move as a teenager from Ostrava to Ottawa must
have been a shock.

The city was amazing, modern and with all kinds of
opportunities. At first I lived with a family who were very
welcoming - it's common practice with young players. You live
with a local family who look after you. I didn’t go to school,
just to English lessons and training sessions.

What did you have to get used to?
The language was the hardest thing at first. When I left for
the States I thought I knew English quite well. But once
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@ Na co jste si musel nejvic zvykat?
jsem si, ze anglicky docela umim. Az na misté jsem zjistil,
ze nerozumim vubec ni¢emu. Jakmile jsem ale tuto fazi
preklenul a rozmluvil se, uz to $lo. Ja se chtél opravdu
prosadit, takZe néjaké myslenky na to vzdat se, mé nikdy

nepiepadaly. Myslim si, Ze kdyZ jsem po tfech letech skonc¢il
v juniorech, byl jsem pfipraveny na opravdovy dospély hokej

a pfedevsim samostatny zivot ve Stédtech.

V NHL pusobi jen ti nejlepsi a konkurence je obrovska.
Existuje rivalita i mezi spoluhraci v kabiné?

Muzu hovotit jen za organizace, ve kterych jsem hral. V mém
soucasném pusobisti v Caroliné je atmosféra v kabiné a mezi
kluky opravdu vybornd. Kapitan tymu Justin Williams si hod-

né zakladd na tom, abychom tahli za jeden provaz. Podle mé

to byl jeden ze zékladt, pro¢ jsme dosli tak daleko v loniském

play-off. Ono to mtiZe znit jako klisé, ale kdyz nejste parta

a jeden za druhého nebojuje, neda se toho v kolektivnim spor-

tu moc dosédhnout. Hodné ¢asu jsme spolu trévili i mimo led
a to se pak uz vytvareji opravdové kamaradské vztahy.

To je spise ta pozitivni zkusenost. A negativni?

Vite, prostiedi v klubu jde vzdy primarné ruku v ruce s vy-
sledky. To jsem pifesné poznal posledni roky v Detroitu, kdy
uz se nam moc nedarilo. KdyZ se tak tradi¢ni tym nedosta-

ne do play-off, je vSe $patné. Zacinalo to od trenéra, ktery

negativni ndladu pfenasel na hrace, coz se pak projevilo jak

na osobnich vztazich, tak na samotné hte.

A co vztahy mezi gélmany? Chytat mdze vzdy jen jeden.
Opét to zélezi na lidech. Naptiklad s brankafem Detroitu
Jimmym Howardem jsme se respektovali, na pivo bychom
spolu ale nezasli. Charakterové jsme byli jini a moc jsme
si nesedli. To se stava, z prace to znd asi kazdy. Naopak

v lonské sezoné §lo o uplné jinou situaci. S Curtisem McElhi-

nneym jsme se sbliZili opravdu hodné, vzajemné jsme se

podporovali, seddvali spolu v kabiné a vidali se i mimo tré-

ninkové centrum. Dodnes jsme kamaradi a i letos pfes léto
jsme si psali zpravy. Skoda jen, ze byl vyménén do Tampy
Bay, ale to je udél profesiondlnich hokejistt.

A co délate ve svém volném case, kdyZ nejste na ledé?
R4d zajdu se spoluhraci na golf nebo tenis a samoziejmé

travim cas se svoji pritelkyni, pokud ndm to soubéh nasich
nabitych programt dovoli. Préavé ¢asu pfes sezonu je oprav-

du strasné malo. Jste neustdle na cestdch, trénujete a hra-
jete zdpasy. Fakticky nejste doma. Lidé vidi v hokejistovi

luxusni auta, krdsné holky a miliony na uc¢tu. Uz méné jich
vnima, jaka je to dfina. Malokdo si naptiklad uvédomuje, ze

s tymem rocné nalétdme az 80 000 kilometri.
To je neskutec¢né &islo. Jak si kratite ¢as v letadle?

Jesté v Detroitu jsme se spoluhrac¢i Tomasem Tatarem
a Henrikem Zetterbergem hrali hodné Playstation - hlavné
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@there [ found I couldn’t understand a thing. When I got

through that phase and began to speak, things got better.

I really wanted to make a go of it and so any thoughts

of giving up never came into my head. When I finished

my junior career after three years, I think I was prepared for
real, adult ice hockey and an independent life in the US.

Only the best play in the NHL and competition is huge.

Is there rivalry between players in the locker room?

I can only talk about clubs where I've played. Here

in Carolina where [ am now, the atmosphere in the locker
room and among the guys is really great. Our captain Justin
Williams very much encourages us to all pull together.

I think it’s one of the reasons we got so far in last year's
play-offs. It might sound like a clich¢, but when you are not
a team and don’t fight for one another, you don't achieve
much in team sports. We spend a lot of time together off the
ice which fosters good relationships between the players.

They were the positive experiences. Were there any
negative ones?

You know, the mood at a club goes hand in hand with results.
I realised that in those last years in Detroit when we weren’t
doing so well. When a team with that sort of tradition doesn’t
make the play-offs, then things can go bad. It began with the
coach who transferred his negativity onto the players, which
in turn started to sour relations and the way we played.

What about relations between goalkeepers? Only one can
stand in the goal.

Again, it’s all about the individuals you encounter. For
instance I had a lot of respect for Detroit goalkeeper Jimmy
Howard, as he did for me, but we’d never have gone out for

a beer together. We simply had different personalities and we
didn’t really get on. These things happen - everyone has been
there at work. But last season I encountered a completely
different situation. I really got on with Curtis McElhinney, we
supported each other, we sat together in the locker room and
we even met up away from the training centre.

What do you do in your free time, when you are not on
the ice?

I like to play golf and tennis with teammates, and of

course I spend time with my girlfriend, as far as our packed
schedules allow anyway. During the season there really isn't
much time. You are constantly on the road, training and
playing matches. You're practically never at home. People
see the luxury cars, beautiful girls and millions in the bank,
but few realise what hard work it is. Few would ever think
that the team flies up to 80,000km a year.

That's an incredible figure. How do you entertain yourself
on flights?

In Detroit I used to play a lot of Playstation with fellow
players Tomas Tatar and Henrik Zetterberg — mainly FIFA



& Gregg Forwerck | Carolina Hurricanes

19



» ROZHOVOR | INTERVIEW

@ fifu a golf. V Caroliné jedou karty. Existuje specialni karetni @ and golf. In Carolina, cards are the big thing. There’s
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hra, kterd se hraje jen mezi hraci NHL.

Jaka?

Jmenuje se to Thirteen up, thirteen down. Pravidla nejsou
slozitd, ale nejlépe se vysvétluji pti samotné hte. Je to
docela na pfemysleni. Hraji to uz par let a prvni rok jsem se
to také musel naucit.

KdyZ jsme u toho cestovani. Kde jste byli naposledy

s pritelkyni na dovolené, a existuje néjaka vase snova
destinace?

Nejvic se nam libilo na Seycheldch, to byla nddhera. Byli
jsme i v Mexiku, na Bahamach a v Karibiku. Jinak snem
zustdva asi Bora Bora. UZ jsme tam chtéli vyrazit nékoli-
krat, ale ¢clovék je po sezoné tak strasné unaveny z ces-
tovani letadlem, Ze si to dvakrat rozmysli. Pti pfedstave,
ze musime letét nejprve pét hodin z Caroliny do Los
Angeles, pak dalsi tfi hodiny na Bora Bora a poté opét
po stejné trase az do Prahy... Motivace zabalit si kufry
trochu slabne (smich).

Vratme se jesté na skok k hokeji. V ¢em spocivala
motivace zacit spolupracovat s trenérem a sportovnim
psychologem Marianem Jelinkem?

Spoluprace zacala vloni a doufam, ze bude pokracovat az
do konce mé kariéry. Musim se pfiznat, ze jsem sportov-
nim psychologlim viibec nevéril. Myslel jsem si, Ze jsou pro
hrace, ktefi to nemaji v hlavé v pofadku. Ale neni to prav-
da. Diky panu Jelinkovi jsem zménil pohled na cely hokej

a sport obecné. Dfive jsem mél urcité vykyvy v koncentraci
pied utkdnim i v jeho pritbéhu, kdy jsem si fikal: , Ctyfi
zdpasy se mi povedly, takze kdyz se to dnes nepovede, nevadi.
To se obcas stdvd. “ Byla to néjakd pfemira pohody. Dnes se
na to divdm uplné jinak. Momenty, kdy jsem v prvni tfetiné
dostal tfi goly a fikal si, Ze uz to néjak dochytam, Ze jde
prece jen o jeden zdpas, jsou pryc¢. S panem Jelinkem hodné
pracujeme na urcitém, jak se fikd v anglictiné, mindsetu, ja-
kési vyrovnané soustfedénosti. Snazim se nastavit si hlavu
tak, abych si viibec neptipoustél néjaké negativni myslenky
a podéval co mozna nejvyrovnanéjsi vykony.

Je to, doufejme, jesté hodné daleko, ale uz jste premys-
lel, co budete délat po konci kariéry?

Néjaké plany mam, doma na zadku bych urcité sedét
nevydrzel. Chtél bych se vice vénovat golfu a lyZovani.
Aktivitdm, na které nemam tolik ¢asu. Co se tyce prace
v branzi, bavilo by mé délat agenta. Starat se o par hract
a jejich kariéry. Zajimdm se také o nemovitosti, takze si
umim predstavit podnikani naptiklad v realitkach. Vizi

je vicero, tésim se na né, ale néjakd ta léta chci jesté
jednoznacné odchytat. Nejdulezitéjsi je, aby mé to bavilo
a vydrzelo zdravi. «

a special card game that only NHL players play.

What is it?

It’s called thirteen up, thirteen down. The rules are a bit
complicated and it’s best if someone explains it to you while
actually playing. It takes a lot of thought. I've been playing
it a few years - it took me the first year to learn the game.

On the subject of travel, when was the last time you went
on holiday with your girlfriend, and do you have a dream
destination?

We like the Seychelles best of all, it's wonderful there.
We've also been to Mexico, the Bahamas and the Caribbean.
But my dream is to visit Bora Bora. We've wanted to go
several times, but you are so tired of flying by the end of
the season that you change your mind. The idea of flying
five hours from Carolina to Los Angeles, and then another
three hours to Bora Bora and back again via the same places
to Prague... The motivation to pack your suitcase fades

a little (he laughs).

Let’s return to the ice for a moment. What motivated
you to start working with coach and sports psychologist
Marian Jelinek?

I must admit I really didn’t believe in sports psychology.

I thought it was for players who had problems with their
heads. But it’s not true. Thanks to Mr Jelinek I have
changed the way [ view ice hockey and sport in general.
Before, I had lapses in concentration before and during
matches, times when I would say to myself: “I've had

four good matches, so if things don’t go right today, it
doesn’t really matter. It happens sometimes.” I had become
complacent. Today I look at things completely differently.
Those moments when I would let in three goals in the first
third and say that I would just see things out, it’s just one
match, are over. With Mr Jelinek I work a lot on mindset,
on concentration. I try to take on a certain mindset so that
negative thoughts don’t even come into my brain. It means
[ can give the most balanced performance possible.

Let’s hope it's a long way off, but have you given any
thought to what you might do when your career comes to
an end?

I'd like to play more golf and ski more — activities I don't
have much time for now. As far as working in the sport is
concerned, I wouldn’t mind being an agent, looking after

a few players and their careers. I'm also interested in real
estate, so I could imagine myself having a property business.
I have several ideas, and I'm looking forward to what the
future brings, but I'd like to stay playing for a few more
years yet. The most important thing for me is that I enjoy it
and that [ remain healthy. «
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PETR MRAZEK

Narodil se 14. 2. 1992 v Ostravé, kde hokejové j

vyrustal ve Vitkovicich. Do zamofi odesel uz .
v sedmnacti letech, kde nastupoval v juniorské

OHL za tym Ottawa 67’s. Ve vstupnim draftu NHL

2010 si ho jako 151. volbu v patém kole vybral ——

Detroit Red Wings. Svoji premiéru v NHL si za Ruda '

kridla odbyl tésné pred svymi jednadvacatymi

narozeninami v roce 2013 proti St. Louis Blues.

Zije s pritelkyni Sarou Olivovou (26), kterd hraje 3

profesionalné beachvolejbal. 4

Born 14. 2.1992 in Ostrava where he grew up
playing ice hockey in Vitkovice. He left for the US at
seventeen, playing in the junior OHL for the Ottawa
67's. He was selected by Detroit Red Wings in the
2010 NHL draft as the 151st choice in the fifth round.
He made his debut in the NHL for the Red Wings
just before his 21st birthday in 2013 against St. Louis
Blues. He lives with his girlfriend Séra Olivova (26),

: & Tomas Trestik | Sport Invest Marketing
a professional beach volleyball player. & Tomds Trestik | Sport Invest Marketing
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Evropskd pojiStovna

Proc je ERV Evropska
spravnou volbou?

Jsme pojiStovna, ale cestovni. Mame to jinak,
protoZe cestovanim Zijeme. Uz vice nez 100 let,
Kazdy rok osobné provetujeme Uroveri Iékarské
péce v zahranidi. Vybudovalijsme sit’ center
pomoci na vSech kontinentech. Skody vyplacime
férové do 7 pracovnich dntl. Pres milion klientd
roné z nas déla ceskou jednicku,

\ly cestujete. My se starame,

www.ERVpojistovna.cz
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NEBO STRESU. K NAVRACENI DO POHODY STACI VYSYPAT
DO SKLENICE VODY.

ALKOHOL
PALENi ZAHY
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PREKAZI TI?
DE) BRYLIM SBOHEM

TIRED OF WEARING GLASSES?
GET RID OF THEM!

LASEROVA
OPERACE
8 500 KC

LASER EYE
CORRECTION
CZK 8500

Pfedoperacni vySetreni
a zaruka v cené!

Pre-operative
assessment and lifetime
guarantee included.

@ +420577 202 2¢

O www.gemini.
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Opravdu nadupané cestovni pojisténi!

Cestovni pojisténi ZP MV CR vas chrdni komplexné na cestach a soucasné
obsahuje i poji$téni vasi domacnosti v CR. Zdarma ziskdte jak nonstop asistenci
v zahranici, tak i letového asistenta, ktery fesi nepfijemné situace na cestach.

To vse od 9 K¢ na den!

Cestovni pojisténi pro Zdravotni pojistovnu ministerstva vnitra CR vyvinula
exkluzivné ERGO pojistovna.

Sjednejte online na www.zpmvcr.cz ERG O

* sleva 20 % pro rodiny Pojistit znamend porozumét.
* pojisténi pro studenty zdarma
* pripojisténi na miru
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NOVYMA OCIMA

A NEW LOOK AT PRAGUE

Srdce Evropy — zni to romanticky i strategicky.
Prazskd metropole byvd diky své poloze prestupni stanici
pro dalsi cesty a cile. Pfitom nabizi (minimdlné) pét dobrych diivod,
proc¢ bliZze poznat jeji tradicni kouzlo a zdroven neokoukanou,
méné turistickou tvdr.

The heart of Europe — it has a rather romantic
as well as strategic ring to it. Thanks to its central location,
the city of Prague is often a stop on the way elsewhere.
Here we offer five good reasons you should get to know Prague’s
traditional magic, as well as its less touristy side.

# Renata Kucerovd | # © Shutterstock.com
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[TEJTE VE MESTE, hejicim se na vysluni
zebrickti mist, kde se nejlépe Zije.

STALETE SOCHY & REBELSKA DILA
Klasickd: Kracet po nejstars$im mosté pies feku
Vltavu, jednom z hlavnich symbold Prahy, obohati
vasi uméleckou dusi. Z tohoto magického mista
uvidite krdsné panorama Prazského hradu, pobavi
vdas hudebnici, divadelnici a vytvarnici. Kamenny
most, ktery skalopevné odolal fadé povodni, vynikd
piehlidkou baroknich soch a sousosi. Nejstarsi
dochovanou sochou je Kristus na kiizi, stojici zde

uz od dob Karla IV. Legenddrni rytif Bruncvik tfima
zlaty me¢, jehoZ origindl byl podle starych ¢eskych
povésti zazdén do mostu a v pravy ¢as bude objeven
pro pomoc ¢eské zemi.

Inspirativni: Sanci vidét koné s ¢eskym patronem —
knizetem Véclavem z trochu jiného thlu pohledu
mate pod kupoli v pasdzi Lucerna. Parafrdzi Mysl-
bekova dila z roku 1912 stvoril kontroverzni sochart
David Cerny. Koné zavésil za kopyta nohama
vzhliru a vévodu posadil zvifeti na bficho. Lauredt
prestizni umélecké Ceny Jindticha Chaloupecké-
ho je také autorem miminek z ¢erného laminatu
lezoucich po Zizkovské televizni vézi. Zblizka si je
muZete prohlédnout vedle Musea Kampa. Za vidéni
stoji téz pohybliva ¢tyticetitunova hlava Franze
Kafky. Blystiva busta slavného spisovatele stiezi
piazettu obchodniho centra Quadrio.

NEJLEPSI VYHLEDY
& TAJUPLNE PODZEMI

Klasickd: Shlédnout metropoli z ptaci perspektivy
je mozné diky prazskym kopctim, anebo staci vy-
stoupat na nékterou historickou véZ pfimo v cen-
tru. Impozantni katedrala svatého Vita poskytne
ve vysce 56 metrti vyhled na Prahu do vsech
svétovych stran. Pohled na vecerni rozzafené na-
mésti je ichvatny z ochozu Staroméstské radnice,
vysoké témér 70 metrt. Cheete-li vyslap v zeleni,
vydejte se do Machou zamilovanych Pettinskych
sadut. Kdyz zdoléte rozhlednu (63,5m) a bude jasné
pocasi, dohlédnete i daleko za Prahu. Dalsi vyhlid-
ky najdete na Vysehradé, vrchu Vitkov ¢i v Leten-
skych sadech.

Inspirativni: Mit nadhled je skvélé, ale nakouknout
pod povrch miize byt stejné obohacujici (a tajem-
néjsi). V podzemi Staromeéstské radnice sestoupite
na uroven romansko-gotického meésta prazského,
ukrytého 2-8 metr(i pod zemi. Nejstarsi ¢dsti je
romansky sal z 12. stoleti. VySehradské kasematy
(vojenské podzemni chodby) prochazeji po obou
strandch Cihelné brany, prava ¢ast usti do sélu
zvaného Gorlice, ktery diive slouzil jako sklad

Nejstarsi sochou na Karlové mosté je bronzovy zlaceny korpus JeZise
Krista. Tajemstvi historie se vSak skryva i pod povrchem - v prazském
podzemi!

The oldest piece of sculpture on Charles Bridge is the bronze statue of

Christ. But there’s also lots of history lurking beneath the cobbles in
Prague’s underground spaces.




DESTINACE | DESTINATION «

@ ELCOME TO A CITY high up on the list of
the world’s best places to live.

Letos v listopadu hlavni mésto

oslavi dllezité vyroci 30 let
\ od Sametové revoluce, ktera

\ zésadné posunula smérovani CENTURIES-OLD STATUARY

\ Ceské zemé ke svobodé & REBELLIOUS PIECES
a demokracii. V rdmci Festivalu Classic: Crossing the oldest bridge across the River
svobody 2019 se uskutecni Vltava, one of Prague’s instantly recognisable

koncerty, pravody, happeningy sights, is a great experience for art lovers. From

a dalsf akce pripominajict this enchanting spot you can admire the wonderful
klicové historické momenty.

Bezpochyby v tomto

|| obdobi zazijete nejvétsi

a nejemotivnéjsi okamziky
v déjinach Ceské republiky.

panorama created by Prague Castle as you enjoy
the musicians, street performers and artists that
decamp here. This stone bridge is like a gallery of
Baroque sculptural works. The oldest of them is the
Crucifixion which has graced the bridge since the

REVOLUTIONARY daﬂdeOfBEmperlir C-hile;w Tiéle legend(jryhknigkit
ot
PRAGUE called Bruncvik wields his golden sword, the rea

This coming November the
Czech capital is set to mark an
important anniversary - 30 years
N since the Velvet Revolution,

| an event that set the Czech
lands on the path to freedom saint — Prince Véclav (Wenceslas) on his horse

N ond democracy. The Freedom from a different perspective. The controversial
Festival 2019 will include artist David Cerny is the man behind this bizarre
concerts, processions and reworking of Myslbek’s famous 1912 statue.

; many other events marking key Vaclav's steed is upside down, the illustrious

| moments in the country’s history. saint seated on the beast’s belly! Cerny is also the
] Without doubt this will be a great

way of commemorating one of
the most emotive and significant
moments in the history of the

\ Czech Republic.
& p

thing - according to the old Czech myth - was
sealed up inside the bridge, ready to be used if ever
the Czech lands find themselves in a fix.
Inspirational: The dome of the Lucerna Arcade
provides the opportunity to view the Czech patron

creator of the black laminate babies climbing on
the Zizkov TV Tower. His forty-ton, moving Franz
Kafka head is also an impressive sight - you'll find
this gleaming bust watching over the small square
in front of the Quadrio shopping complex.

l

BEST VIEWS & MYSTERIOUS
UNDERGROUND SPACES

Classic: At 56m high, the Cathedral of St Vitus
affords views across Prague in all directions. The
view of the Old Town Square, all lit up against the
night, is amazing from the viewing platform of the
Old Town Hall, an almost 70m-high structure. If
you fancy a climb through a verdant scene green,
head to the popular Petfinské Gardens. When the
weather’s good you'll be rewarded for the climb

up the 63.5m-tall tower at the top with views that
reach way beyond the city limits. Other great views
are available at Vysehrad and Vitkov Hill.
Inspirational: Under the Old Town Hall you can
descend to the level of the Romanesque and
Gothic city hidden 2 — 8m below ground level. The
oldest part is the Romanesque hall dating from

Ukézku kinetického uménf
nabizi jedenactimetrové
hlava spisovatele Franze
Kafky, s dvaactyfriceti
otacivymi panely.

the 12th century. The Vysehrad casemates (military
underground passageways) can be found on both
sides of the Cihelna Gate, the righthand section

Boasting 42 revolving panels,
leading to a hall called the Gorlice, an erstwhile

iy 111
ulf the 1im-tall head of the writer : { 'l' ﬂ!ﬁ'ﬂb‘..

Franz Kafka is a celebrated
example of kinetic art.

wmn| = [ ]
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Jako na dlani budete mit Tynsky chrém a celé ndmésti z ochozu
Staroméstské radnice. Pouhych par minut z centra vés pak délf
od krasné prirody v Divoké Sérce.

From the viewing platform of the Old Town Hall you have a bird’s
eye view of the Tyn Church and the Old Town Square. Just a few
minutes from the centre you'll discover the wonderful natural

surroundings of the Sérka Valley.

z Karlova mostu. Vyuzivan je také pro zajimavé vystavy,
divadlo nebo svatby.

LUXUSNI NAKUPY & BLESI TRHY

Klasickd: Médni znalce lakd Patizskd ulice, lemovand prvo-
tfidnimi svétovymi znackami. Druhou nejdrazsi ndkupni
zénou v Praze je ulice Na Prikopé, které dominuje Nékup-

ni galerie Myslbek. Oceni ji ti, kdo se pti ndkupech radi
pokochaji uménim. Prosvétlené kruhové dvorané vévodi
nejveétsi sklenénd instalace ve sttedni Evropé — ktistalovy vir
od Maxima Vel¢ovského. Preferujete co nejvice obchodt pod
jednou stfechou? Zvolte Palladium se 170 obchody a 32 re-
stauracemi, kavarnami a bary. Zajimavosti je ptivod nynéjsi
budovy. V 19. stoleti slouzila jako kasarna, kde Josef Kajetan
Tyl napsal slova k ¢eské hymné.

Inspirativni: Blesi trhy jsou pestré a dobrodruzné. Zazijete
specifickou atmosféru nakupt za hubicku, a pti trose stésti
objevite i opravdové skvosty. Neni vyjimkou, Ze se s proda-
vajicim zapoviddte, zjistite piibéhy nabizenych véci a mozna
usmlouvate slevu. Nejvétsi ,blesak” otevird své brany kazdy
vikend ve Vysocanech. Zavitat muzete na lod Avoid na nd-
plavce (kazdou sobotu), Tylovo nameésti (kazdou posledni
sobotu v mésici) nebo Nakladové nadrazi Zizkov (v pa-

@ food store. The space now hosts several original sculptural
works from Charles Bridge and is also used for exhibitions,
theatre performances and even weddings.

LUXURY SHOPPING & FLEA MARKETS

Classic: Fashion connoisseurs should head for Pafizska
Street, lined with world-famous brands. Prague’s second
most exclusive shopping area is Na Ptikopé which is
dominated by the Galerie Myslbek shopping centre. The
light-filled, circular vestibule is dominated by the largest
glass art installation in central Europe — a crystal vortex

by Maxim Velcovsky. Palladium shopping mall boasts

170 shops and 32 restaurants, cafes and bars. The building
has an interesting history — in the 19th century it served as
barracks, and it was here that Josef Kajetan Tyl wrote the
words to the Czech national anthem.

Inspirational: Flea markets are colourful and exciting.
There’s something special about buying things for a few
crowns, and with a bit of luck you'll unearth some real
finds. The biggest flea market opens its doors every weekend
in Viysocany. There’s also a market on Tylovo Square (last
Saturday in the month) and at Zizkov freight station (Friday
to Sunday). Here you'll find everything from clothing and
jewellery to toys, books and antiques.



@ tek, sobotu a nedéli). Prodévé se vse od obleceni a $perkli
po potfeby do domadcnosti, hracky, knihy a staroZitnosti.

VLTAVA PROTINAJICI MESTO
& PRIRODA NA DOSAH

Klasickd: Nejdelsi ceska teka, klikatici se na 31 kilometrech
Prahou, ddva méstu jedine¢ny rdz. Promenddu na naplav-
kéach zptijemnuji zakotvené lodé s obcerstvenim a drinky,
poradaji se tady rtizné kulturni akce. Netradi¢né pozndte
meésto pii plavbé parnikem, a kdyZ budete mit po ruce
trochu starého peciva, sprateli se s vami vodni ptactvo. Co
jste moznd nevédéli? V useku mezi zelezni¢nim a Karlovym
mostem tece feka pfesné od jihu k severu. A nové zrekon-
struované kobky s kavdrnami a ateliéry na Rasinové nébrezi
zdobi svétové nejvétsi oteviraci elipticka okna.

Inspirativni: Vétili byste, ze i ve velkomésté se dd najit odza
klidu a takika divoka pfiroda? Prochdzkou malebnym tdo-
lim pfirodni rezervace Divoké Sérka vés provede zuréici Sa-
recky potok. Za¢néte u vodni nddrZe DZzban. Cesta smérem
k Purkrabskému haji je obklopena loukami, lesy, skdlami...
Neminete koupali$té a myticky vrch Divei skok, pod nimz se
muzete osvézit ve vyletnim hostinci. Blizk4 osada Jeneralka
je jednim z mist s nejstar$im osidlenim v Praze. PovaZuje se
za sidlisté lovctt mamutt z dob paleolitu. «

THE
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@ THE MEANDERING VLTAVA & VERDANT
LANDSCAPES

Classic: The longest river in the country lends the city
much of its special character. The promenade along the
embankment passes boats moored to the shore which offer
refreshments, and various cultural events also take place
down by the river. An unusual way to the see the city is
from a steamer, and if you happen to have some old bread
about you, you'll make friends with the Vltava's feathered
inhabitants. Did you know that the section of the river
between the railway bridge and Charles Bridge runs exactly
south to north? Another interesting fact is that the newly
renovated arches on Rasinovo Embankment containing
cafes and artists’ studios boast the world’s largest opening
oval windows.

Inspirational: Could you imagine that Prague boast a true
oasis of tranquillity and almost wild nature. Try a stroll
along a picturesque valley, the Divoka Sérka nature reserve
in the company of the bubbling Sarecky Stream. The way to
the Purkrabsky Wood is surrounded by meadows, forests,
and rock formations... Nor should you miss Div¢i skok,

a hill wreathed in myths and legend. The nearby hamlet

of Jeneralka is one of the oldest inhabited locations in

all Prague. It's thought Palaeolithic mammoth hunters once
occupied the site. «
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OBECNl DUM patii pravem
mezi narodni kulturni pamatky.
Je klenotem, jehoz vyznam dalece
prekracuje hranice Ceské republiky.

Zazijte u nas neopakovatelnou atmosféru
nadhernych koncert(, vystav, plesti a médnich
pfehlidek, nebo si s pfateli vychutnejte noblesu
salonk a restauraci.

Kolem Obecniho domu lIze jen tézko projit

bez povsimnuti a je Ihostejné, zda tudy kracite
poprvé v zivoté nebo tudy vede vase kazdo-
-denni cesta domU a zpét. Na prvni pohled

je nepochybné, ze se predkiim zdafilo naplnit
zamér vytvorit vskutku reprezentativni centrum
Ceského spolecenského a kulturniho Zivota.

Komentované prohlidky Obecniho domu se
konaji pravidelné v anglickém, francouzském
a Ceském jazyce. Jejich soucasti je prohlidka
dané trasy spojena s poutavym vykladem
nasich pravodcl a poskytnuti doprovodnych
tisténych textl az v deviti svétovych jazycich.

Vstupenky je mozné zakoupit v historické
pokladné Obecniho domu i online na nasich
webovych strankach: www.obecnidum.cz
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nam. Republiky 1090/5, Praha 1
T: +420 222 002 101
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JSEM CECH A PLATIM BEZ PENEZ
CZECHS GOING CASHLESS

Nage penézenky jsou &im dal lehéi. Cesi totiz stale Easté&ji voli moznost zaplatit kartou,
mobilem nebo chytrymi hodinkami. Nezavisly pradzkum spolecnosti Ipsos, realizovany pro

svs v

KB SmartPay, predniho poskytovatele platebnich terminald, prinasi Fadu zajimavych c&isel.

Our wallets and purses are getting lighter. The reason? Well, Czechs are increasingly choosing

to pay by card or with their smart phone or smart watch. An independent study by Ipsos
for KB SmartPay, the leading provider of payment terminals, has produced a number of

interesting figures.

[c2) AKAZNICI JSOU SKUTECNE
RADI, kdyZ mohou v obchodé

34

zaplatit kartou — to potvrzuje
97 % obchodnikt. Obchody umoziujici
platbu kartou jsou tak u lidi vyrazné
oblibenéjsi.
Obchodnici to tusi, ale mnohdy s ter-
mindlem véhaji. Obdvaji se slozitého
provozu. Vysledky prizkumu vsak
potvrzuji, Ze se neni ¢eho bat. Az 96 %
obchodnik tika, Ze si na platebni
terminal lehce zvykli, a to jak per-
sonal, tak i ucetni. Podnikatelé také
uvdadéji, Ze se jim diky terminalim
zvedaji trzby. S tvrzenim, ze zdkaznici
po zavedeni platby kartou v obchodé
utrati vic penéz, nesouhlasi pouze 7%
dotazovanych. Navic az 73% ze vSech
a 85% malych obchodnikt uvadéji, ze
diky terminalu maji i vice zakaznikd.
Pokud obchodnici terminal maji,
84 % je pfevazné spokojeno. Ceny
jsou ptiznivé pro 73 % dotazovanych
a 51% by dokonce konkrétniho posky-
tovatele aktivné doporucilo.
»Zajimavé je, Ze si stdle hodné
obchodnikti mysli (v nasem priizkumu
66 %), ze pokud chteéji termindl, must jit
do své banky. Ale neni tomu tak. U nds
v KB SmartPay poskytnuti termindlu
vedenim uctu v konkrétni bance
nepodminujeme. Termindl si mtizete
vyzkouset na 3 mésice zdarma a uvidite,
Ze i u vds zacnou platit Cesi bez
penéz, “ uvadi Jozef RySavy, marketér
KB SmartPay. «

www.kbsmartpay.cz

e

66 % obchodniki je stale mylné
presvédceno, ze musi mit terminal
od své banky

66% of businesses are still convinced
that they have to have a terminal
from their own bank.

&)
m
&)

85 % malych obchodnikd potvrzuje,
ze méa diky umoznéni platby kartou
vice zdkaznikd

CE
CE
CE
®_3

85% of small businesses have
confirmed that providing the
opportunity to pay by card has
brought more clients.

o 96%

96 % obchodnikd uvadi, ze si
na platebni terminal lehce zvykli

96% of businesses state they
effortlessly grew accustomed to
having a payment terminal.

= KB | SmartPay

® USTOMERS ARE VERY GLAD
when they can pay using

their card in shops - this was
confirmed by 97% of businesses.
Shops that provide payment by
card are considerably more popular.
Business owners are aware of this but
often hesitate. They fear it may be
a complicated process. However, the
study shows that there is nothing to
fear — up to 96% of businesses say they
effortlessly grew accustomed to their
payment terminal, and that goes for
both staff and accountants. Business
owners also stated that terminals lead
to an increase in turnover. Only 7% of
those asked claim that customers don't
spend more money when they can pay
by card. Some 73% of all companies and
85% of small businesses claim to have
seen a rise in turnover thanks to their
payment terminal.When businesses
have a terminal, 84% are largely
satisfied with it. Charges are acceptable
to 73% of respondents, and 51% would
even recommend a particular provider
to others. ,An interesting fact is that
many business owners (66% in our study)
still think that if they want a terminal,
they have to turn to their bank. But that’s
simply not the case. At KB SmartPay
acquiring a terminal doesn’t depend on
having an account in a certain bank.
You can try out the machine for three
months free of charge, during which time
you will see how Czechs are beginning
to go cashless.“ states Jozef RySavy,
marketing manager at KB SmartPay. «
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Ceska posta

Chiclsie! extremeintimo YINTERSPORT ~ KIENOIy  SEPHORA

...a 65 dalSich znac¢kovych obchodli, kavaren a restauraci.
...and 65 other stores, cafes and restaurants.

Obchodni centrum Sestka, Fajtlova 1, Praha 6
Dostupné i autobusem é&. 191 od Terminalu1i 2.

Sestka Shopping Centre, Fajtlova 1, Prague 6

Accessible by bus No. 191 from Terminals 1 & 2.
5 minut z letisté HYPERMARKET

5 minutes from the Prague’s Airport



DESTINACE | DESTINAT

® VLNENA BUDINSKA POLOVINA
VAS OKOUZLI STARYM MESTEM
s uzkymi uli¢ckami a nepopira-
telnymi sttedovékymi rysy. Na jejich
pahorcich mtizete obdivovat Budinsky
hrad, Matyastuv chram i Rybafskou bastu.
Prave z jejich vyhlidkovych teras budete
E mit rovinatou Pest jako na dlani - s par-
lamentem, svatos$tépanskou bazilikou, se
vsemi elegantnimi namésticky i ohromné
: | vzdudnymi bulvéry. Jako bonus si uZijete
St vyhled na vSechny monumentdlni dunaj- ==
! ke mosty, které se za své stafi rozhodné
B nestydi. Jsou totiZ v nejlepsi kondici, a to
== vidély kus historie!

KAVEHAZ

B Spolu s nimi ji pozorovala i fada madar-
"5 skych intelektualil, povétsinou z vyloh

% zdejsich kavaren. Pred druhou svétovou
it valkou byla Budapest svymi kavarnami
a cukrdrnami ptimo vyhldsend. Madar-
skd kavova kultura se zacala postupné
formovat uz v 16. stoleti, kdyz ¢ast
tehdejsiho Uherska ovladli Turci. To po-
| lozilo vasni pro piti kdvy pevné zaklady,

s - S—

la dobre i zlé casy,



@ HE HILLY BUDA HALF OF THE
CITY CONTAINS THE DELIGHTFUL
OLD TOWN with its narrow
streets and medieval character. From the
tops of the hills you can admire Buda
Castle, the Matthias Church and the
Fisherman's Bastion. From the viewing

platform of the last in the list you have an
unimpeded view across rather flat Pest,
the parliament, the Basilica of St Stephen,
| elegant squares and wonderfully wide
boulevards all clearly visible. A bonus
@ is that you can also count all the grand
bridges across the Danube, structures that
§ are not afraid to show their age. They are
still in pretty good condition despite a lot
of history having crossed their spans!

KAVEHAZ

They've also been crossed by many

a Hungarian intellectual, mostly on their
way to the city’s coffeehouses. Before
WWII Budapest was a place famous

for its cafés. Hungarian coffee culture
began to emerge in the 16th century
when part of Hungary was under Turkish
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% Orszdghdz, v doslovném
prekladu Zemsky nebo

" Republikovy ddm, je jednim

- z nadrodnich symboll

| Madarska a jednou

z nejstarsich vladnich budov

v Evropé.

Literally translated as the
National or Republic House, the

\ Orszéghdz is one of the

Hungary’s national symbols and

among the oldest government
buildings in Europe.

=

CESKE AEROLINIE
létaji z Prahy
do Budapesti kazdy den.

CZECH AIRLINES
fly from Prague to
Budapest everyday.

\ www.czechairlines.com

N

@ Kkteré jeste zesilily v priibéhu 19. stoleti

za Rakousko-Uherska. Budapest tenkrat
zdobilo na 400 kavaren! Turbulentni

20. stoleti fadé z nich moc nepfdlo, ty
nejikonictéjsi kdvéhdzy ale prezily a dnes
se tési nemensi popularité. Jsou to pravé
jejich vystavni interiéry, $pickovy servis
a tradi¢ni nabidka, co udrzuje buda-
pestskou kavdrenskou kulturu pti zivoté.
V zebticku konzumace kavy si Madarsko
stoji obstojné. V ramci Evropy mu patfti
hezké 19. misto, v rdmci celého svéta je
hned na misté 24. To znamena pramérné
3,1 kilogramu kavy ro¢né na hlavu!

PRVNI SLADKY KURYR

Na budinské strané rozhodné nesmite
minout cukrarnu Ruszwurm. Mald utulna
kavarnicka se nachdzi na hradnim vrchu,
v jedné z bo¢nich ulicek za MatyaSovym
chrdmem a Rybdfskou bastou. A to uz

od roku 1827! Je vibec nejstarsi cukrdrnou
ve mésté a co vic, jeji provoz nebyl nikdy
prerusen. Zdejsi sladkosti byvaly tak vy-
hlasené, ze uz ve druhé poloviné 19. stoleti
se sem v kocarech sjizdéli mlsouni z dru-
hého dunajského brehu. Postupem ¢asu
cukrdrna dosahla takového véhlasu, Ze si

@ rule. It was this period that established

the coffee drinking culture which grew
stronger over the course of the 19th
century — Budapest boasted 400 cafes

at the time! The turbulent 20th century
wasn't good to many of them, but the most
iconic kavéhaz survived and are as popular
today as they have ever been. Their grand
interiors, polite service and a traditional
menu are what Budapest’s cafe culture is
all about. Hungary occupies a respectable
position in the coffee consumption league
tables. In Europe it comes 19th, in the
world 24th, which translates into an
average of 3.1kg per person per year!

CONFECTIONARY COURIER

On the Buda side of the river you should
make a beeline for Ruszwurm, a small,
intimate cafe on the castle hill, in a side
street behind the Matthias Church and
the Fisherman’s Bastion. It’s been around
since 1827 making it the oldest café in the
city and it’s never been out of action in
all that time. Its sweets and desserts were
once so celebrated that in the late 19th
century the sweet-toothed would travel
from the other side of the Danube. Over



Ruszwurmovy kulinafské vytvory oblibili
dokonce aZz ve Vidni. Nechdvali si tak

pro né do Budapesti pravidelné posilat.

A nezklame pochopitelné ani dnes. K $al-
ku vonavé kavy ochutnejte i nékterou ze
sladkosti, ktera podnik proslavila. Ttreba
kréme§ - nadychany vanilkovy krém mezi
dvéma kousky listového tésta zasnézeny
poctivou porci mouckového cukru. Nebu-
dete litovat jediné kalorie!

MALA VISNOVA REVOLUCE
Pojmem na budapestské kavarenské scéné
je od roku 1858 Gerbeaud kavéhdz. Legen-
darni podnik pfimo v srdci Pesti na namésti
Vorosmarty tér je jeden z viibec nejvétsich
predevsim po roce 1884, kdy o néj zacal
pecovat Svycarsky magnat v oboru slad-
kosti Emile Gerbaud. A mistni se nestacili
divit! Gerbaudiiv pfelomovy vyndlez, visné
macerované v konaku a obalené v horké
cokolddé, které jsou v Budapesti znamé jako
konyakos meggy, zptisobily malou revoluci.
A vyzkouset byste je méli i vy.

UTOCISTE (NEJEN) MADARSKE
INTELIGENCE

Central kdvéhdaz nedaleko Madarského
narodniho muzea otevtela své dveie la-
buzniktim v roce 1887. Novinafi, spisova-

telé, herci, umeélci, hudebnici i univerzitni
profesofti tu vzdy byli jako doma a nevahali
diskutovat o aktualnich starostech svéta.

time the coffeehouse became so well-
known that Ruszwurm’s culinary creations
grew popular even in Vienna, with people
having them regularly delivered from
Budapest. And it doesn’t disappoint today
either. Take your cup of aromatic coffee
with some of the desserts for which the
café is rightly famous. For instance there’s
krémes-whipped vanilla cream between
two slices of puff pastry, liberally dusted
with icing sugar. Order a couple - you
won't regret it!

SMALL CHERRY REVOLUTION

Budapest's coffeehouse scene wouldn't
be complete without Gerbeaud kévéhaz,
around since 1858. This legendary café
in the heart of Pest on a square called
Vorosmarty tér is one of the biggest and
most traditional in the city. Its heyday
came after 1884 when it passed into the
hands of Swiss confectionary king, Emile
Gerbeaud. The locals were amazed! Known
in Budapest as konyakos meggy (cherries
marinated in cognac and encased in dark
chocolate), Gerbeaud’s creation was

a minor revolution. They are something
every visitor to the city should try.

INTELLECTUAL SANCTUARY
Not far from the Hungarian National
Museum, Central kdvéhdz opened its doors
to drinkers in 1887. Journalists, writers,
actors, artists, musicians and university

\ &
NEZNAME KORENY

Proslula kavarenska firma

llly je synonymem italské

kévy i designu. Mélokdo ale

vi, ze kofeny mé Uplné jinde.

Zakladatel spole¢nosti
Francesco llly se

ve skutec¢nosti jmenoval llly
Ferenc a pochézel z tehdy
rakousko-uherského
Temesvéru. Firmu lllycaffe
zalozil v roce 1933 a pozdéji
ji predal svému synovi
Ernestovi. To uz ale zili

v severoitalském Terstu,
kde spolec¢nost sidli dodnes.

LITTLE-KNOWN
ROOTS

The well-known coffee
company llly is synonymous
with Italian coffee and
design. Few however know
that the company has its
roots somewhere completely
different. The company’s
founder, Francesco llly, was
actually called llly Ferenc
and came from Timisoara in
the then Austro-Hungarian
Empire. He established
illycaffe in 1933, later passing
the business on to his son
Ernest. However the family
had long since moved to
Trieste in northern ltaly.

7

New York kavéhaz se nachazi
| v prizemi hotelu New York
Palace na Erzsébet korut.
Origindlni kavérna je

od pocatku 20. stoleti

# oblibenym mistem umélct,
politikd, turistd i mistnich.

¥ New York kdvéhaz can be
found on the ground floor of
the New York Palace hotel on
Erzsébet kordt. The original

| café dates from the early 20th
1" century and is a favourite spot
for artists, politicians, tourists
and locals.
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@ V roce 2000 podnik prosel rozséhlou rekonstrukei, ktera opra-
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sila jeho ptivodni elegantni podobu, a diky tomu se i dnesni
navstévnici mohou octnout o 130 let zpatky. V minulosti

ke zdej$im stoltim zasedli naptiklad princezna Diana, Vaclav
Havel i Madonna. Dost mozna si nékdo z nich dal tradi¢ni do-
bostortu. Absolutni klasika mezi madarskymi dezerty boduje
¢okolddovym krémem v kombinaci s karamelovou glazurou.

KAPKA AMERICKEHO SMRNCU

Na pocatku 20. stoleti se ve mésté na kavarenské scéné
objevil novacek — New York kdvéhdz. Nové oteviena ka-
varna se pry stala nejkrdsnéjsim podnikem nejen ve meésté,
ale na celém svété. Dodnes ji se véemi puvodnimi ptvaby
najdete v ptizemi New York Palace na Erzsébet korut. Sotva
vstoupite, dychne na vés unikatni genius loci. A ackoli
skladba ndvstévniku je dnes odlisnd, zdejsi atmosféte to ni-
jak neuskodilo. A sortimentu také ne. Pokud se sladkostem
nemuzete ubrdnit, objednejte si esterhdzytortu. Uz od konce
19. stoleti téi pfedevsim milovniky ofiskl a ¢okolady.

STOLETI ZMENY

Stante se i vy soucdsti budapestské historie. Zdejsi kava-
renskd kultura je fenomén, ktery pfi toulkach historickymi
plvaby mésta musite zaZit, aby byl vas prozitek kompletni.
A ackoli se letité skvosty drzi a v zazitkové infrastrukture
meésta maji své pevné misto, i kavarenskd kultura se pomalu
méni. Vedle klasickych elegantnich kavaren rostou od roku
2012 hipsterské espresso bary. Pravda, interiér uz maji o po-
Zkusit to mlzete tfeba v My Little Melbourne, Tamp & Pull,
Espresso Embassy, Madal ¢i Fekete. «

Széchenyi lénchid je vlibec prvni most pies Dunaj, ktery byl v Budapesti postaven.
Budinsky hrad je zase nékdejsi palac a sidlo uherskych krald. Kousek od hradu stoji socha
sv. Stépéna. Ta je sou¢asti Rybarské basty, neoromanské stavby, které se nachazi v Buding.

Széchenyi lanchid was the first bridge across the Danube to be built in Budapest. Buda Castle is an
erstwhile palace and the seat of the Hungarian kings. A short distance from the castle stands
a statue of St Stephen. This is part of the Fisherman’s Bastion, a ne

o0-Romanesque structure.

@ professors have always frequented this place, conducting

long discussions on the state of the world over a cuppa. In
2000 the cafe underwent renovation which returned it to its
original elegance, meaning today’s visitors can travel back in
time 130 years. In recent times Princess Diana, Vaclav Havel
and Madonna have pulled chairs up to tables here.

AMERICAN STYLE

In the early 20th century a new kid appeared on the block -
New York kdvéhdz. The newly opened coffeehouse was then
the most beautiful establishment in the city and possibly in
the world. Today you'll still find it in all its original glory on
the ground floor of the New York Palace on Erzsébet korut.
It's a place with a truly special atmosphere. And although
the clientele is different these days, the atmosphere hasn't
suffered too much, and neither has the menu. If you are
one of those people who can’t resist cake, order a slice of
esterhdzytort. Since the late 19th century its been a hit
among all those who love nuts and chocolate.

ENTER THE HIPSTERS

The city’s cafe culture is a phenomenon you simply

must experience for a city break here to be complete.

And although been-there-forever gems have hung on

and have their place in the cityscape guaranteed, the cafe
culture is slowly changing. In addition to the city’s elegant
classics, since 2012 hipster espresso bars have been springing
up. The interiors may be slightly more minimalist affairs,
but they still serve up great coffee. Why not try some at

My Little Melbourne, Tamp & Pull, Espresso Embassy, Madal
or Fekete. «
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ADVERTORIAL

. Béhem podzimu a zimy se v pfetopeném interiéru dafi rozto¢im, a navic
~_ sem pronikd i smog zvenci. Co vdm pomuze? Kvalitni ¢isticka vzduchu.

:I’thJ'g"ho.u’_( the autumn and winter mites thrive in overheated
interiors.into which smog can seep from outside.

MOG PRONIKA DO DOMACNOSTI NEJEN BEHEM

VETRANI, ale i ptirozenou ventilaci budov, takze ¢asto

byvd jedinou moznosti, jak doma zdravé dychat, ¢is-
ticka vzduchu. Kombinovana ¢isticka a zvlh¢ovac vzduchu
2v1 Philips AC3829/10 si diky propracované filtraci poradi
taktka s jakoukoliv skodlivinou. Odstrani 99,97 % ultra-
jemnych ¢dstic mensich nez PM2,5, smog, bakterie, viry,
alergeny, pyly, pachy i chlupy domacich zvifat. V mistnosti
o velikosti 20 m? dokaze vy¢istit vzduch do 10 minut, hodi
se ale pro mistnosti do velikosti 37 m?. Vybrat si navic
muZete ze tif automatickych rezimf: bézného, extra tichého
spankového a proti alergentim.
Kvalitu vzduchu v mistnosti dokaze ¢isticka monitorovat
sama a také automaticky reagovat na znecisténi. Abyste byli
neustale v obraze, informuje vas o stavu ovzdusi prostted-
nictvim barev na displeji. Jakmile se kvalita vzduchu zhorsi,
Cisticka automaticky zvysi svlj vykon a mistnost zase vy-
¢isti. Ocenite i moznost ovladat ji na dalku prostrednictvim
aplikace Air Matters.

Abyste se béhem topné sezony vyvarovali nezdravého
suchého vzduchu, mtzete vyuzit i funkci hygienického
zvlh¢ovéni. Diky technologii NanoCloud rozsifuje Philips
AC3829/10 po mistnosti pouze ¢isté molekuly vody a nikoliv
bakterie, jak je bézné u klasickych ultrazvukovych ptistrojt.
Zaroven nezanechdva na podlaze ¢i nabytku nezadouci bily
prach nebo mokré skvrny. «

®

o? A high-quality air purifier is the answer.

— ‘\\

MOG CAN GET INTO YOUR HOME NOT ONLY WHEN

YOU ARE AIRING ROOMS, but also through ventilation

ducts. This often means that the only way of ensuring
clean air is to purchase an air purifier. A Philips AC3829/10
2-in-1 air purifier and humidifier has an advanced filter that
can deal with almost any pollutant. It removes 99.97% of
ultrafine particles down to PM2.5 as well as smog, bacteria,
viruses, allergens, pollen, odours and pet hair. In a room
20m? it can purify the air in just under 10 minutes, though
it can handle a space measuring up to 37m? You can also
choose from three automatic modes: normal, night-time
silent and anti-allergen.
The air purifier can monitor air quality in a room and
automatically react to a rise in pollution levels. A coloured
display keeps you informed about the state of the air around
you. If the air quality deteriorates, the purifier automatically
increases performance and filters the air. The unit can even
be controlled remotely using the Air Matters app.

To avoid breathing unhealthy dry air during the heating
season, the unit also has a hygienic humidifying mode.
NanoCloud technology enables the Philips AC3829/10 to
emit clean water molecules, not bacteria as is often the case
with classic ultrasound devices. Nor does it leave unwanted
white marks or wet patches on floors and furniture. «

PHILIPS www.philips.cz/dychejtezdrave
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800 thl.
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MUCOS Pharma (Z, s.r.0., Uhiinéveska 448, 252 43 Priihonice. Konzultace s Iékafem na tel.: 800 160 000
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OUHYCH PET HODIN LETU Z PRA-

HY a jste na malém kontinentu,

ktery sdruzuje snad vSechny
rozmanitosti ptirody i klimatu. Zatimco
na jihu uzijete plavky a zabky, v horach
dojde na svetr a pohorky. Za exotickou
atmosférou nemusite nutné cestovat
na opacny konec svéta, i v ¢ase nasich
pliskanic si tady prohtejete kosti. Gran
Canarii vykresluje neklidny Atlantik, zlu-
té i cerné pisky, poustni duny a vyhasly
sopecny krater.

JESKYNE MISTO LEDNICKY

Nez se vydate na trip k ocednu nebo

do vnitrozemi, poznejte ostrov na talifi.
Pro navozeni autenticnosti a servirovani
tradi¢nich kandrskych pokrmfi vyhleda- |
vejte méné frekventované hosptidky, kde |
vysedavaji mistni. Dost moznd si tu bu-

dete pripadat jako ve Francii. Zrajici syry

s kvétem bodldku dopliuji vina chladici |

se v sope¢nych jeskynich. K tomu mar-
meldda, bageta s tymidnovym maslem, |

pikantni olivy a volba pfedkrmu je jasna. | ;‘

Nemluvé o rybi polévce, ve které stoji

UST A FIVE-HOUR FLIGHT FROM

PRAGUE you find yourself on

a mini-continent that features
every landscape and climate you could
imagine. While flip-flops and swimwear
are the order of the day in the south,
you'll be donning sweaters and hiking
boots up in the mountains. You don't
have to travel to the other end of the
world for an exotic holiday, and when it’s
sleeting back home you'll be warming
yourself in the sun. Gran Canaria is
defined by the restless Atlantic, beaches
black and golden, sand dunes and the
crater of an extinct volcano.

CAVE FRIDGE

Before making a beeline for the beach or
inland, you should first of all experience
the island with a fork. For a bit more

of an authentic experience, and to
sample truly traditional Canarian dishes,
choose less-frequented taverns where
the locals go. Some may be reminded of
France — maturing cheeses accompany
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# Lenka Zelnitiusové | ® © Shutterstock.com:

Na Gran Canarii mazete celoroc¢né délat, co se vam (2)libi.
. Vyslapnout na vulkan, pozorovat velryby, objevit vavfinové lesy,
¥ ale i ospalé vesnice. Vitejte na $panélské pudé zapadné od Afriky,
kde kazdy den aspiruje na mimoradny.

On the island of Gran Canaria you can do just as you please,

o . all year round =¢limb a volcano, go whale spotting, discover laurel forests |

or wander sleepy villages. Welcome to a little slice of Spain off the west
coast of Africa where every day strives to be exceptional. /
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@ 1Zicka a skousnete v ni nékolik darti mote. Za mistni
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specialitu plati dusené kozi maso, teleci jatra s bylin-
kami, mlady Zralok na ¢esneku nebo kase z prazené
psenice. Jen tak do ruky koupite smazeny kozi syr se
sladkou omdckou z melounu. Poledni nabidky ozna-
¢ené jako menu del dia usetti vasi penézenku.
Jeskyné Cenobio de Valerén mapuji ptisobivé
zacdatky osidleni ostrova a zdroven vypovidaji

o diimysIném uchovévani potravin v kamennych
prirvach. Udolim jménem Azuaje se klikati dobte
znacené stezky, které vas zavedou k ruindm né-
kdejsiho domu lécitelstvi, kaskadovitym jezirktim,
ale i do srdce vaviinovych h&ji. Kdo netrpi na zéa-
vraté a miluje adrenalin, si nenecha ujit vystup

na skalnaty symbol ostrova Roque Nublo ve vysce
néco malo pfes 1 800 metri nad mofem. V dali
dohlédnete aZ na sousedni Tenerife.

MASOPUST | KOUSEK Z ITALIE

Prosluld Mekka karnevalu sidli az v dalekém Riu

de Janeiru. Pestrobarevny rej masek, okazalych
kostymt zdobenych pefim s prehlidkou alegoric-
kych vozli se pravidelné kond také v hlavnim mésté
Las Palmas. A sméle konkuruje i tomu brazilskému.
Ulicemi zni smich, ohnostroje a latinska hudba.
Pochopitelné nechybi ani volba krélovny karnevalu
a bohaty doprovodny program. Zkrdtka jeden velky
street mejdan, ktery obvykle za¢ind v puli unora

a trva bezmala mésic.

Mésto palem pochézi z roku 1478 a snoubi moderni
architekturu s tou ddvnou ve starobylé ¢tvrti

La Vegueta. Navstéva Kolumbova domu, kde
italsky moteplavec ptivodem z Janova jisty ¢as
pobyval, ztélesiiuje pro milovniky jeho objevnych
cest hotovy zdzitek. Pulzujici metropole nabizi
cetné promenddy, ndkupni bulvéry, oblibenou plaz
Las Canteras s kvalitnim zdzemim sluzeb a pred
koncertni sini Alfréda Krause chodnik slavy jako

v Hollywoodu. Na trzich najdete vSe, co vds napad-
ne - od krajek az po ¢ernou lavovou stl.
Romantickym prochdzkam i ¢erstvym rybim
pochoutkam nahrava do noty nékdejsi rybarské
méstecko Puerto de Mogdn. Bilé domy s pastelovy-
mi okenicemi, ¢etné kandly i mosty a ptistav, kde
kotvi barky, plachetnice a houseboty. I kdyz jste

na Gran Canarii poprvé, tady si na vas poc¢iha déja
vu. Ach, ty Bendtky!

NA ZDRAVI!

Okoli mésta Arucas patti rozsdhlym bananovym
plantdzim a jeho centrum zase historickym stav-
bam. Vidéli jste uz nékde tmavy kostel? Novogotic-
ky chram sv. Jana Kititele z cernomodrého cedice
z roku 1909 presné takovy je. Pfehlédnout ho nelze
a turisté se diky nému lépe orientuji.

I SMARTWINGS
|ét4 z Prahy na Gran
Canarii dvakrat tydné.

SMARTWINGS
flies from Prague to Gran
w Canaria twice a week.

Kolem malebné ¢tvrti La Vegueta z konce 15. stoleti vyrostlo hlavni
mésto Las Palmas. Za nédvstévu stoji prohlidka Cenobio de Valerén —
tehdejsiho unikatniho skladisté potravin ve skalnich prarvach.

The capital Las Palmas started off where the La Vegueta neighbourhood
was founded in the late 15th century. An unmissable activity here is a tour
of the Cenobio de Valeron, a former and quite unique food store in the
caves here.




! se do potapécské skoly

= a prozkoumejte Atlantik

az do viditelné vzdalenosti

45 metra. Na koho narazite?
Tunaci, mecouni, zelvy, murény
i delfini spolu s velrybami se

I v mistnich vodéch citi jako

. doma. Mezi doporucované
potapécskeé lokality patfi jizni
‘} ® a severni ¢ast pobrezi Gran

e Canarie.
N

DIVING INTO
PARADISE

Are you hooked on underwater
adventures or would just like to
try diving for the first time to
find out what all the fuss is all
4 about? Then take a diving course
and explore the Atlantic where
E A\ you can see 45m down. Tuna,
! swordfish, turtles, moray eels
and dolphins as well as whales all
inhabit local waters. Great dive
sites include the southern and
northern stretches of the Gran
Canaria coastline.
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@ about marmalade, baguettes with thyme-infused
butter and spicy olives - choosing a starter really
isn’t difficult. And of course there’s fish soup you
can stand a spoon in and many kinds of seafood.
Stewed goat, veal liver with herbs, young shark
in garlic sauce or roasted wheat porridge are other
local dishes. Fried goat’s cheese with a sweet
melon sauce is a popular snack on the go, and at
lunchtime the menu del dia is easy on the wallet.
Cenobio de Valeron cave documents the earliest
days of human habitation on the island and also
shows how these underground spaces were later
used to store foodstuffs. Well-marked hiking trails
zigzag down the Azuaje Valley which leads you
to the ruins of an erstwhile folk healer’s dwelling,
lakes featuring small waterfalls and into the heart
of the laurel forests. If you don't suffer from vertigo
and you love a bit of excitement, don't miss the
climb up the symbol of the island, the Roque
Nublo, the top of which rises to just over 1,800m
above sea level. In the distance you can pick out
neighbouring Tenerife.

BIT OF BRAZIL, HINT OF ITALY

The Mecca for carnival fans may be faraway Rio de
Janeiro, but the Canarian capital Las Palmas also
has its own version, with outrageous costumes and
exuberant floats that are comparable with Brazil's
famous procession. The streets fill with laughter,
fireworks and samba beats, the carnival queen is
elected and there’s tons going on. It's one big street
party which usually begins in mid-February and
lasts for almost a month.

The city of palm trees appeared on the map in 1478
and is a blend of modern architecture and the old,
historical style of the La Vequeta neighbourhood.
Visiting Columbus’ house, where the Italian
explorer originally from Genoa lived for a time,

is a great experience for those with an interest in
the great voyages of discovery. This pulsating city
boasts countless promenades, shopping areas and
a popular beach called Las Centeras where there
are excellent facilities. In front of the Alfrédo Kraus
concert hall you'll find a Hollywood-style walk of
fame. And at local markets you'll discover heaps of
things to buy - from lace to black lava salt.
Romantic walks and fish specialities made with
the freshest of ingredients are what the one-

time fishing village of Puerto de Mogéan is all
about. There are whitewashed houses with pastel
shutters, numerous canals and bridges as well as

a harbour where yachts and houseboats tie up.
Even if it's your first time on Gran Canaria you
may experience a tinge of déja vu here, but only if
you've been to Venice!
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* Ostrov Gran Canaria
je jednim
evropskych mist, kde
se mlzete spolu
s kvalifikovanymi
odborniky setkat
s nejvétsimi zivocichy
svéta - velrybami.
Gran Canaria is one of
the best places in
Europe where you can
head out with qualified
experts to find the
world's largest
animals - whales.
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“ Podle povésti se na

) mistni borovici zjevila
Panna Maria. Na jeji
pocest byla ve
starobylém méstecku
Teror postavena
bazilika se zajimavou
vézi z cerveného
kamene.

According to local
legend, the Virgin Mary
' appeared on a spruce

| tree in the old town of

L Teror. To commemorate
the occasion, a basilica
boasting an interesting
tower made of red
stone was constructed.
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@ Pokud se domnivdte, Ze rum je vysadou tropt,

v nedaleké vyrobné Fabrica del Ron Arehucas

vds presvédci o opaku. Historie kanarského rumu
znacky Arehucas se datuje od roku 1883 a dodnes
si drzi zvucné renomé. Co vse predchdzi vyrobnimu
procesu a jaka cukrova tftina nélezi k té nejlep-
§{? Za necela ¢tyti eura se doberete k odpovédi

i k samotnému kostovéni. Bez lahve medového ¢i
bandnového likéru odejdete jen tézko.

Minout nesmite ani Museo de Ron, které li¢i vznik
oblibené pirdtské palenky. Vystavené dubové sudy
se mohou pochlubit podpisy slavnych velikant.
Vlastni autogram tady zanechal i $panélsky kral.

TEROR JE V KURZU

Jak se asi nazyvaji obyvatelé vesnice jménem
Teror? Tato uvaha jisté rozesméje nejednoho cesto-
vatele. Nicméné obec naopak zlistdvd synonymem
klidu a pratelské atmosféry. Do Teroru se poho-
dlné dostanete i bez auta, postaci v Las Palmas
nasednout do autobusu s ¢islem 216. Podle legendy
se na zdejsi borovici v 15. stoleti zjevila Madonna.
Na dlikaz zazraku byla pozdéji vystavéna klasicist-
ni bazilika Basilica de Nuestra Sefiora del Pino. «

® CHEERS!

Huge banana plantations surround the town of
Arucas while the centre is packed with period
buildings. Built in blue-black basalt, the unusually
dark neo-Gothic Church of St John the Baptist dates
from 1909. You cannot fail to notice it and tourists
use it as a landmark for finding their way around.

If you thought rum was the preserve of the tropics,
the nearby Féabrica del Ron Arehucas sets out

to convince visitors otherwise. The history of
Canarian Arehucas brand of rum starts in 1883
and it still enjoys an excellent reputation today. If
you are curious about the production process and
just which cane sugar is used, then take a tour for
four euros to find out the answers, and try a little
yourself. Few depart without a bottle or two of
honey or banana liqueur.

A PLACE CALLED TEROR

We can only guess what the inhabitants of

a village named Teror might call themselves! It’s

a source of much amusement for travellers to the
island. Nevertheless the place enjoys a tranquil,
welcoming atmosphere. You can easily reach Teror
even without a car, just hop aboard bus No 216 in
Las Palmas. According to legend, the Virgin Mary
appeared on a large spruce in the 15th century. The
neo-Classical Basilica de Nuestra Sefiora del Pino
was built nearby. «
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DANCING
HOUSE
RESTAURANT

Ginger
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BGHEM NA TEMZI |
- Bokonalé monumentalni pamatky, opulentni -
obchodni centra, dech berouci sportovni
podivané, bohaté umélecké galerie - Londyn
je prosté perfektni misto pro mensii velky <
méstsky vylet. Zazitky navic umocriuje _
> skute¢nost, Ze mésto na Temzi pfekypuje také” .
Fotem na ulici. =L e~
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S OHO-ON-THAMES

Blockbuster attractions, opulent shopping centres,

" sports events with a definite wow factor and - -

richly-stocked art galleries-London is the ideal
place for city breaks long and short. And the <
whole experience is enhanced by the fact that this
ciEy on the'Rfver Thames teems with street life.

# Nikola Stehnové | @8 © Shutterstock.com el .
2l 4
Y,
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o mate farmarské markety, blesi trhy,

trznice, graffiti i talentované buskery. Prave

na ulici vas ta autentickd londynska atmo-
sféra dostane!

CTVRT VSEHO

Pokud je pouli¢ni umeéni vase a zajiméd vés i jiny
Londyn nezZ jen nablyskand obchodni centra

a London Eye, musite do ¢tvrti Camden Town!
LeZi na sever od TemZe a dostane vas. Je totiz
nezapomenutelnym ptikladem toho, jak alterna-
tivni dokédZe hlavni mésto Spojeného kralovstvi
byt. Az si polenosite v kralovském Regent's Parku,
ktery ke Camden Town tésné priléhd, vyrazte podél
Regent'‘s Canalu rovnou do srdce pestrobarevné
méstské casti. Ceka vas multikulturni prekvapeni,
které hyti tuplné vim! Ctvrt je proslula predevsim
diky mnozstvi pouli¢nich marketti, kde sezZenete
cokoli od historickych naprstnikt pfes dokonale

zachovaly vinyl od Beatles aZ po luxusni kabel-

ku z Gucciho dilny. Koupite tu médni, stylové

a bizarni predméty a poohlédnout se klidné mtizete
i po starozitnostech ¢i ndbytku. Meze, které by se
daly klast fantazii, v Camden Town viibec neznaji.
Prostory trhu, ktery objevite pod oznacenim
Stables Market, pfitom plivodné slouzily jako staje
a koniska nemocnice. Neméneé zajimava je i ulice
Camden High Street. Fasady zdejsich dom zati

do délky témi nejpesttejsimi barvami a kolemjdou-
cf doslova Sokuji netradi¢nimi stavebnimi prvky.
Uz jste na budové nékdy vidéli obitho draka nebo
nadrozmérné boty?

= = - - : 7 - ;‘ ]

, . VydeJte se vstfic pestrobarevnemu pouli¢nimu uméni a vplu1te do viru i_;‘ f__f i ‘_, _
OVOCNY TRH S SARMEM originalnich ndkupu! Hotovy raj vas ¢ekd v Camden Town a na blesim trhu _”._
v Covent Garden. ki v e by

Pokud si ani na ulici nehodldte upfit trochu toho
Head out to discover London's vibrant street art scene and delve deep into
its amazing shopping! Camden Town and the flea market at Covent Garden
are paradise for bargain hunters.

luxusu, oblibite si étvrt Covent Garden v londyn-

ském West Endu. Pti toulkdch jejimi malebnymi
dokonale britskymi ulickami narazite na celou fadu
vyznamnych divadelnich scén a dokonce i na Royal
Opera House. Nemuze vas tak snad ani prekvapit,
ze Covent Garden se tési popularité predevsim
coby misto zabavy a nakupt. Centrem déni je
Covent Garden Piazza ozdobena ikonickym Apple
Marketem. Budova z prvni poloviny 19. stoleti
prosla vkusnou rekonstrukci a dnes to v ni Zije.
Najdete tu butiky s luxusnéjsim zbozim, kavarny,
zmrzlindrny, vindrny, restaurace, kvétinafstvi.

A nejen to! Soucdsti je také rozsahly prostor, kde
budete Zasnout nad $ikovnosti ostrovnich umeél-

cu - zpravidla tu jsou totiz k prodeji rukodélné
vyrobky, Sperky, umélecké kousky, stylové doplii-
ky do domdcnosti, mensi nébytek, starozitnosti



STANE...

Camden Town je mimo jiné
také domovem celé rady
vyznamnych hudebnich
scén. Mezi nimi napriklad
The Roundhouse. Nékdejsi
vytopna si za dobu své
existence prosla celou
tfadou rtznych roli. Dnes
je zndma jako divadlo

a hudebni scéna, ktera
nemad nouzi o zajimavé
performery. V minulosti si
v jejich prostorach zahrali
The Doors, Pink Floyd

i David Bowie.

THE STORY OF
A LOCOMOTIVE
SHED...

Camden town is also home to
a whole range of prominent
music venues, including

the famous Roundhouse.
This erstwhile locomotive
shed has served numerous
purposes over the years,

but today it's well-known

as a theatre and music
venue which has never
suffered from a shortage

of fascinating performers.
The Doors, Pink Floyd and
David Bowie have all trodden

the boards here.
i\
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talented buskers — the streets are where

(e F armers markets, flea markets, graffiti and

you'll discover that authentic London vibe!

ALL SORTS FOR ALL-COMERS

If you love art served up on the pavement and
you're in search of a London far from the glitzy
shopping centres and the London Eye, head for
Camden Town! It’s just to the north of the Thames
and is as cool a district as any. It's an eminently
memorable example of how alternative the UK
capital can be. When you've had a bit of a laze on
the grass in adjoining Regent’s Park, head along
Regent’s Canal into the heart of this colourful
neighbourhood. You are in for a multicultural
surprise, a place that abounds in life of all kinds!
This part of the city is known in particular for its
street markets where you can buy anything from
period thimbles to perfectly preserved Beatles

LPs and Gucci handbags. You can purchase
fashionable things as well as bizarre items and
even source antiques and furniture if you like. In
short, Camden Town is a place where you can

let your imagination run amok. As the name
suggests, the Stables Market originally served as
accommodation for horses and a horse hospital.
Camden High Street is also an intriguing location.
The fronts of the buildings here gleam out across
London in a riot of colour, and passers-by are often
gobsmacked by some of the unusual architecture
on display. For instance, have you ever seen a giant
dragon or a pair mammoth shoes sticking out of

a house?

ONE SPECIAL FRUIT MARKET

If you want to combine the feel of the street

with a bit of luxury, you'll enjoy Covent Garden
in London’s West End. Wandering its typically
British lanes you'll encounter many well-known
theatres, including the Royal Opera House. It
probably comes as no surprise that Covent Garden
is popular for its entertainment and shopping. Its
epicentre is Covent Garden Piazza with the iconic
Apple Market at its core. This early-19th-century
building has undergone tasteful renovation and
today is full of life once again. Here you'll find
luxury boutiques, cafes, ice cream parlours, wine
bars, restaurants and florists. And it doesn’t

end there! The complex also includes a large
space where you can let yourself be amazed by
the talent of this island’s artists — handmade
crafts, jewellery, pieces of art, stylish household
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@ a klidné i sbirka vintage vytécecich telefont. Zdejsi

nezapomenutelné genius loci si nelze nezamilovat.
TteSinkou na dortu pak bude lokalni pouli¢ni kultura.
Navzdory tomu, Ze je Londyn jednim z mést, které
reguluje pouli¢ni umélce, tzv. buskery, pravé Covent
Garden je jim zcela otevieno.

UMENI, KAM SE PODIVAS

Az pti prochazkéach londynskymi ulicemi uslysite
Sveholeni housli nebo uvidite vzduchem létat kuZzelky
¢i snad lidi, vénujte jim trochu pozornosti. ProtoZe,

co vy vite. Treba se zrovna tenhle kluk s kytarou,
ktery vés vytrhl z fascinace londynskymi pamétkami,
bude jednou prohanét po nejvétsich jevistich svéta.
Presné tak koneckoncti zacinal i Ed Sheeran. Davno
pred nim se ale na ulici prosadila i Janis Joplin, Rod
Stewart, Sheryl Crow a Robin Williams - ten ale po-
chopitelné nezpival. Soucasti kazdé meéstské poulicni
graffiti je také vytvarné uméni. Graffiti jsou barevnou
niti, kterou je protkan cely Londyn. Pfi trose Stésti
narazite na néktery z kousku ikonického street artisty
Banksyho, ktery vefejna prostranstvi s diivtipem sobé
vlastnim ¢astuje tvrdou politickou satirou. Pokud byste
zatouzili vyrazit po stopach londynskych pouli¢nich
maleb, zamifte do ¢tvrti Shoreditch. Lezi vychodné
od meéstského centra na severnim brehu Temze.

@ accessories, small pieces of furniture, antiques and
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even vintage telephones can all be had here. It’s hard
not to fall for the place’s memorable ambience and the
cherry on the cake for some is the gaggle of local street
performers. Despite the fact that London is a city that
strictly regulates busking, Covent Garden is open for all
to come and strum.

ART WHEREVER YOU LOOK

When ambling through London’s streets you may
here violins playing or see various juggled items (and
even people) flying through the air - but don’t just
walk past. You never know - that boy with the guitar
who distracted you from admiring one of the city’s
attractions might one day be a regular on the world’s
greatest stages. That's exactly how Ed Sheeran started
after all, and many years before him came Janis
Joplin, Rod Stewart, Sheryl Crow and Robin Williams
(he obviously didn't sing, of course). Graffiti has also
morphed into an art form here. In fact graffiti is like
a multi-hued theme that runs through the whole of
London. With a large dose of fortune you might just
encounter a fresh work by Banksy, a famous street
artist who regales public spaces with his own kind of
political satire. If you fancy seeing some of London’s
best street murals, head down to Shoreditch. This
lies east of the city centre on the north bank of the

SMARTWINGS
S |éta z Prahy do Londyna
ctyrikrat tydné.

SMARTWINGS
X flies from Prague to
London four times
a week.




Most Tower Bridge a véZ Big Ben patfi mezi londynské skvosty, které musite
vidét. Historické pamétky zde souzni s modernimi az futuristickymi stavbami.
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Tower Bridge and Big Ben are just two of London’s architectural wonders and
must-sees for every visitor. This is a city where historical attractions sit side-by-

side with modern and futuristic structures.

@ Na zdech tam najdete skutecné poklady
a k tomu i par mensich galerii moderniho
umeéni. Nakouknéte tieba do Espacio Gallery,
Calvert 22 ¢i do Kate MacGarry. A kdyby ani
to vasi vytvarnou mysl dostate¢né neuspoko-
jilo, pak uz to mize zvladnout jediné proslulé
Tate Modern.

POTKAME SE POD MOSTEM

Od néj to pak nebudete mit viibec daleko

na Borough Market. Nejzndméjsi méstské far-
mafské trhy najdete v tésné blizkosti London
Bridge a nakrmi vds jen tim nejopravdovéj-
§im z londynské food scény - stylové bary,
vypecené cukrdrny a kavarny, piisné lokalni
restaurace. Prodejci tu navic ve svych letitych
stancich prodévaji ovoce, zeleninu, maso,
ryby i ustfice. Navic i syry, pecivo, ¢okoladu,
cukrovinky, kvétiny. Zdejsi atmosféra by se
dala kréjet. Pokud zjistite, Ze se ji nemiizete
nabazit, jen se postavte do centra déni, dejte
si pravy anglicky cider z The Cider House, za-
kousnéte se do vyzralého ¢edaru od Heritage
cheese a uzijte si zdejsi delikdtni koloto¢. «

@ Thames. Real gems adorn its walls, and there
are also a few small modern art galleries

worth seeing such as Espacio Gallery, Calvert
22 and Kate MacGarry. And if this hasn’t
quenched your thirst for art, then only the
world-famous Tate Modern will do.

SEE YOU UNDER THE BRIDGE

From the Tate it’s not far to Borough
Market, the capital’s best-known market

in the shadow of London Bridge. Here you
can experience the most authentic face of
London's food scene — characterful bars,
cafes and coffeeshops and eateries serving
strictly local dishes. Vendors sell fruit and
veg, meat, fish and oysters from their ageing
stalls and there are various cheeses, baked
goods, chocolate, sweets and flowers. The
atmosphere is amazing, and if you find this
is the sort of thing you can’t get enough of,
then grab a genuine English cider from The
Cider House, nibble on mature cheddar from
Heritage Cheese and soak up the inimitable
atmosphere all around you. «
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SCI-FI? DUBAII

Arabsky nazev nelze - Dubaj je skute¢né mistem setkavani. Pokud se nékde setkava
pestré budoucnost s nevyraznou minulostf, je to pravé tady. A to v takovém tempu
ze minulosti se stavaji projekty, které se jesté nestihly ani porddné okoukat.

s

i

/

Dubai in Arabic means something like ’ba,zaar’,,and this city really is ameeting point. And if




DESTINACE | DESTINATION

5o

N
Q
SMARTWINGS \
|ét4 z Prahy do Dubaje
kazdy den.

SMARTWINGS
flies from Prague to
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AUTA BEZ RIDICE

Dubaj se s oblibou chlubi svou flotilou luxusnich policejnich
vozu, kterym vévodi Lamborghini Aventador. Jenze i tahle
flotila bude béhem nékolika let pouhou vzpominkou. Uz ted'
se testuji futuristické policejni drony, které budou ze vzduchu
dohlizet predevsim na dopravu. A doprava? Uz za deset

let bude po Dubaji jezdit vice nez 25 procent autonomnich
vozidel, kterd nebudou potrebovat fidice.

DRIVERLESS CARS

Dubeai likes to show off its fleet of luxury police cars with the
Lamborghini Aventador centre stage. But this famous fleet will
be a distant memory in just a few years’ time. Futuristic police
drones are already being tested - these will mostly patrol traffic
from the air. And what about that traffic? In a decade over 25%
of vehicles in Dubai will be driverless.
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VYTISKNETE SI DUM

O nejvyssi budové svéta byla rec.
Ale Dubaj se chlubf i nejvétsim
obchodnim centrem, nejvétsi
cukrérnou sidlici pravé v Dubai

Mall, nejluxusnéjsim hotelem Burj Al
Arab... A brzy dostanou architekti
diky planovanému soustredént
inovativnich start up( dalsi prileZitost
ukdzat, co véechno umi. gejk Rasid
Al Maktoum totiz vyhlasil, ze do roku
2030 bude az ¢tvrtina novych
staveb ve mésté vystavéna pomoci
3D tiskaren.

PRINTING HOUSES

Dubai may have the tallest building,
but it can also boast the biggest
shopping centre, the largest café (in
the Dubai Mall) and the world's most
luxurious hotel, the Burj Al Arab...

And soon architects will have another
opportunity to show what they can

do on an innovative new start-up
centre. Sheikh Mohammed bin Rashid
Al Maktoum has declared that by 2030
a quarter of new buildings in Dubai will
be built using 3D printing technology.

k. |

DOMY NA VODE

Historicky pristav z roku 1830 s vyletnimi
lodémi, to je Dubaj vcerejska. Tri kilometry
dlouhy umély vodnfi kanél, umélé ostrovy Palm
Islands a umélé souostrovi The World - to je
Dubaj dneska. A Dubaj zitrka? To je projekt
nového obriho kanélu, na jehoz hladiné vyroste
pres dvé sté ,vodnich” domu, nové mariny

a plovouci restaurace. | tenhle projekt mé pevné
dany termin, vée ma byt hotovo v roce 2023.

FLOATING HOUSES

The pleasure boats and old harbour dating back
to 1830 is the Dubai of yesterday. A 3km-long
manmade canal, the artificial Palm Islands and

a manmade archipelago called The World - that's
the Dubai of today. And the Dubai of tomorrow?
That comes in the form of a huge canal the
surface of which will sport over 200 houses, new
marinas and floating restaurants. This project also
comes with a strict deadline for the architects -
everything has to be completed by 2023.
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NEJVYSSI A JESTE VYSSI
Dubaj je méstem, které s oblibou
prepisuje vlastni osobni rekordy.

Je méstem mnoha NEJ... Sou¢asna
nejvyssi budova svéta Burj Khalifa
je vysoka 828 metrd, a prestoze
byla uvedena do provozu teprve

v lednu 2010, bude uz brzy jejf
rekordnfi zapis do historie vymazany.
Kvuli svétové vystavé EXPO, kterou
bude Dubaj hostit v pristim roce,

se pracuje na Creek Tower. Ta ma
prekonat Burj Khalifu minimalné

o sto metr(, ale spekuluje se
dokonce o vysce presahujici

1300 metrd!

HIGHER AND HIGHER

Dubai is a city that likes to constantly

overwrite its own entries in the

record books, a city of impressive
superlatives. Currently the world's
tallest building is the Burj Khalifa at
828m tall, but although it was finished
as recently as January of 2010, its
short time in the limelight will soon be
over. Next year Dubai is set to host
the World EXPO, part of which is the
construction of Creek Tower. This

will be taller than the Burj Khalifa by
100m, and some are speculating that
the final height could be over 1,300m!
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WIFINA NA PLAZI

Mésto budoucnosti si zada chytra resent.

Uz ted jich je Dubaj plna, ale béhem pristich
dvou let dojde na dalsi fazi projektu smart
city a internetu véci. Chytré bude vSechno

a sbér dat bude slouzit k optimalizaci vSech
sluzeb, které mésto poskytuje. Turisté to
mozna do dusledku nedoceni, ale ur¢ité se jim
bude libit, Ze v rémci pokryti bezplatnou wi-fi
dojde nejen na oblibend ndkupni centra, ale
predevsim i pfimo na plaze.

BEACH WI-FI

A city of the future requires smart solutions.
Dubai is packed with them already and over

the next two years the smart city and internet
project will enter a new phase. Everything will

be “smart” with data collected to improve all the
services the city provides. Tourists may not really
appreciate the thoroughness of the plans, but
they'll certainly like the fact that the free wi-fi
coverage will include popular shopping centres
and even the beaches!

DRONEM MISTO TAXIKU

Stejné jako testuji drony policisté, testuji se
i prototypy pro pasazéry - vizi je dron, ktery
zvladne prepravit dospélou osobu rychlosti
az 160 kilometrd v hodiné na vzdélenost
padeséti kilometrd a ve vzduchu vydrzi
minimalné tricet minut. Rizen bude
autopilotem a vy si svou destinaci prosté
navolite na displeji. Kdy? Uz brzy v Dubaji.

HAIL A DRONE

Just as the police are testing drones,
prototypes for carrying passengers are also

in the skies, the aim being to produce a drone
that can transport an adult at 160kmph over

a distance of 50km while remaining in the air
for at least 30 minutes. The aircraft will be on
autopilot with passengers simply choosing their
destination on a touch screen. And when will we
see them flying overhead? In Dubai it's certain
to be soon.
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Oficidlni katalanska vlajka - La Senyera | Official Catalan flag - La Senyera

VYZNATE SE VE ,VLAJKOVEDE"”?
DO YOU KNOW YOUR FLAGS?

Spravné prirazeni vlajky ke statu je oblibenou otézkou nejriznéjsich kviza a neni divu,
Ze obcas ¢lovéku zamoté hlavu. Dokazali byste rozklicovat tyto ,chytéky”?

Putting the right flag to the right country is a popular task in various quizzes, and it comes as

no surprise that they often catch people out. Would you know these?

# Renata Kucerové | @8 © Shutterstock.com

ZORNIKU MODRE BARVY se podobaiji tti vlajky,
theré jsou na prvni pohled k nerozezndni. Jen nad-
miru bystré oko zvladne odlisit kniZectvi Andorra
s nejsvétlejsi moditi od o vous tmavsiho odstinu v rumun-
ském statnim symbolu. A aby toho nebylo malo, shodné se-

skupeni barevnych pruhti vlevo s tmavé modrou ma Cadska
republika lezici ve sttedni Africe.

ZE SPOLECENSTVI SPANELSKA
K POLITICKEMU HNUT]

Spanélské autonomni spole¢enstvi, jehoz hlavnim méstem je
turisticky oblibena Barcelona, charakterizuje vlajka s deviti
zluto¢ervenymi pruhy. Katalansti bojovnici za oddéleni

si tento motiv , pujcili“ a vlozili do néj modry klin s bilou
péticipou hvézdou. Neoficidlni , hvézdnata vlajka“ estela-
da politického hnuti usilujiciho o nezdvislost Katalanska je
nékdy chybné oznacovédna za katalanskou vlajku.

PARAGUAY MA RUB A LiC

Raritou je vlajka jihoamerického statu Paraguay, ktera si
rozumi se réenim, Ze kazda mince ma dvé strany. Vlajka se
stejnym barevnym zdkladem ma na svém lici statni znak
a na rubu je vyobrazena pecet Ministerstva financi.

look the same at first glance. Only the sharpest of

@ T HE BLUE ON THREE DIFFERENT FLAGS makes them

eyes can differentiate between Andorra with the
lightest blue and the slightly darker shade of navy of the
Romanian state flag. And to confuse matters even more,
Chad in Central Africa has an identical flag to Romania only
with a slightly darker blue stripe.

BORROWED SYMBOLISM

Spain’s autonomous region of Catalonia, with tourist
favourite Barcelona as its capital, is well-known for its flag
bearing nine red and yellow stripes. Catalan independence
fighters ‘borrowed’ this design and inserted a blue wedge
with a white star in the middle. The unofficial ,star flag" of
the politic movement advocating independence for Catalonia
is sometimes mistaken for the Catalan flag.

TWO SIDES OF PARAGUAY

A rare phenomenon among flags is that of the South
American state of Paraguay which applies the principle of
every coin having a flip side. The flag has a state emblem on
one side and the finance ministry seal on the other. «



COURTYARD

BY MARRIOTT

Ceka vas brzky ranni let? Prague Airport

Zkuste se prospat,
ve dvé hodiny rano
vstavame!

Délej, rychle!

Volam tatu! Jak to navigujes,
takhle se tam nikdy
nedostaneme!

Autobus nejede!!!

Posledni vyzva Tohle j led A j
' ﬁ 2o je naposled, Ja jsem tak
pro rodinu PRAHA LETISTE co jsme jeli k mofi! vycerpana.

. . "
Novakovu! TERMINAL 2

Wow, nas
hotel je pfimo
na letisti!

A hlavné se tu
da pohodiné
zaparkovat!

COURT

COURTYARD’

Tak co déti, vyspinkané

a ready vyrazit na dovolenou?

Podivej, ten
bozi vyhled
na letadla!

LVaf'l’ tu skvéle, super
zacatek dovolené!

Vase pohodové cesta na dovolenou zacina u nas!

Courtyard by Marriott Prague Airport | Aviatickd 1092/8, 161 00, Praha 6 | E-mail: prague.reservations@courtyard.com
Telefon: +420 236 077 236 | www.courtyardpragueairport.cz

Tohle je ta nejkrasnejsi
dovolena milacku!

Jo!
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CESTOVANI SLEVA A

ZA ZAZITKY | ki)

ZACINA U oMV Y

red trademark of Samson

regis ite IP Haldings S.ar,
e [P Holding g S .l

Akce plati od 7.10.2019 do 12.1.2020 n { WE ‘“v
| CARE Energie m
g WWW.0mv.cz “ OMV ¢erpaci stanice Ceska republika \ MORE pro lepsi Zivot.

BEZPECNOSTNI DVERE

NEPREKONATELNE

6 ZEMi EVROPY

28 LET TRADICE
VYVO3J A VYROBA
PRODEJ A DOPRAVA

MONTAZ A SERVIS

Prodejna Brno Prodejni galerie Praha
Slovékova 11, Brno Piskova 27a, Praha 4 - Modfany

41214 903 Q& 270002 333
) info@adlo.cz X info@adlo.cz

www.adlo.cz



HARVIA finska 1 sauna

WWwWWwW.sauna.

Sauna & Spa

%:—

ik

:H'

hentic Saunas from leand

INFRARED
CABINS

“vgwgv. sauna.cz

PRAHA BRNO BRATISLAVA CESKE BUDEJOVICE | PRAHA BRNO

Showroom Sklady a vedeni | Showroom Showroom Showroom Praha, Showroom,
Praha, OC MoDo | spolecnosti Bratislava, OC Styla | Ceské Budg&jovice Sykora Home Brno, H-park

praha@sauna.cz info@sauna.cz info@finskasauna.sk cb@sauna.cz praha-sykora@sauna.cz | brno@sauna.cz

?, 800 500 600 | SAUNY, INFRAKABINY, PARNILAZNE A PRISLUSENSTVI



> ZAKULISI IBEHIND THE SCENE -
»
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ADAM ONDREJKA
VEK | AGE: 38 let | 38 years

POZICE | RANK:
Kapitan - instruktor | Captain -
instructor

— rrrs
TOMAS PETRMAN
VEK | AGE: 34 let | 34 years

POZzICE | RANK: Kapitan | Captain

ZKUSENOSTI JAKO DOPRAVN(
PILOT | EXPERIENCE AS
A COMMERCIAL PILOT:

} ‘ 1Mlet | 11 years
NEJVETSI INDIVIDUALNI

USPECH V LETECKE AKROBACII
| GREATEST INDIVIDUAL
AEROBATIC SUCCESS:
» 2. misto na MCR 2019
v kategorii Advanced
» 2nd place at the Czech
Championship in 2019 -
Advanced category

ZKUSENOSTI JAKO DOPRAVNI
PILOT | EXPERIENCE AS

| A COMMERCIAL PILOT:
14 let | 14 years

NEJVETSI INDIVIDUALNI{
- USPECH V LETECKE AKROBACII
| GREATEST INDIVIDUAL
AEROBATIC SUCCESS:
» 3. misto na MCR 2018
v kategorii Advanced
» 3rd place at the Czech
Championship in 2018 -

i /\dvanced category ZAVODN( LETOUN | COMPETITION

ZAVODNI LETOUN | COMPETITION AIRCRAFT: Zlin Z-50 LS

AIRCRAFT: XA-41 AKROBATICKY VZOR |

INSPIRED BY: Martin Stahalik,
Petr Jirmus, Jiri Kobrle

S AKROBATICKY VZOR | INSPIRED
BY: Jiff Duras, Marek Hyka

-
w
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ZAKULISI | BEHIND THE SCENE &

4 Radka Tvrdd, Martin Minha
Z jejich vypravéni je jasné, ze patfi mezi
Stastlivce, pro které je prace zaroven
konickem. Adam Ondrejka, Tomas
. Petrman a Michal Tvrznik jsou piloti
Spolec¢nosti Smartwings. Ve vzduchu
2 ale pohybuji i mimo svou pracovni
obu v zavodnich strojich. A nevedou si
bec Spatné. Na letoSnim mistrovstvi
&ta v letecké akrobacii, které se
:'nalo v Cervenci na letisti v Breclavi,
psadili reprezentanti Ceské republiky
hé misto v soutézi tyma v kategorii
itermediate.

MICHAL TVRZNIK
VEK | AGE: 26 let | 26 years

POZICE | RANK: Druhy pilot |
First officer

ZKUSENOSTI JAKO DOPRAVNI
PILOT | EXPERIENCE AS

A COMMERCIAL PILOT:

2 roky | 2 years

-_'end time with this bunch of guys

OU soon realise that they are some

'.'those lucky individuals whose work

\also their hobby. Adam Ondrejka,

mas Petrman and Michal Tvrznik are

rtwings pilots. But when they are not

)e controls of an airliner, they can be

ind flying competition aircraft. And

‘certainly seem to know what they

e doing - at this year's Intermediate

' ry aerobatic world championst j

5ok place this July at the airfie
iese three representativ

AKROBATICKY VZOR | INSPIRED " 1 3
BY: Jiff Duras, Petr Jirmus

NEJVETS[ INDIVIDUALNI

USPECHY V LETECKE AKROBACII

| GREATEST INDIVIDUAL

AEROBATIC SUCCESSES:

» 3. misto na MS 2019
v kategorii Intermediate

» 1. misto na MCR 2017 a 2018
v kategorii Intermediate

» 3rd place at the 2019 World
Championship - Intermediate
category

» Ist place at the Czech
Championships in 2017
a 2018 - Intermediate
category

ZAVODN( LETOUN | COMPETITION
AIRCRAFT: Zlin Z-50 LS

in
the

7/l
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ZAKULIS[ BEHIND;THE SCENE

ETECKA AKROBACIE MA V CESKE REPUBLICE VELKOU

TRADICI. Osobnosti jako Ivan Tucek, Petr Jirmus nebo

Martin Sonka jsou v akrobatickém prostiedi znamé
po celém svété. Letosni uspéch ndrodniho tymu na mist-
rovstvi svéta vSak ukazal, Ze i nastupujici generace letcti
ma velky potencidl. ,Z klasické akrobacie vychdzi i velmi
populdrni Red Bull Air Race. I Martin Sonka prvni mezi-
ndrodni akrobatické zdvody absolvoval na Zlinu Z-50 LS,
osobnosti Michal Tvrznik, nejmladsi z tria pilott spole¢nosti
Smartwings, kteti byli v Bfeclavi soucéasti uspésného Ses-
ti¢lenného narodniho tymu. Michal si kromé stfibrné medai-
le za kategorii tymii odvezl i bronzovou za jednotlivce. I on
zavodi na zminéném letounu ¢eské vyroby Zlin Z-50 LS -
vibec prvnim sériové vyrabénym akrobatickym specidlem
na svété. S leteckou akrobacii zacal ve dvaceti letech. Ted je
mu 26 a ve sbirce ma uz nékolik zlatych medaili. , Letos je to
md 4. zdvodni sezona. V dobé, kdy jsem s akrobacii zacinal,
jsem se létdnim jesté nezivil. Bral jsem to jako doplnéni
mého leteckého vycviku. “

SPLNENY SEN

Leteckd akrobacie je rozdélena do ¢tyt hlavnich soutéznich
kategorii, které se lisi hlavné povolenymi limity letadel

EROBATICS HAS AN ESTABLISHED TRADITION IN
THE CZECH REPUBLIC. Figures such as Ivan Tucek,
Petr Jirmus and Martin Sonka are well-known

names in the aerobatic world. But this year’s success of the
national team at the world championship illustrated the
potential of a new generation of pilots. “The highly popular
Red Bull Air Race is based on classic aerobatics. Even Martin
Sonka took part in his first inetrnational aerobatic competitions
ina Zlin Z-50 LS,” states Michal Tvrznik on the early days

of the best-known Czech aerobatics pilot. Michal is the
youngest of a trio of Smartwings pilots who were part of

the successful six-man national team in Breclav. In addition
to the silver medal in the team, he also carried away an
individual bronze medal. He also competes in a Czech Zlin
7-50 LS — the first mass-produced aerobatic plane in the
world - and began aerobatic flying at 20 years old. Now he is
26 and has already claimed several gold medals. “This year is
my 4th season. When I was just starting out with aerobatics
I'wasn't even making a living as a pilot. I took it as
something that supplemented my flight training.”

DREAM COME TRUE

Aerobatics is divided into four main competition categories
with different limitations for planes and pilots in each.



@ i samotnych pilotu. Ti zacinajicf startuji na trovni

Advanced, az k té nejvyssi s ndzvem Unlimited.
,Prechodem do vyssich kategorii se zvysuje obtiZnost
prvki a sestav, coZ vyZaduje i vykonnéjsi letouny.
Napftiklad jeden prvek sestavy kategorie Unlimited

se bodové miize vyrovnat i celé sestavé v kategorii
Sportsman, “ vysvétluje rozdily mezi urovnémi Tomds
Petrman, souc¢asny vicemistr Ceskeé republiky v kategorii
Advanced. Jeho zavodni kariéra zacala v roce 2011,
ov§em na motorovych letadlech se prohanél uz o devét
let dfive. ,Od détstvi jsem o akrobacii snil. Vycvik jsem
absolvoval hned, jak to bylo mozné.*

I Tomas je vérny legendarnimu ceskému letounu Zlin
7-50 LS, ale uvédomuije si, ze vyvoj technologii jde

i v tomto sektoru rychle doptedu.

LETOUN, ODHODLANI A KONDICE

Treti do party je 38lety kapitdn spole¢nosti Smartwings
Adam Ondrejka, ktery se akrobatickému létani vénu-

je od roku 2010. Oproti svym dvéma kolegiim zavodi

na modernéjsim, némeckém letounu XtremeAir XA-41.
,Md pokrocilejsi aerodynamiku, kterd umoznuje provddet
slozitéjsi obraty. Mnoho prvkii se dd na XA-41 zaletét

&5 Martina Burianova

@ Beginners start at Sportsman, then comes the more

challenging Intermediate category and then Advanced
before the top level called Unlimited is reached. “When
you go up to the next category, the routine gets more
difficult and requires more powerful aircraft. For
instance, a single element in an Unlimited routine can
be worth as many points as an entire routine in the
Sportsman,” explains Tomas Petrman, current Czech
Republic silver medallist in the Advanced category.

His aerobatic career began in 2011, but he had been
flying planes for nine years before that. “Since my
childhood I had dreamt of aerobatics. I began training
as soon as I could.”

Tomads has stayed true to the legendary, Czech-built
Zlin Z-50 LS, but he also realises that technology in the
sector is advancing rapidly.

AIRCRAFT, DETERMINATION & FITNESS

The third member of the team is 38-year-old Smartwings
captain Adam Ondrejka, an aerobatic pilot since 2010.
Unlike his two colleagues, he flies a more modern,
German aircraft, the XtremeAir XA-41. “It has more
advanced aerodynamics that enable you to perform more
complicated manoeuvres. Many can be performed in the

ZAKULISI | BEHIND THE SCENE &



@ efektivnéji, na druhou stranu je pilot musi provést
presnéji. Motor je také o trochu vykonnéjsi,“ vy-
svétluje rozdil mezi zdvodnimi stroji zkuseny pilot.
Akrobatické létani vsak neni jen o letounech ¢i
o zavodni technice. Diilezitd je pfedevsim kondice
samotnych pilotti. ,Obzvldst zacdtek sezony byvd
hodneé tézky. Po prvnich 15 minutdch ve vzduchu
je mi dalsi 2 hodiny Spatné. Télo si musi na zdtéz
postupné zvykat, “ ptiznava nejstarsi ze zdvodnik,
ktery si fyzickou kondici udrzuje cely rok boxem.
Doplituje ho i 0 13 let mladsi Michal. ,Cim vyssi ka-
tegorie, tim je samotny let fyzicky i psychicky ndroc-
néjsi. Pro trénink musime byt odpocati. V tréninko-
vy den letime cca tfikrdt, coZ se rovnd necelé hodiné
ve vzduchu. Diilezitd je i soustfedénost a vizualizace
sestavy pred samotnym vzletem.*

Fyzickd a psychicka pfipravenost vsak neni jedinou
podminkou pro uspésné pokracovani zavodni
kariéry. , Lidem ¢asto dojde ¢as nebo motivace.
Vytrvat je relativné ndrocny cil sdm o sobé, ale
rad bych u akrobacie ztistal co nejdéle a létal co
nejlépe, “ tika Tomas.

Ceskou reprezentaci tak muize tésit fakt, ze ma

ve tfech pilotech Smartwings jistotu a touhu se

v letecké akrobacii neustdle rozvijet. Tak vzhtru
do oblak! «

® xA-41 more effectively, but the pilot has to be more
precise. The engine is also a bit more powerful,”
the experienced pilot says, describing the difference
between competition aircraft.
Aerobatics isn't all about aircraft and technique.
Pilots’ fitness levels are particularly important.
“Especially at the beginning of the season it’s quite
difficult. After the first 15 minutes in the air I have
a dizzy head for two hours. The body has to get
used to the strain gradually,” admits the eldest of
the competitors who keeps fit all year round by

&5 DenisLinhart

boxing. Some 13 years younger, Michal adds. “The
higher the aerobatic category, the more physically
and psychologically demanding the flight is. We have
to be well rested for training. On practice days we
fly three times — that equals just under an hour in
the air. Concentration and visualising the routine
before you take off are key.”

Physical and psychological preparations aren’t
the only prerequisites for a successful competitive
career. “People often lack the time or motivation.
Perception is a relatively challenging aim in itself.
However, I'd like to stay with aerobatics as long as
possible and perform the best I can,” says Tomas.
The Czech national team can provide itself on
these three Smartwings pilots who all have

a passion to take aerobatics to a higher level. So
chocks away! «
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OK PLUS
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Staiite se ¢lenem OK PLUSI SBIREJTE MILE na letech
provozovanych Ceskymi aeroliniemi ¢i ostatnimi €lenskymi
leteckymi spoleénostmi aliance SkyTeam. VYUZIJTE MILE

a dalsi BENEFITY, jako jsou vstupy do salonku, bonusové
letenky a slevy u vybranych partner.

Vyuzijte nas firemni program OK PLUS CORPORATE!

PFi cestéch na letech provozovanych Ceskymi aeroliniemi
muzete Setrit néklady a ¢erpat vyhody ¢lenstvi pro Vasi firmu
i zaméstnance.

Become a member of OK PLUS! COLLECT MILES on flights
operated by Czech Airlines and other members of the SkyTeam
Alliance. USE YOUR MILES and other BENEFITS, such as access
to airline lounges, free flights and discounts with participating
partner companies.

Take advantage of our OK PLUS CORPORATE program!

Save on expenses when flying with Czech Airlines, and enjoy
membership benefits for your company and employees.

OK PLUS | € czec OK PLUS | czech

AIRUNES CORPORATE
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Vénujete radi z lasky velké pugéty? Jeden z nejstarsich vyrobcd ¢eského krist:

ALEZITOST

AFFAIR OF THE

o

.~ RUCKL
FLAGSHIP STORE
Zeleznd 493/20

Praha 1, Staré Mésto
www.ruckl.com

alu - sklarska

znacka Ruckl predstavila na zac¢atku podzimu hned nékolik novych kolekci.

Do you like to give your love big bouquets? Earlier this autumn one of the oldest producers of
Czech crystal, the Ruckl glassworks, introduced several new collections.

kosti, na kterych vynikaji detaily préce talentova-

(2] KOLEKCE LOVE zahrnuje vazy tfech raznych veli-
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nych mistra sklaii i mimotrddna kvalita skla firmy
Riuickl. Zdobi je ru¢né brousené ndpisy ,LOVE" nebo
,FEMME FATALE". Jejich vyrazny zlaty pruh navazuje
na tradi¢ni techniky zdobeni skla a posouva vyrobky na
novou uroven souc¢asného designu.
Originalni vazy s drobnym ru¢nim brusem nabizi i jedna
z nejoblibenéjsich stavajicich kolekci Metamorphosis.
Mistii brusici firmy Riickl je vyrédbi dlouhé hodiny,
a to ve tfech barevnych provedenich (¢ird, rizova
a ,cigar” hnédd). «

different sizes, all made of high-quality Ruickl glass
and bearing the hallmarks of the company’s skillful

@T HE LOVE COLLECTION includes vases in three

glassmakers. They are adorned with hand-engraved words
such as ,LOVE" or ,FEMME FATALE". Their distinctive
golden stripe is inspired by traditional techniques

of decorating glass and takes the company’s products to

a new level of contemporary design. The Metamorphosis
collection of original vases with delicate hand-engraved
motifs is one of the most popular at present. The master
engravers at Ruckl put in many hours of work to complete
them in three colours (clear, pink and cigar). «



TRADICNIi VYROBCE
ORIGINALNICH SPERKU
S CESKYMI GRANATY
0D ROKU 1953

TRADITIONAL MANUFACTURER
OF ORIGINAL JEWELLERY
USING CZECH GARNETS,
DATING FROM 1953

Praha 1 — Dlouhd 28 / Panska 1/ Havifsk4 581/3
Cesky Krumlov — Latrén 53

www.granat.cz | www.granat-shop.cz

Vs FASHION ARENA
@8 | PRAGUE OUTLET

EVERY DAY 10AM-8PM / WWW.FASHION-ARENA.CZ
© POC PRAGUE OUTLET CENTRE
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Nékdo vidi v londynské

radnici vajicko, jiny prilbu

Darth Vadera. Sklenéné

tabule unikatni stavby slouzi |
k ispore svételné energie. '
For some, London’s city hall

| e an for others

a lot on lighting t

offices

HIGH-TECH

FOSTER

4 Lenka Zelnitiusové | @ © Shutterstock.com

Nenapodobitelny design, brilantni technologie
a vdudypritomny futurismus. Kdysi délnikem, zato dnes
zadava praci pro tisice z nich. Hongkong, Peking, Sydney
i Londyn se pysni jeho architekturou,
on zase Slechtickym titulem.

Inimitable designs, amazing technological solutions
and a futuristic vision - all the work of a one-time factory worker
who now provides employment for thousands. Hong Kong, Beijing,
Sydney and London pride themselves on architectural

works by him - he prides himself on a knighthood.




cz ORMAN FOSTER UZ JAKO CHLAPEC

N MILOVAL MODELY LETADEL A VLA-

KU. V $estnécti poslal vzdélani k sip-

ku a nasel se u britského letectva Royal Air
Force. Na zivobyti si vydélaval rtizné. Chvili
jako pekat, zmrzlind¥, pomocnd sila v to-
varné ¢i prodejce nabytku. Po péti letech
usedl do univerzitnich lavic a s nad$enim
vystudoval Manchester University School
of Architecture and City Planning. Naddnim
i tahem na branku si vyslouZil stipendium,
které pfeménil v magistersky titul.

NASLEDOVAL MISTRA

Normanovo srdce zacalo jesté vyrazné-

ji tlouct pro architekturu. Odjel proto

za ocedn po stopéch tvorby Franka Lloyda
Wrighta. Zdroj inspirace si nemohl vybrat
lépe. Wrightovy stavby, presnéji osm

z nich, patii od roku 2019 pod spravu
UNESCO. Pln dojmt z cest oteviel se svym
nékdejsim spoluzdkem Richardem Ro-
gersem prvni ateliér v Londyné. O par let
pozdéji s partnerkou Wendy Cheesemano-
vou a spole¢niky zaloZili rychle expandujici
spole¢nost. Dnes sidli Foster and Partners
v desitkach svétovych metropoli, zameést-
nava nad stovku spolupracovnikili a podili
se na vyznamnych projektech.

Kdyz chcete zaujmout, musite véci délat
jinak. Na svou dobu revolu¢nim open
space feSenim pro sidlo firmy Willis Faber
& Dumas ve mésté Ipswich Sokoval nejen
konzervativni Brity. Foster se pozornosti
nebal. Roku 1991 se podilel na rekonstruk-
ci berlinského Reichstagu s prosklenou
stfesni kupoli.

VSUDE ZDEJSI

Preferuje moderni stavby inspirované
svétem sci-fi, genidlni technologie a pfi
tom vSem stihd myslet na udrzitelnost

a Setrnost k ptirodé. Jeho budovy méni raz
krajin svétovych metropoli a nabizi fasci-
nujici panoramata. Za Fosterovo mésto lze
oznacit Londyn. Jeho rukopis je k vidéni
na kazdém kroku. Krdlovské velkomésto
mu ale zacalo byt tésné, a tak se zacal rea-
lizovat jinde. Vyskové budovy Commerz-
bank Tower ve Frankfurtu nad Mohanem,
The Bow v Calgary, Al Faisaliyah Center

v Rijadu, Torre Cepsa v Madridu nebo
Hearst Tower v New Yorku.

Nejvyssi dalni¢ni most v Evropé, druhy
celosvétove. Otec mrakodrapt piepsal

® S A BOY NORMAN FOSTER LOVED
‘ N TO MAKE MODEL AIRPLANES
AND TRAINS. At 16 he gave up
on education and joined the ranks of
the Royal Air Force. After that he made
a living any way he could - as a baker, ice
cream maker, factory worker and furniture
salesman. After five years he became
an enthusiastic student at Manchester
University School of Architecture and City
Planning. Talent and determination led to
a grant for a master’s degree.

IN WRIGHT'S FOOTSTEPS

Norman Foster eventually came down

on the side of architecture. So he made

an overseas trip in the footsteps of Frank
Lloyd Wright. He couldn’t have chosen

a better source of inspiration. Wright's
buildings, eight of them at least, have been
under UNESCO’s wing since 2019. Full of
impressions from his travels, he opened
his first studio in London with fellow
student Richard Rogers. A few years later
he established a company with his partner
Wendy Cheeseman and other associates
that quickly expanded. Today Foster and
Partners have branches in tens of cities
around the world, employs over 100 people
and works on major projects.

If you want to make a mark, you have

to do something different. The then
revolutionary idea of having an open-
plan office came as a shock to the

rather conservative English when Foster
applied the solution to the headquarters
of Willis Faber & Dumas in the town of
Ipswich. Foster didn’t shy away from

the limelight. In 1991 he contributed to
the reconstruction of Berlin's Reichstag
with his famous glass dome.

GOING GLOBAL

Foster prefers modern structures inspired
by science fiction and smart technology,
but he still manages to keep things
sustainable and eco-friendly. His buildings
change the cityscape and provide fantastic
vantage points. London is Foster’s spiritual
home, his signature visible across the

city. But the UK capital wasn't big enough
for an architect of his calibre and so he
began to take on projects in other places —
the Commerzbank Tower in Frankfurt,

The Bow in Calgary, Al Faisaliyah Center

INSPIRACE | INSPIRATION

ZAJIMAVOSTI
O NORMANOVI
FOSTEROVI

» Mimo planovani budov
aktivné prednasi
a vyucuje architekturu.
» Stal se majitelem zémku
ve Svycarsku.

» Diky pilotnim zkouskam
nejcastéji cestuje
ve svém soukromém
letadle.

» Radi se mezi vyrazné
predstavitele high-tech
stylu.

NORMAN
FOSTER -
INTERESTING
FACTS

» In addition to designing
buildings he lectures and
teaches architecture.

» He is the owner of
a castle in Switzerland.

» He has a pilot’s licence
and often travels in his
own private plane.

» He is one of the foremost
proponents of the high-
tech style.
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1 Budova Rigského |

snému je ozvlastnéna
~ | kupoli, ktera je
~ zéroven vyhlidkou
£ a neodmyslitelny
yslitelnym
symbolem Berlina.

The Reichstag has
a magnificent dome
which doubles up as
a viewing point for the
public. The structure is
a symbol of Berlin.

-'.'i;m-.i{--..'"!* :

Jako v oblacich si
budete pripadat
na Millau, nejvy$sim
dalni¢nim mosté

v Evropé.

You'll feel like a bird on
the wing on Millau -
Europe’s highest
motorway bridge.
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cz vystavbou viaduktu Millau pres feku Tarn rekordy

a spojil pompézni Patiz s jthem Francie. Sedm gigan-
tickych pilift v riizné vysce se klene pies specificky
terén udoli a na pohled neptestéva fascinovat mistni
i turisty. Nejvyssi pilit svou vyskou dokonce zastini
znamou Eiffelovu véz. Foster sice neptisel s prevrat-
nou myslenkou, o této realizaci se na francouzské
pudeé debatovalo pfes sedmnact let. Svym nédvrhem
ale vytrhl tamni vladé trn z paty. O realizaci se
postaral prosluly inZzenyr Michel Virlogeux. Prace
bez ohledu na pocasi, pozadavky na milimetrovou
presnost a stresujici faktor v podobé nedostatku
¢asu — navzdory ndrocnym podminkam se Francie

v horizontu tii let doc¢kala svého velikdna.

PO ZASLUZE OCENENY ARCHITEKT

Na svém konté ma bezmala 200 ocenéni

a 50 obhajenych vyher a zlatych medaili v mezind-
rodnich soutézich. Jednou z nich je prestiZni cena
Augusta Perreta, kterd je symbolem svétového vé-
hlasu ve stavitelstvi. V 64 letech byl rovnéz ocenén
Pritzkerovou cenou za architekturu. Roku 1990 byl
oficidlné prijat mezi Slechtu a povysen do rytifské-
ho stavu.

@ in Riyadh, Torre Cepsa in Madrid and the Hearst

Tower in New York.

And then there was the highest motorway bridge

in Europe (the second highest in the world) which
can be found in France. The father of the skyscraper
rewrote the record books with the Millau Viaduct
over the River Tarn, on the route linking Paris with
the south of France. Seven gigantic pillars of varying
heights span a huge valley, a spectacle of never-
ending wonder to locals and tourists alike. The
tallest pillar is even higher than the Eiffel Tower.
Foster didn’t come up with the idea himself - the
French mulled over the project for 17 years. But his
design got the government out of a fix, the project
brought to fruition by the well-known engineer
Michel Virlogeux. Construction work took place

in all weathers, the bridge had to be built with
incredible precision and there was the stress of time
constraints — but despite the challenges it took just
three years to erect this giant of a structure.

RISE SIR ARCHITECT

Foster can boast around 200 awards and prizes
as well as 50 victories and gold medals at
international competitions. One of them is the
prestigious August Perret Prize, the top award in
the world of international construction. At 64 he
was given the Pritzker Prize for architecture. In
1990 he was knighted by the Queen. «
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.Design zacinad dudlikem a konéi urnou nebo rakvi,” Fika Maxim
Vel€ovsky, jeden z nejznaméjsich c¢eskych designérd. Design

se podle néj skryva v kazdém predmétu. A to i v zidli, ze které
nés boli zada, v lampé, co se neda naklonit do spravného uhlu

¢i v oblibeném kanapi po babicce, na kterém se nedd pohodlné
spat. Utvari nas a my utvarime jej.

,Design begins with your first dummy and ends with an urn or
coffin,” says Maxim Velcovsky, one of the best-known Czech
designers. Design is part and parcel of every single object,
whether that be a chair that hurts your back, a lamp that can't
be bent to the desired angle or grandmother’s old bed on which
no night's sleep is comfortable. We shape objects and they

shape us.

# Michaela Samalové | @8 www.czechdesign.cz, www.qubus.cz

(2] AXIM VELCOVSKY pracuje pre-
devsim s porceldnem a sklem,
a prestoze v jeho repertoaru

najdete sklenic¢ky, misy a talifky, nejedna
se o zadny obvykly jidelni servis.

PORCELANOVY LENIN S CIBULI

Bily porceldn s modrym kvétinovym vzo-
rem, kterému se v Cechach #ika lidové |, ci-
bulak“, mé doma snad kazda domacnost.
Vzor, ptivodné ptevzaty z orientdlni Ciny,
proto vyuzil v moderni tvorbé uz nespocet
designérti. Cibuldk je klasika, co nestdrne.
Vi to i Maxim Velc¢ovsky. Ten vSak jemny
kobaltové modry prirodni dekor na bilém
podkladu nenamaloval na talifky a kon-
vice. Vlepil ho na porcelanové holinky.
Holinky jsou za normélnich okolnosti
obycejné vysoké gumové boty pro préci

ve vodé a bahneé, Vel¢ovsky je vsak premeé-
nil ve stylovou a netradi¢ni vazu z kieh-
kého porcelanu. Cibulovy vzor namaloval
dokonce i na bustu Lenina. Drobné modré
kvitky ptisobi na tvrdé a pfisné tvafi politi-
ka témér jako valecné kresby na oblicejich
domorodych bojovnikd.

JE LIBO SKLENICE VINA?

Vel¢ovsky nenechal bez komentére ani
dnesni, moderni a uspéchanou dobu, ktera
pfeje vécem na jedno pouZiti. Tentokrat se
inspiroval plastovymi kelimky a papirovy-
mi tdcky, co normélné zdobi rozslapanou
louku po dobrém festivalu. Vysledkem jeho

(En) AXIM VELCOVSKY mainly works
in porcelain and glass, and

although his repertoire includes
glasses, bowls and plates, these are no
ordinary household objects.

PORCELAIN LENIN WITH
ONIONS

White porcelain with a folksy blue onion
pattern, in the Czech lands known as
cibuldk, can probably be found in every
household in the land. Originally from
China, the pattern has been used in
modern pieces by countless designers.
Cibulak is a timeless Czech classic and
Maxim Velcovsky is well aware of the fact.
However he has never used the cobalt
blue pattern on a white background to
adorn plates or teapots — he applied it to
porcelain wellies! Wellington boots are
usually high rubber boots for walking

in the wet and in mud, but Vel¢ovsky
transformed them into stylish and quite
strange vases made of fragile porcelain. He
also applied the onion pattern to a bust of
Lenin, the bright blue decoration on the
stern face almost appearing like warpaint.

A GLASS OF WINE?

Velcovsky hasn't shied away from making
statements about today’s hectic times
when everything is single-use. This time
he was inspired by plastic cups and waxed
paper trays that you usually find trodden

INSPIRACE | INSPIRATION «
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AJIMAVOSTI
MAXIMU
VELCOVSKEM

> Maxim se narodil

v roce 1976. Jeho otec
je zndmy malit Josef
Vel¢ovsky, kterého
proslavily hlavné knizni
a Casopisecké ilustrace.

oO'N

v

v

> Maximova dila najdete

v mnoha muzeich

umeéni po celém svété

a v Ceské republice je
povazovan za nejvétsiho
soudobého
popularizédtora designu.
Aktudlné taktéz uci

na Vysoké skole
uméleckoprimyslové.

MAXIM
VELCOVSKY -
NTERESTING
FACTS

» Maxim was born in 1976.
His father is the well-
known painter Josef
Velcovsky who was
famous primarily for his
books and magazine
illustrations.

Y

Maxim's works can

be found in many

art museums around

the world, and in the
Czech Republic he is
considered the greatest
contemporary proponent
of design. At present he
also teaches at Prague’s
Academy of Arts,
Architecture and Design. AN

¥
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@tvorby je sklenény kelimek na noZce s pithodnym nézvem @into the mud after a festival. The result was a glass cup

86

»Sommelier“. Zminény papirovy tdcek zase zvécnil v porce-
lanu. Upozornil tak na uzitkovy a ¢asto prehlizeny design.
Velcovsky totiz rdd prochdzi blesi trhy a bazary a brouzda
vlnami pfedmétd, co se jiz ddvno nevyrabi, jejich design
vsak Zije dodnes. Dnesni fastfoodové spole¢nosti ovsem hro-
zi, ze po sobé zadné takové véci nezanechd, jelikoz je necha
vélet v trave.

DVA UMELCI A JEDNO RUZOVE MIMINO

~Provokace md vyznamné misto v mém Zivote, ktery je krdtky
na to, abych délal jen suché véci,“ ptiznava Vel¢ovsky. Kromé
bélomodré busty Lenina, keramickych holin a fastfoodové-
ho porceldnu se Maxim Velcovsky vénuje i provokaci svych
kolegti. Pfed pér lety ho s jeho kumpanem zadrZela policie
poté, co premaloval jedno ze slavnych ¢ernych prazskych
mimin na rtzovo. O ¢em je fe¢? Kontroverzni autor David
Cerny tehdy zaplnil Prahu sochami nadzivotnich mimin

s ¢arovym kodem misto obliceje. Maxim Vel¢ovsky se ten-
krét inspiroval Davidovym stars$im dilem, sovétskym tankem
natfenym na rfizovo (v roce 1968 bylo Ceskoslovensko
okupovano vojsky VarSavské smlouvy v cele se Sovétskym
svazem), a vydal se postavit proti batoleci invazi. Tehdejsi
pokus polidstit nédstroj okupace pouzil proti samotnému otci
mimin a jedno z nich taktéz prettel do rizovych barev.

Zd4 se, Ze design a provokace jdou v ptipadé Maxima Vel-
covského ruku v ruce. Jeho dilo, jeho Zivot, a dokonce i jeho
dlouhé a neupravené vlasy trcici smérem k nebi, pfipominaji
vSem uméleckym znalctim i neznalctim, Ze design je neoddé-
litelnou soucasti nasi spole¢nosti a kazdodenniho zivota. «

on a thin leg bearing the title ,Sommelier”. He created

a paper tray in porcelain, intended to bring attention to
functional but often overlooked design. Velcovsky likes to
trawl through flea markets looking for objects that have long
since gone out of production but the design of which has
survived. Of course there’s a high likelihood that today’s fast
food companies will leave no such objects behind.

TWO ARTISTS, ONE PINK BABY

wProvocative acts play an important role in my life which is

far too short for me to produce dull work,“ admits Vel¢ovsky.
In addition to his blue-white bust of Lenin, ceramic

wellies and fast-food porcelain, Maxim Vel¢ovsky has also
applied himself to provoking his artistic contemporaries.

A few years ago he was arrested with an accomplice after
painting a black Prague baby pink. So what's the story
behind this act? The controversial artist David Cerny had
filled Prague with oversize baby figures with barcodes
instead of faces. Maxim Velc¢ovsky was evidently inspired

by another of Cerny’s work, a Soviet tank painted pink (in
1968 Czechoslovakia was occupied by Warsaw Pact forces
led by the Soviet Union), and set out to stem the invasion

of toddlers. He repainted one of them in pink, turning the
artistic tables on the father of the babies.

It would seem that in Maxim Velcovsky's case, design and
provocative acts go hand in hand. His work, life and even his
long, unkempt hair that sticks up in the air are a reminder to
everyone, artists and non-artists, that design is an integral
part of our society and everyday life. «
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Dlouhé jehly a ikonické ¢ervené podrazky. WL,

~Damské boty v podéni francouzského designéra Christiana Louboutina

I jsolishem Zen po celém svété a jaka symbol.pronikly uz dévno i'do popkultury.
. With their long:sfiléttoé and‘iconic red soles, a pair of shoes -

by the French-designer Christian-keubeutin is the dream of many awoman
around the world, shoes that long since took their place in pop culture.




ALE BOTY NOS{KRASNOU ZENU.

A nebo: Boty toho mohou nabidnout
mnohem vic nez jenom pouhou chuzi!
A co tohle: Miluji, kdyz své zakaznice
rozdivocim!
Jak by to asi s prodluzovanim Zzenskych
nohou pomoci elegantnich strevict s cer-
venymi podrdzkami dopadlo, kdyby Irene
Louboutinovd, nespoutana Bretanka trépici
se jako Zena v domdcnosti v Patizi, nepo-
tkala jistého egyptského gentlemana, jehoz
totoznost celkem pochopitelné tajila, jak
pfed svym manZelem Rogerem, tak tfemi

A4
(c2) Z ENA NOSI KRASNE OBLECENI, (En)

dcerami. To aZ upornost malého Christiana
narozeného v lednu 1964, ktery si pomérné
zahy zacal uvédomovat, Ze ma tmavsi plet
neZ kdokoliv jiny v rodiné Louboutinovych,
vedla postupneé k odhaleni téhle rodinné
pikantnosti. Pikantnosti o to pikantnéjsi,
ze maly Christian uz dlouho pfed tim hltal
cokoliv, co se tykalo starovékého Egypta,
zamiloval se do obrazk( krdsnych muzt

a krasnych Zen ze severu Afriky a postup-
né si utvarel vlastni ndzor na estetiku.
Détstvi dnes pétapadesatiletého spoluma-
jitele spole¢nosti Christian Louboutin Ltd.,
s odhadovanym ro¢nim ziskem presahu-
jicim ¢tvrt miliardy dolarti, bylo pfimo
romanové. Ale pattilo by do romant Emila
Zoly. Z domova utekl uz jako dvanactilety,
poflakoval se, kaslal na skolu, objevoval
nocni zivot a ty nejproslulejsi patizské
kluby v cele s Le Palace. Utekl do Egypta,
rok zivota stravil v Indii.

Nic z toho Christiana Louboutina neznicilo,
tohle v8echno ho formovalo. Tihnul k umeé-
ni, pohyboval se mezi bohémou. Rad kreslil
a maloval, vénoval se na¢rtiim modnich
dopliikti. Tohle v§echno jej dovedlo do ate-
liérti designért obuvi. Mohl by byt stastny,
ale nebyl. Trépil se tim, ze zaddné boty
nevypadaji v redlu tak dobte jako jeho na-
vrhy. ,, Vzdycky jsem chtél byt designérem
bot. Ale nikdy jsem se tim nechtél Zivit. Co
jsem tedy mél délat? Doktora? Letusku?
Pak mé nékdo zkontaktoval s Vivierem

a bylo rozhodnuto, “ vzpomina.

LEVA LO, PRAVA VE

V roce 1989 ukoncil spolupraci préve se
slavnym Rogerem Vivierem, ktery jej uvedl
do branze. Jako freelancer pracoval pro
Chanel nebo Yves Saint Laurent. Bavil

se tim, Ze se vénoval zahradni architek-

OMEN CAN CARRY OFF MANY
A LOOK, BUT SHOES CARRY
WOMEN. Shoes are about much

more than objects to walk in! I love it when
[ drive my customers wild!

Who would have been designing elegant
high heels with a signature red sole if

one Irene Louboutin, a restless woman
from Brittany who found herself a bored
housewife in Paris, hadn’t met a certain
Egyptian gentleman, a fact she naturally
kept a secret from her husband Roger

and her three children? Born in January
1964, Christian soon realised he had
darker skin than all the other members

of the Louboutin family, and eventually
discovered the family skeleton in the
closet. Other interesting facts are that little
Christian had always taken an intense
interest in ancient Egypt, loved looking at
pictures of beautiful men and women from
North Africa and was already forming his
own opinions on aesthetics.

The 55-year-old co-owner of Christian
Louboutin Ltd., a company with estimated
annual profits of over quarter of a billion
dollars, had a childhood like something out
of a novel — unfortunately one by Emil Zola.
He ran away from home at twelve, lazed
around, bunked out of school, discovered
the joys of nightlife in Paris’s fanciest clubs
(such as Le Palace), then escaped to Egypt,
later spending a year in India.

This was what formed the Christian
Louboutin we know today. He had an
artistic leaning and spent time with
bohemian types. He loved to draw, paint,
and make sketches of fashion accessories,
interests that eventually led him into the
shoe design studio. He could have been
satisfied with that but no. He didn’t like
the fact that shoes didn’t look as good in
reality as they did on the drawing board.
.1 always wanted to be a shoe designer.
But I never thought of making a living from
it. So what did I want to be? A doctor?
Flight attendant? But then someone
introduced me to Vivier and suddenly

I knew, “ Louboutin recalls.

LO - VE

In 1989 Louboutin parted company with
the famous Roger Vivier, the man who
had introduced him to the business. He
then worked for Chanel and Yves Saint

INSPIRACE | INSPIRATION «

2O CHRISTIANU
SLOUBOUTINOVI

> Charakteristickymi
prvky jeho bot jsou
vysoky jehlovy
podpatek (v prdméru
ma 120 milimetra!)

a tervend podrazka.

» Louboutinova cervena
podrézka ma svuj vlastni
nazev - Sammy-Red
Bottoms. Nékdy se ji rika
i Louboutinova manikura
a ve vzorniku barev

ji najdete pod kédem
Pantone 18-1663 TPX
(Chinese Red).

v
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JLOUBOUTIN -
JINTERESTING
JFACTS

\» His shoes are distinctive
for their high needlepoint
heel (120mm on average!)
and red soles.

» Louboutin's red soles
have their very own
name - Sammy-Red
Bottoms. Sometimes
they are known as the
Louboutin manicure, the
tint officially listed under
the name Pantone 18-
1663 TPX (Chinese Red).

v
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@ tufe a bytovému designu. Po ttech letech se vratil uz sam @ Laurent as a freelancer. He enjoyed garden architecture
and apartment design, but after three years he returned to

90

za sebe. Inspiraci k prvnim botdm s jeho znackou, které
nacrtnul, byla princezna Diana. Stala pted Taj Mahalem

a smutné sledovala $pic¢ky vlastnich bot. Christian se rozho-
dl, ze vytvoti boty, které budou ¢init zeny $tastné. Vytvotil
semisky, kdy na levé boté stdla pismena LO a na pravé VE.
O rok pozdéji uz mel vlastni obchod, ale tentokrat rozdd-
val smutné pohledy on. Nefungovalo to, nebylo to prosté
ono. Znovu bojoval s pocitem marnosti, kdy zboZi v regdlu
chybi Smrnc. A pak si jeho asistentka zacala lakovat nehty.
Vyraznym rudym lakem! Bingo! Pravé tehdy se zrodila slav-
nd Cervend lakovand podrazka, nepfehlédnutelny symbol
Louboutinovy tvorby. Bota, ktera z tohohle Pafizana udélala
designérskou $picku i miliondre, a po které touzi zeny naptic
celym svétem.

Vysoky jehlovy podpatek (v priméru mé 120 milimetru!)

a ¢ervena podrazka. Pfesné tyhle boty nosi Sarah Jessica
Parkerova v kultovnim seridlu Sex ve mésté. Boty se objevuji
i v dal$ich americkych seridlech. Stejné tak vysla zpévacka
Jennifer Lopezova se singlem Louboutins. Jeho nejlepsi
zakaznici je pak americka bestselleristka Danielle Steelo-

va - podle samotného Louboutina vlastni Steelova vice nez
6 000 part bot s jeho rukopisem.

,Je to uméni. A umeéni je i chiize na takovych podpatcich.
Dejte si na ¢as. Vzdyt jste krdlovna! Pékné pomalu. Prdavé
to je na mych botdch sexy!“ radi Christian Louboutin svym
zakaznicim. «

footwear for good. Princess Diana, standing in front of the
Taj Mahal looking unhappily at the toes of her shoes, was
the inspiration for the first shoes he designed for his own
brand. It inspired Christian to create footwear that would
make women happy. He even designed some suede shoes
with the letters LO on the left shoe and VE on the right.

A year later he already had his own shop, but this time

it was he who found himself looking at shoes unhappily.
Something wasn’t working, it wasn’'t how he had thought
things would be. The shoes on the shelves lacked flair and
he once again began to struggle with a feeling of futility.
And then a shop assistant began painting her nails. Bright
red nail varnish! Bingo! It was at that moment the famous
red varnished sole was born, the striking and instantly
recognisable symbol of a pair of Louboutins. These were
the shoes that made a boy from Paris a top designer and

a millionaire, footwear women crave all over the world.
The high needle stiletto (120mm on average!) and a red
sole — you can spot them on Sarah Jessica Parker in the
cult series Sex in the City. His shoes have appeared in
other US TV series and the singer Jennifer Lopez even
released a single called Louboutins. His best customer is the
American bestseller writer Danielle Steel — Louboutin claims
Steel owns over 6,000 pairs.

Jt’s art. And walking on heels like this is also an art. Give
it time. You are a queen after all! So take it nice and slow.
That’s what's sexy about my shoes, “ Christian Louboutin
says to his customers. «
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Uzivejte si 6 mésicu
hladkou pokozku
bez chloupku
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iplném osetiovacim cyklu (12 osetfeni), objektivni studie na 48 Zenach v Nizozemi a Rakousku. Studie byla realizovana spolecnosti Philips.
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Cely sortiment
jiz vydanych knih
nakladatelstvi ANAG
najdete
ve véech dobrych
knihkupectvich
po celé CR.

Exhibition at

6 klica 5975
Odemknéte svij geneticky potencial pro nestarnouci silu,

zdravi a krasu

Jillian MICHAELS

Osmkrat ocenéna nejproddvanéjsi autorka New York Times Jillian Michaels predsta-
vuje revolucni program pro oddéleni starnuti a udrzeni optimalniho zdravi pro Zivot.
V této knize predklada vlastni program, ve kterém se zaméfuje na 6 faktord, jez lékafi
a véddi identifikovali jako hlavni projevy starnuti: metabolismus, poskozené makromo-
lekuly, epigenetiku, zanét, adaptaci stresu a telomerdzu. Pokud jej budete dodrzovat,
prodlouzite si mladi, budete fit, zdravé a krasné.

248 stran, brozovana, 349 K¢

Véite tomu a dosahnete toho 5958

Prekonejte pochybnosti, osvobodte se od minulosti a naplrite
veskery svUj potencial

Brian TRACY, Christina TRACY STEIN

V této praktické prirucce zalozené na vyzkumu prezentuiji autofi , psychologii dosaze-
ni"” — program, ktery vdm pomdtze jednak rozpoznat a odhalit skodlivé vzorce a na-

pady, které vdm brani v dosazeni cilt a ve vedeni stastného a spokojeného Zivota,
a jednak je prekonat.

Diky této metodé se budete schopni zbavit negativnich myslenek a chovani, odhalite
svUj potencidl a dosahnete svych cild.

208 stran, brozovana, 299 K¢

®
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STOVES FROM SPACEK
Tiles and Stove-Making
in Prague during the Renaissance

PRA|HA
R PrA(GUE

PRA|GA
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Dim U Zlatého prstenu

Pro kamna
ke Spackovi

KACHLE A KAMNARSTVI

V RENESANCNIi PRAZE

Muzeum hlavniho mésta Prahy
Dim U Zlatého prstenu
Tynské 630/6, Praha 1— Staré Mésto
Denné kromé pondéli 9-20 hodin

www.muzeumprahy.cz

The City of Prague Museum
The House at the Golden Ring
Tynskd 630/6, Prague 1 — Old Town
Daily except Mondays 9 am—8 pm

15.0.2019-29.3.2020




Y HHEN ERE]
POZNAVACI CESTY

do Asie a Ciny

CHUTE A VONE L
ASIE ZA SEBEPOZNANIM
DO VELEHOR

ZA PRIRODOU
ALIDMI )

CO NABIZIME?

® Autentické a neokoukané variace cest

® Osobni a neformalni pristup pfi tvorbé nabidky
® Dlouholeté zkusenosti s asijskym prostredim

® Nadsené a vzdélané privodce

® Hlubokou znalost mistni kultury

LODE, LODKY,
LODICKY

CHINA TOURS

Vitézné nameésti 2, Praha 6 tel.: 222 958 203-4
mobil: 731 440 070 e-mail: info@chinatours.cz
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REALEXPERIENCE

KDY & KDE?
WHEN & WHERE?

MOJE GUSTO ) ! N——
Galerie hlavniho mésta Prahy je jednou z nejvyznamnéjsich L Y e 21.8.2019
galerii v Ceské republice, ktera se zaméfuje zejména ,':‘,\'?JRZ?B,'\\‘A[ _

na moderni a sou¢asné umeni. Ve vystavnich prostorach : Historickd budova
Méstské knihovny poréda od 1. listopadu retrospektivni . Y B v iclayské ném. 68, Praha 1
vystavu malife Bedricha Dlouhého - Moje gusto, kde poprvé www.nm.cz

predstavi umélcovo dilo od roku 1956 do souc¢asnosti.

WHAT | LIKE
The Prague City Gallery is one of the most important in
the Czech Republic and focuses primarily on modern and

contemporary art. From 1st November at the Municipal Library TUTANCHAMON V PRAZE

it will host a retrospective of the painter Bedrich Dlouhy called V krasné zrekonstruované Historické

Moje gusto (What | like). This will be the first opportunity to see budové Narodniho muzea je prévé k vidéni
the artist's work dating from 1956 to the present day. svétova premiéra vystavy Tutanchamon Real
www.ghmp.cz Experience. Nasadte si sluchdtka a vydejte

se na cestu do svéta doby panovnika
Tutanchamona. Spole¢né s Howardem
Carterem znovuobjevte Tutanchamonovu
hrobku a poznejte ndbozenské predstavy
o posmrtném zivoté starych Egyptand.

TUTANKHAMUN IN PRAGUE

The beautifully renovated Historical Building
of the National Museum is currently hosting
the world premiere of an exhibition called
Tutankhamun Real Experience. Grab an audio
guide and be transported back in time to
the days of the Egyptian pharaohs. In the
company of Howard Carter you will unearth
Tutankhamun’s tomb and learn about the
religious beliefs and the afterlife of the
ancient Egyptians.

www.nm.cz

Krajkar, 1986, olej, platno, 153 x 130cm,

Museum Kampa - Nadace Jana a Medy Mladkovych, Praha

snimek Ota Palan

The Lacemaker, 1986, oil, canvas, 153 x 130cm,

Museum Kampa - The Jan and Meda Mladek Foundation, Photo Ota Palén
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JEDINECNA VYSTAVA

Nérodni galerie Praha predstavuje vibec poprvé

¢eskym navstévnikim dilo jednoho z nejvyznamnéjsich,
nejvlivnéjsich a zérover nejoblibenéjsich umélcl 20. stoletf,
sochare a malife Alberta Giacomettiho. Ve Veletrznim paléci
je k vidénf jeho rozsahla retrospektivni vystava mapujici
umélcovu tvorbu napri¢ péti desetiletimi. Nenechte si ujit
prilezitost vidét dila, ktera jsou historicky poprvé vystavena

pohromadé!

UNIQUE EXHIBITION

For the very first time in the Czech Republic, the National
Gallery Prague presents the work of one of the most
important, influential and beloved artists of the 20th century,
the sculptor and painter Alberto Giacometti. This extensive
retrospective exhibition in the Trade Fair Palace maps
Giacometti's artistic development across five decades. Do not
miss the opportunity to see works that have been exhibited
together for the first time ever!

www.ngprague.cz

Alberto Giacometti, Dvojice / The Couple, 1926, sédra / plaser,
Estate Giacometti (Fondation Giacometti + ADAGP) Paris, 2019

ZARIVA METROPOLE
Béhem ¢tyr veceru
(10.-13. 10. 2019) se znamé
prazské pamatky, ale i parky

a tajemnd zékouti proméni v zarici
umélecké objekty. Vrcholem
Signal Festivalu je videomapping
majestéatnich kosteld, oblibené
jsou interaktivni instalace, kterych
muzete byt sami soucasti.

NASE TIPY | OUR TIPS &

COLOURFUL METROPOLIS
Over four evenings (10th-13th
October 2019) well-known Prague
attractions as well as parks and
other corners of the city will be
transformed into illuminated works
of art. The climax of the Signal
Festival is videomapping on some
of the city’s grand churches, and
a popular feature are interactive
installations that you can be

www.signalfestival.com
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EDEN

DESATY ROCNIK ZNA SVE FINALISTY
FINALISTS OF THE TENTH EDEN COMPETITION

Jedinecny projekt Evropské komise EDEN (European destinations of Excellence) mé za cil
zviditelhovat méné zndmé turistické destinace, a to s ohledem na filozofii udrzitelného cestovniho
ruchu. Destinace musi mit unikatni kouzlo, autenti¢nost a originalitu. V letoSnim roce probiha

v Ceské republice deséty ro¢nik soutéze a Ustiednimi tématy jsou ,Lazefistvi a well-being
tourism”. Garantem projektu je agentura CzechTourism a soutéz jiz zna své finalisty.
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Resort Svaté Katerina Hrad Kasperk Lazné Teplice
Svatd Katefina Resort Kasperk Castle Teplice Spa
VYSOCINA KASPERSKE HORY  KRUSNE HORY
RESORT SVATA KATERINA SUMAVSKE BYLINNE LAZNE THERMALIUM TEPLICE
Malebné krajina Vysociny primo Propojeni zemské energie, historie Termaélni bazény a sauny jsou vy-
lakd k odpocinku. Mistnf lesy, [écivé a prirody nabizi Sumavské bylinné hleddvané pro své ozdravné Gcinky
prameny a cisty vzduch pusobf lazné v Kasperskych Horach. Jedi- a také pro svou schopnost uvolnit
blahodédrné samy o sobé. Spojeni necnd historicka atmosféra okolf télo i mysl. Lézné Teplice nabizeji
s wellness procedurami, jurvédou hradu Kasperk predstavuje spolu unikatni nabidku termélnich bazénl
a jégou je pak zérukou dokonalé s prirodni energif idedlni prostredf s masaznimi a rehabilita¢nimi prvky
relaxace a znovunabyti ztracené pro odpocinek a l[é¢bu unaveného a také nékolik typl saun s lécebnymi
energie. organismu. Gcinky.
SVATA KATERINA RESORT SUMAVA HERB SPA THERMALIUM TEPLICE
The picturesque landscapes of the The Sumava Herb Spa in Ka3perské Thermal pools and saunas are popular
Highland Region are ideal locations hory brings together the energy for the effects they have on the body
for rest and relaxation. The forests, of the soll, history and nature. The and the way they can relax the mind.
mineral springs and clean air have special historical ambience around The Teplice spa offers some unique
a beneficial effect on the human body.  Kasperk Castle, along with the thermal pools plus massage and
Add to this wellness procedures, natural energy of the location, create  rehabilitation and several types of
Ayurveda and yoga, and the the ideal conditions for rest and sauna that have curative effects.
perfect relaxing, energising break is rejuvenation for the body.
guaranteed.



Frantiskovy
Lazne

~ Svatd
Katefina

UROPEAY

ADVERTORIAL &

A European Commission project called EDEN (European destinations of Excellence) aims to
highlight less well-known tourist destinations while focusing on sustainable tourism. Destinations
must have authenticity, originality and something unique about them. This will be the tenth year
that the competition will take place in the Czech Republic, the central theme being ,Spas and
well-being tourism”. CzechTourism is the project’s patron - here are the finalists.

Svitani nad Broumovskem
Daybreak in the Broumov District

BROUMOVSKO

MEDITACE, JOGA A MAGICKY
ADRSPACH

Broumovsko pristupuje ke koncep-
tu well-being tourism pomoci po-
znani mistni kultury, vyuziva prirodnf
dédictvi, které je v této lokalité
dostupné a velmi bohaté. Prochazky
v Adrspachu se zde spojuji s me-
ditaci ve skaladch i broumovském
klastere.

MEDITATION, YOGA AND MAGICAL
ADRSPACH

The Broumov District's well-being
tourism concept is based around local
culture and utilising a wealth of natural
heritage, which in this area is abundant
and easily accessible. Walks in Adrspach
can be combined with meditation among
the rock formations and at Broumov's
monastery.

Frantiskovy Lazné
Frantiskovy Lazné Spa

FRANTISKOVY
LAZNE

GREAT SPAS OF EUROPE

Odborn4 lazeriska péce se na Karlo-
varsku prolind s vyuzitim prirodnich
lé¢ivych zdroju a Frantiskovy Lazné
nabizeji jedine¢né lécebné kury.
Prirodni slatina je zékladem mnoha
procedur, stejné jako mineralni pra-
meny a prirodni léCivy plyn.

GREAT SPAS OF EUROPE
Professional spa care in the Carlsbad
Region is all about making use of the
area’s natural resources possessing
curative effects. Frantiskovy ldzné
offers some quite unique procedures,
many of which use natural mud, water
from mineral springs and naturally-
occurring gases.
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L&zné Luhacovice
Luhacovice Spa

ZLINSKO
A LUHACOVICKO

WELL, WELL .. LAZNE LUHACOVICE
Luhacovice jsou proslulé svou lé¢bou
dychacich cest, [écivé prameny ale
plsobi i na dalsi neduhy, a to nejen
téla, ale i mysli. Luhacovice navstév-
niky okouzli rozmanitou architektu-
rou a krdsnym okolim, které je tvo-
feno prevazné zeleni, kterd uklidruje
a dobiji energjii.

WELL, WELL .. LUHACOVICE SPA
Luhacovice is famous for treating
respiratory problems, but the town's
curative springs can also help with
other complaints, both of the mind
and body. Luhacovice wows its visitors
with some very special architecture
and beautiful surroundings, mostly
large green areas that have a calming
effect while recharging your batteries.

&5 Libor Svacek
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HORNICKA KRAJINA KRUSNOHORI

JE NOVACEK V UNESCU
MINING HERITAGE IN THE KRUSNE MOUNTAINS

NOW UNESCO SITES

WONIO b,
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www.montanregion.cz

Hornické paméatky v saském a c¢eském Krusnohofi byly letos zapsény jako trindctd pamatka
v Ceské republice na Seznam svétového kulturniho dédictvi.

This year, mining heritage sites in the Krusné Mountains and on the other side of the border in
Saxony became the thirteenth piece of world cultural heritage in the Czech Republic to be added

to UNESCO’s list.

z nichz 17 se nachéazi na tizemi Saska a 5 v ¢es-

(2] M ONTANREGION KRUSNE HORY tvoti 22 soudasti,

98

kém Krugnohoti. Ceskou ¢ast reprezentuji Hor-
nicka krajina Jachymov, Hornicka krajina Abertamy - Bozi
Dar - Horni Blatna, Ruda véz smrti, Hornicka krajina Krup-
ka a Hornickd krajina Médnik. Spole¢né tyto komponenty
dokladaji obrovsky vliv, ktery méla téZba a zpracovani rud
na obou strandch pohofi na rozvoj hornictvi a hutnictvi
po celém svété.

Na tizemi Usteckého kraje mohou navstévnici obdivovat
predevsim Hornickou krajinu Krupka v blizkosti proslulych
lazni Teplice.

Nejvyznamnéjsi je zde Stola Stary Martin, ktera doklada
dutlni techniky pouzivané pii dobyvani cinovych a wolfra-
movych rud ve druhé poloviné 19. a ve 20. stoleti.

Za navstévu stoji i Hornickd krajina na vrchu Médnik neda-
leko Skiaredlu Klinovec, kde je ptistupné Stola Panny Marie
Pomocné s velmi dobfe zachovanymi doklady ruéni razby
a rozsifovani podzemnich prostor pomoci metody sdze-

ni ohném. «

cn) ONTANREGION KRUSNE HORY is made up of
22 sites, 17 of which are located in Saxony and

five on the Czech side of the border in the Krusné
Mountains. The Czech contingent is represented by the
Jachymov mining region, the Abertamy — BoZzi Dar — Horni
Blatnd mining area, the Red Tower of Death, the Krupka
mining area and the Médnik mines. All of these sites
illustrate the huge influence that mining and ore processing
on both sides of the mountains had on the development of
mining and metallurgy across the globe.

In the Usti Region visitors can enjoy the Krupka mining
area near the famous spa town of Teplice.The St Martin
Mine is the most significant attraction, a place that
illustrates techniques of extracting tin and wolfram ore in
the late 19th and early 20th centuries.

The mines on Mount Médnik near the Klinovec ski slopes
are also well worth a visit - here the Mine of the Virgin
Mary boasts very well-preserved exhibits that show how
ore was mined manually and how underground passageways
were created using fire. «
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. SKLENE

THE MAGIC OF GLASS

# Judita Hrubesovs | & © Shutterstock.com

Nosi v sobé strepy kfehkosti a elegance. Jeho esenci je Cista krasa. Jeho jemné vnitrni
chveni se $iti jako zvuk symfonie. M& mnoho rlznych tvari a podob. Jeho rafinovanost nezna
hranic. Sklo je totiz témé&r dokonalé. A v Cechéch se vzdy védélo, jak na néj.

It's a thing of elegance and fragility, an object of pure beauty. lts fine inner shimmer radiates like
the sound of a symphony. It hassmany facets and forms and its sophistication knows no limits.
Glass is an almost perfect materialiand in the Czechilands craftsmen have always known how: to
make the most of its qualities:

-
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@ ZDYT KORENY JEHO VYROBY SAHAJI AZ DO DAVNEHO STREDOVE-

VKUA Prvni sklarny vznikaji ve 13. stoleti po boku Jizerskych, Krusnych
nebo Luzickych hor, ale také v Krkonosich, na Sumavé nebo na Vysoci-

né. Praveé horské oblasti byly idedlnim mistem, kde sklatsky primysl nako-
nec zakotvil, protoze v jejich blizkosti byl vzdy dostatek surovin na vyrobu.
Predevsim $lo o dfevo, kiemen, vdpenec a vodu. Hodnoty tradi¢niho femesla
ziskaly na prestizi zejména s objevem ceského kistalu v 17. stoleti. Stalo se
tak v Miillerové skldrmé na Sumavé. Ceskym sklattim se oteviel prostor pro
vice experimenttl. Kfistalové sklo totiz zdobili ornamentdlnim nebo figuralnim
dekorem, malbou, ale dokonce ho také brousili. O skle z ¢eské kotliny se zacalo
mluvit i za hranicemi. A tak uzral ¢as na luxusnéjsi zbozi. Lustry s bohatymi
ovéskovymi komponenty a zdobend zrcadla se stala lukrativnim artiklem, kte-
1y nemohl na svém sidle postradat zédny zamecky pan. Ceské lustry nakonec
putovaly i do francouzského zdmku Versailles, pozdéji dokonce do slavného
operniho dému La Scala v Milané nebo do Krélovské opery v Rimé.

VDECHNOUT ZIVOT

Fenomén ¢eské sklo zazil i velmi ,hubené® roky. Ty ptisly v 90. letech, kdy

se ekonomika ocitla v obdobi velkych zmén, které nakonec vyustily v jej
propad. At uz $lo o pfeorientovani na ekonomiku volného trhu, se kterou
uzce souvisel i rostouci vyznam soukromého vlastnictvi, ale také absence
legislativy. Rada firem skonéila nakonec bankrotem. K této situaci navic pti-
spél i obrovsky prival levného skla z vychodnich zemi. Dalsi ranu sklafskému
prumyslu zasadily roky financni krize, kterd se ptihnala v roce 2008. Stejné
kriticky byl i nasledujici rok. Rada odvaznych to nevzdala a snazi se od té doby

HE HISTORY OF GLASS PRODUCTION IN THE CZECH LANDS REACHES
T BACK TO MEDIEVAL TIMES. The first glassworks were built in the

13th century in the foothills of the Jizerské, Krusné and Luzické
mountains as well as in the Krkonose, Sumava and Highlands regions. These
mountain areas were the ideal places for the glass industry to take root as
there was always an ample supply of raw materials in the immediate vicinity,
in particular wood, quartz, lime and water. This traditional industry gained
prestige with the development of Czech crystal in the 17th century, the Miller
glassworks in the Sumava region taking the credit. This opened the way for
Czech glassmakers to experiment a bit more as crystal glass could be decorated
with patterns and figures, painted and even engraved. Czech glass became
well-known even beyond the borders of the Czech lands and luxury products
began to appear. Chandeliers dripping with crystal shapes and adorned mirrors
became must-have objects for every lord of the manor. Czech chandeliers even
found their way into the palace at Versailles, and were later installed at the
famous La Scala opera house in Milan and the Royal Opera in Rome.

BREATHING LIFE INTO GLASS

The Czech glass phenomenon has experienced some lean years, mostly in the
1990s, the mammoth transition to a market economy causing the sector’s
decline. This was triggered by the introduction of free market conditions,
growing private ownership and a failure to legislate properly. A whole list of
companies went bankrupt and the situation was not helped by a huge influx
of cheap glass from the East. Another blow to the glass industry was the world
economic crisis which began in 2008. But many brave individuals didn’t give
up the fight and are still striving to get Czech glass back to where it belongs.

In recent years Czech glass has experienced a revival and is once again reaping
success after success, especially abroad. Glass produced in the Czech Republic
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Osliujici dila ¢eského podniku Preciosa zdobi ty nejluxusnéjsi svétové interiéry.
Z kristalu se vyrdbéji lustry, svételné instalace i origindlni Sperky.

Dazzling pieces by the Czech Preciosa company adorn some of the most luxurious interiors
around the world. The firm fashions crystal into chandeliers, light installations and
jewellery.

DULEZITOST
SKLARSKEHO
PRUMYSLU

Podle Asociace
sklarského a keramického
pramyslu Ceské republiky
doséhly trzby v roce

2017 vice jak 50 miliard
korun, coz je o 1 miliardu
vice nez v roce 2008,

kdy zacinala ekonomicka
krize. V sou¢asnosti
pracuje v oboru 24 tisic
pracovnikd a skoro 90 %
produkce putuje do vice
nez 80 zemi svéta.

dostat ¢eské sklo na pozici, kterd mu oci-
vidné nélezi. Sklafsky priimysl proto oZiva
a v poslednich letech opét slavi uspéchy
zejména na zahrani¢nim poli. V Cechach se
vyrabi i sklo, které smétuje do stavebnictvi
nebo potravinaiského primyslu. Zddanym
zbozim jsou také sklenéna vlakna, ktera
nachédzeji uplatnéni v technickych oborech.
Zajem je i o laboratorni nebo optické sklo.
Tim se zabyva naptiklad jablonecka firma
EcoGlass, ktera dodéavé i do velkych své-
tozndmych automobilek. Tfeba i reflektory,
které zdobf luxusni vozy Bentley, Rolls—
Royce nebo Aston Martin, pochdzi prave ze
severu Cech.

POZOR! KREHKE!

patii Preciosa. Disponuje patnécti zdvody,
ve kterych se vyrabéji bizuterie, $perkové
kameny, ale i dekorativni a technické sklo.
V Preciose vladne zejména kristal, ktery se
vyuziva pro vyrobu Sperk, ale také exklu-
zivnich lustrt a svételnych instalaci. Jedna
z nich visi i v dubajském hotelu Sheraton
Mall of the Emirates Hotel. Je monu-
mentdlni a vazi vice nez 1700 kilogramu.
Osvétleni Preciosa najdeme i v novém
termindlu na indickém letisti v Bombaji
nebo v nejznaméjsim dubajském hotelu
Burj Al Arab, kterému se tikd ,Plachetni-
ce“. Lustry a svitidla se znackou Preciosa

is used by the building sector and the food
industry. Another product in high demand

is glass fibres that go into a lot of our
technology and there’s also huge interest in
laboratory and optical glass. This is what
EcoGlass of Jablonec produces, with large
car manufacturers some of their customers.
For instance, the headlights on luxury cars
such as Bentleys, Rolls-Royces and Aston
Martins, are made in North Bohemia.

TAKE CARE! FRAGILE!

One of the biggest and most successful
glass-making companies in the country is
Preciosa. In their 15 factories they produce
costume jewellery and gemstones as well
as decorative and technical glass. But
crystal is what Preciosa is really known
for, their prized glass going into jewellery
as well as exclusive chandeliers and

other light fittings. One of these graces
the Sheraton Mall of the Emirates Hotel

in Dubai - weighing over 1,700kg it’s

a mammoth piece. Preciosa lighting can
also be found within the new terminal at
Mumbai airport and at the most illustrious
hotel in Dubai, the Burj Al Arab, often
known as the ,Sail“. Chandeliers and other
light fittings by Preciosa can often be
found illuminating luxury yachts, grand
palaces in the Middle East and some of the
best restaurants.



osvétluji casto luxusni jachty, honosné
paléce na Stfednim vychodé a restaurace

s nejlepsi povésti.

O svou dalsi $anci velmi uspésné bojuje
skldrna Riickl v Nizboru. Remeslnou tradici
si zde z generace na generaci preddvaji uz
300 let. V roce 2015 se firma ocitla v insol-
venci. Zivot se ji pokusil vdechnout novy
majitel, podnikatel Martin Wichterle.
Znacka Riickl od té doby nabira novy dech
a viditelné se ji opét dafi. Zménila svou
vizualni prezentaci, o kterou se postaralo
studio AleSe Najbrta, ale i pfistup k de-
signu novych produktt. Jako uméleckého
feditele totiz angaZovala firma do svych
fad vyznamného ceského designéra Rony-
ho Plesla, ktery ptiSel s uspésnou kolekci
Ceské nebe. Ta bodovala i na vystavé
Czech Grand Design, odkud si odnesla cenu
Cesky vyrobce roku 2017. Z geskych firem,
které svtj zivot spojily se sklem, boduje

v zahrani¢i i Lasvit. Uspéch sklizi zejména
na poli impozantnich svételnych instalaci
pro nejriiznéjsi hotely a residence po celém
svété. V minulém roce prekvapil Lasvit

na tydnu designu v Mildné, kde ziskal
hlavni cenu Milano Design Award. Mezi
dalsi hrace na trhu patii i Crystal Bohe-
mia, ktery se soustfedi spiSe na klasické
vyrobky z brouseného ceského kiistalu

a ddle i Crystalex CZ, jehoz dominantnim
produktem je napojové sklo. «
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The Ruckl glassworks in Nizbor is also
fighting for its second chance at glory.
Traditional skillsets have been passed
down from generation to generation for

300 years, but in 2015 the company found
itself in administration. A new owner,

the businessman Martin Wichterle, has
been attempting to breathe new life into
the company - the Ruckl brand has been
given a new lease of life and is once again
in healthy form. The company underwent

a change of image, the work of Ales
Najbrt's design studio, but has also come
up with designs for new product ranges.
The company took on prominent Czech
designer Rony Plesl as artistic director who
produced a very successful collection called
Czech Heaven. This was a success at the
Czech Grand Design exhibition from which
the company walked away with the title of
Czech Producer of the Year for 2017. Lasvit
is another Czech glass-producing company
that has made a mark abroad. Its main draw
card are chandeliers designed for hotels and
grand residences. Last year Lasvit surprised
everyone at the Milan Design Week where
it carried away first prize at the Milano
Design Awards. Other significant players in
the market are Crystal Bohemia, who focus
firmly on classic cut crystal products, and
Crystalex CZ whose production concentrates
on glasses for various beverages. «

Rodinné sklarna Rickl
pouziva staletimi
provérené postupy
brousenf kiistalu. Jeji
preciznost a smysl pro
detail byly ocenény
titulem Cesky vyrobce
roku 2017 na Czech
Grand Design.

The family-run Ruckl
glassworks use tried-
and-tested, centuries-
old methods to engrave
crystal. Precision and
attention to detail won
the company the 2017
Czech Producer of the
Year award at the
Czech Grand Design

SIGNIFICANCE
OF THE GLASS
INDUSTRY

According to figures from
the Association of Glass and
Ceramics Industries, in 2017
the Czech glass industry
was worth 50 billion crowns,
one billion more than at

the start of the world
economic crisis in 2008.

At present the industry
employs 24,000 people and
almost 90% of production
is exported to over 80

countries around the world.
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| PILSEN

HLAVNI MESTO PIVA NECELOU HODINKU OD PRAHY
BEERCAPITAL JUST AN HOUR FROM PRAGUE

Svétovd metropole piva se vdm bude libit. Najdete ji necelou hodinku jizdy z prazského letisté.
Snadno pristupnd je i vlakem z centra Prahy. Predevsim v dobé konénfi velkych festivall tu
byva pékné rusno. Nec¢ekejte viak mésto preplnéné turisty. Pohodovou atmosféru si tu uzijete
v kazdé ro¢ni dobé.

The world’s beer capital is a place you are going to love. Just under an hour’s drive from Prague
airport, it can also be reached easily by train from Prague city centre. It's a particularly lively
place during large festivals, but otherwise don’t expect a city packed with tourists - there’s

a laid-back atmosphere here all year round.

PILSENER tak trochu pochdzeji z Plzné. Ziskali jmé- NAME have their origin in Pilsen. They take their
no po mistni legendé - zlatavém spodné kvaseném name from the local legend which is golden Pilsner

= VgECHNA PIVA S OZNACENIM PILS, PILSNER NEBO @ ﬁ LL BEERS BEARING THE PILS, PILSNER OR PILSENER

lezaku Pilsner Urquell. Vyrabi se od roku 1842. Na pro- Urquell lager, brewed here since 1842. A tour of the world-
hlidce svétoznamého pivovaru se podivéte do historickych famous brewery takes you to the historical cellars and
skleptl i moderniho provozu. Dozvite se, jak se pivo vyrabi the modern plant. Learn just how beer is made and enjoy

a hlavné budete mit pftilezitost ochutnat Plzensky Prazdroj the opportunity to sample some Pilsen Urquell lager in its
v jeho ryzi nefiltrované a nepasterované podobé, coz se unfiltered, unpasteurised form, a thing you simply can’t
vam nikde jinde nepodati. do anywhere else.

UZIJTE SI Z PLZNE JESTE ViC MAKE THE MOST OF PILSEN

Byla by skoda pfijet jenom na otocku do pivovaru a ne- It would be a shame to come to Pilsen just to see the
prohlédnout si nedaleké historické centrum. Najdete tu brewery and miss the historical centre which lies nearby. It’s
prekrasné historické domy, renesan¢ni radnici, tfeti nej- a place of many historical buildings and also prides itself on
vétsi synagogu v Evropé i majestatni gotickou katedralu a Renaissance city hall, the third largest synagogue in Europe
s nejvyssi kostelni vézi v Cesku a piekrasnym vyhledem. and a grand Gothic cathedral boasting the tallest spire in the
Pfimo na centrdlnim ndmésti vas mozna prekvapi tfi mo- country with amazing views. On the central square you will
derni zlaté kasny. Velbloud, chrtice a andél maji od svého encounter three surprisingly modern, gold fountains. The
vzniku trochu kontroverzni povést, ale po pivu patfi k nej- camel, gargoyles and an angel have been controversial since
fotografovanéjsim mistiim ve mésté... they were installed here, but after beer-related topics they have

become the most photographed attractions in the city... «
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Uzijte si romantickou krajinu narodniho parku Ceské Svycarsko. Nespocet vyhled( na feku
Labe a nejhlubsi piskovcovy kanon Evropy jsou idedlnim mistem pro vzacné chvilky volna.

Décin je vstupni branou do krajiny tajemstvi skalnich masiv(, panenské prirody a vodnich
zdkouti. Na cesté objevl potkate ddvné pripominky historie protkané zajimavymi pribéhy.

Come and experience the tranquil landscape of the Czech Switzerland National Park. Vista-rich
spots along the River Elbe and the deepest sandstone canyon in Europe are ideal places for
relaxing breaks. Décin is the gateway to an area of rocky hills, unspoilt nature and beautiful rivers
and lakes. Along the way are strewn reminders of the past, places steeped in captivating myths

and legends.

ﬂ EN HODINU OD PRAHY najdete malebné udoli feky, jenz
vybizi k plavbé na lodi nebo raftu. Skalni masivy pak
zvou k prekondvdni vlastnich limitt. Toulky po nérod-
nim parku Ceské Svycarsko Vés zavedou na mista, ktera ne-
budete chtit nikdy opustit. Ptibéhy davné minulosti zasazené
v nezkrocené piirodé se vryji hluboko do paméti kazdého

z Vés. V samotném Déciné naleznete zdmek s rozsédhlymi za-
hradami, lesoparky s vyhledy na Labsky kailon a dominanty.
Zazit muzete adrenalinovy vystup na Via Ferratu s Sestndcti
cestami, dlouhymi sto metra. Cyklisté jisté oceni mnozstvi cy-
Kklotras a cyklostezek rlizné obtiZnosti. Zrelaxovat pak miiZete
v mistnim Aquaparku. Déc¢in a jeho okoli jsou mista, ktera
nesmi chybét na Vasem seznamu navstivenych mist. «

www.idecin.cz

ﬂ UST AN HOUR FROM PRAGUE extends a picturesque
river valley that'’s just perfect for boat or raft trips.

The hills and rock formations here are places that
challenge you to push yourself to the limit. Trails into

the Czech Switzerland National Park enable you to reach
places you'll never want to leave. Tales from the past set in
these untamed natural surroundings linger in the memory
of everyone who heads this way. In Décin itself you'll
discover a chateau surrounded by extensive gardens and
forest parks affording views of the Elbe canyon. You can also
experience exhilarating climbs on the local via ferrata which
has sixteen 100m-long routes. Cyclists will enjoy the many
graded cycle paths and trails. And after all that you can take
it easy in the local Aquapark. Décin and the surrounding area
should certainly be on the bucket list of every traveller. «
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SPLNENY B

Bronislav Vajbar s péstovdnim vina zacal pred 24 lety. V podstaté z ni¢eho, jen s védomostmi,
které nacerpal v détstvi, kdyz od 10 let poméhal ve vinném sklepé dédovi i otci. Préavé tam
pomalu vznikala jeho laska k padé i vinu.

RODNEM DOME V RAKVICICH tak nejdiiv zacal vy-
Vrébét sudova vina a postupné se dostaval i k lahvim.

V prubéhu let se ménila vyrobni technologie, rozris-
taly plochy jeho vinic, azZ ptred ¢tyfmi lety doslo ke zlomu.
Rodny vinatsky dvtir uz byl Bronovi jednoduse maly. V roce
2015 se proto vinarstvi pfestéhovalo do nové zrekonstruova-
nych prostor v Zaje¢i. Zdej$i moderni aredl umoZziuje nechat
vina zrdt tak dlouho, jak jen bude tfeba a navic vyznam-
né zjednodusuje logistiku vyroby, kterd dosud probihala
na tfech riznych mistech. Zdrovenl s novym sidlem prisel
také novy moderni design lahvi, ktery lépe odpovida cha-
rakteru vina, a také vylepseny systém jejich uzavirani. Sou-
¢asti nového aredlu v Zajeci je i moderni vinny bar s vyhle-
dem na Palavu, ktery podava i ,vinafskou“ kavu prazenou
ptimo na jizni Moravé. Vinafstvi nabizi i posezeni ve stylové
vindrné s krbem, nebo v klenutych sklepich, kam se vejde az
100 osob. Oblibé se tési prohlidky vinafstvi spojené s drob-
nou degustaci.

VINO? VSUDE DOBRE, ALE DOMA NEJLEPSI

V poslednich dvou letech se vinatstvi ,rozkrocilo” z vino-
hradti v Rakvicich a Zaje¢i, az na Modré hory, do Velkych
Pavlovic a v lonském roce dokonce az na Palavu! Dnes tak
Bronislav Vajbar obhospodatuje asi 50 hektart vinic. ,,V lori-
ském roce jsme zacali obhospodarovat témer 15 hektarti vinic
primo na Pdlavé. V nabidce rocniku 2018 se tak objevila zcela

novd fada s ndzvem Terroir Pdlava,“ vysvétlil s ismévem

a s leskem v oku Broila Vajbar a pokracoval o svych détskych
zazitcich spojenych s Palavou. ,, V obdobi dospivdni jsem

se venoval triatlonu a Pdlava byla mou castou tréninkovou
jednotkou. Odmenou mi vzdy byly krdsné vyhledy do okoli.“
Na tréninkové hodiny strdvené na Palavé si vzpomnél pred
¢tyfmi lety, kdyz se ptipravoval na cyklovylet do Barcelony
a do Atén. ,Byly to paradoxné az cesty do svéta, které mi
otevrely oci. Uvédomil jsem si, Ze exkluzivni terroiry typu
Toskdnska ¢i Tokaje mdme i my, pfimo tady doma. A je to
pravé Pdlava a jeji dolomitické vdpence i specidlni mikrokli-
ma. Chceme-li do budoucna hledat skutecné jedinecnou
apelaci, bude to praveé Pdlava, “ rozhodl se tenkrat Brona.

RODINNA RADOST

S novymi vinafskymi tratémi se tak Bronislav Vajbar vratil
do mist, kterd si zamiloval uz jako maly kluk. ,Zacit na pd-
lavskych vinicich nebylo snadné, ale stoji to za to! V péci

o vinice mi navic velkou mérou pomdhd synovec Pavel Ma-
kuch. I kdyZ se nase vinarstvi zvétsuje, stdle je rodinnou
firmou - pracuje tu manzelka, sestra i svagr. Starsi syn vi-
narstvi momentdlné studuje a spolecneé s tim mladsim ndm
ve volném ¢ase pomdhaji. Mdme za sebou prvni rok obdéld-
vdni pdlavskych vinic, vina zraji ve sklepé a jsou velmi slib-
nd. Snazim se je jen nepokazit. Nechat v nich Pdlavu s jejimi
minerdly a mikroklimatem naplno vyznit.“ «
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Bronislav Vajbar began growing grapes 24 years ago armed with little more than the knowledge
he had gained as a child - from the age of ten he helped out in the wine cellar belonging to his
father and grandfather. It was there that he also acquired his love of wine and the sail.

@ T THE FAMILY HOME IN RAKVICE he initially produce

Awine in barrels and later went on to with bottled

wines. Over the years the production technology
changed and the area of vineyards he tends has grown,
but four years ago came a decisive moment. The family
winery was simply too small for Bronislav’s business. In
2015 he moved to a newly-built facility in Zajec¢i. These
modern premises boasting a larger storage capacity enable
the company to mature wine as long as it needs and
considerably simplifies production logistics. Along with
the new headquarters came a new, more contemporary
bottle design that better reflects the character of the wine.
The new premises in Zajeci also have a modern wine bar
with views of the Pdlava. The winery offers the chance to
relax in a wine bar boasting a real fire or in the vaulted
cellars which can accommodate up to 100 people. Vajbar’s
year-round tours of the winery ending in a tasting session
are very popular.

WINE? HOME IS BEST

In the last two years the winery has spread out from the
vineyards in Rakvice and Zajeci as far as Modré hory,

to Velké Pavlovice and last year as far as Palava! Today
Bronislav Vajbar is responsible for 50 hectares of vineyards.
,Last year we began to farm almost 15 hectares of vineyards
right in the Pdlava hills. In 2018 the company began offering

a completely new range called Terroir Pdlava,* Bronislav
Vajbar explains with a smile, and he continues with a glint
in his eye to tell us about his childhood experiences in the
Palava area. ,In my teenage years I used to do the triathlon
and the Pdlava area often served as my training ground.“

He remembered his hours of training spent in the Pdlava
hills four years ago when he was preparing for a cycling
trip to Barcelona and Athens. ,Paradoxically, it was trips
abroad that made me open my eyes. I realised that we actually
have exclusive terroirs like Tuscany and Tokaj at home. And
that place is Pdlava with its dolomitic limestone and specific
microclimate, “ Bronislav states.

FAMILY AFFAIR

The acquisition of new vineyards meant that Bronislav Vajbar
has returned to the places he grew to love as a small boy.
,Starting out in the Pdlava vineyards wasn't easy, but it has
been worth it! My nephew Pavel Makuch helps me a lot with
tending the vineyards. Although the winery is growing, it’s still
a family business — my wife, sister and brother-in-law all work
here. My older son is currently studying viniculture and together
with my younger son they help out in their free time. We've just
completed our first year in the Pdlava vineyards, the wines are
maturing in the cellars and things are looking promising. I'm
really trying not to spoil them — to leave the full essence of the
Pdlava with its minerals a microclimate in them.” «
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ZAZIJTE POHADKOVOU ZIMU
V RESORTU VALACHY

EXPERIENCE A MAGICAL WINTER BREAK AT THE VALACHY RESORT

RESORT”Sy VALACHY

R

Planujete, kam letos vyrazit na hory? Mame pro vés tip na misto, kde si uzijete pohédkovou
zimu s lyZzovanim, ale také luxusni relaxaci a prvotridni gastronomii. At uz vyrazite ve dvou,
nebo s détmi, nezapomenutelnou dovolenou vdm poskytne Resort Valachy v beskydskych

Velkych Karlovicich.

Already planning a winter break in the mountains this year? Well, here’s a tip for a place where
you can enjoy an idyllic winter skiing experience as well as luxurious R&R and first-rate cuisine.

Whether you are a couple or a family with children, the Valachy Resort in the Beskydy village of
Velké Karlovice is the place for an unforgettable break.

z desitky stfedisek propojenych spole¢nym skipa-

[c2) P RES DEN SI TU MUZETE ZALYZOVAT v nékterém

110

sem, nebo také vyrazit na bézky. Velké Karlovice jsou
vyhlagené siti 90 kilometrt kvalitné upravovanych stop
na rovince v udoli i na hfebenech hor.

Po dni na mrazivém vzduchu ptijde vhod odpocinek. Ten
vam v resortu dopteje vyhlasené relaxacni centrum Wellness
Horal s tfemi termdlnimi bazény o teploté az 36 °C. Prohfat
se miizete také v saundch a venkovnim whirlpoolu nebo se
oddat péci zkuSenych masérti z Thajska, Sri Lanky, Filipin,
Bali a Indie. Jedine¢nym zazitkem jsou saunové ritudly az
devétkrat denné, pficemz prvni ranni ritudl je urcen special-

né pro déti. Mali ndvstévnici maji k dispozici i détské koutky,

bowling nebo zimni park Razuldk s lyzatskou Skolou.

Nesmime zapomenout ani na jidlo. Hotelové restaurace
nadchnou kazdého milovnika moderni krajové gastronomie,
zvlasté restaurace Vyhlidka ve Spa hotelu Lanterna, kterd
nabizi kazdé dva meésice jiné Sestichodové menu.

Vyberte si z nabidky zimnich lyzatskych, relaxa¢nich nebo
vanocnich pobytti na www.valachy.cz. «

covered by a single ski pass, or head out on cross-

@D URING THE DAY YOU CAN SKI any of the tens of slopes

country skis. Velké Karlovice has a much-celebrated,
90km-long network of top-notch cross-country skiing trails
on the flat, through valleys and along the high ridges.

After a day of activity in the chilly air it’s time to take it easy.
The best place for this could be the relaxation facilities at the
Wellness Horal which has three thermal pools with a water
temperature of up to 36°C. You can also warm yourself

in saunas and an outdoor Jacuzzi, or put yourself in the
hands of experienced masseurs from Thailand, Sri Lanka,

the Philippines, Bali and India. For a special experience, try

a sauna ritual that takes place up to nine times a day, the
first morning ritual designed especially for children. Young
visitors can enjoy children’s corners, bowling and the Razulak
winter park and ski school. And nor should we forget about
food. Anyone who appreciates modern regional gastronomy
will love our hotel restaurants, in particular the Vyhlidka
restaurant at the Spa Hotel Lanterna that offers a different
six-course menu every two months.

Choose from a range of Christmas, wintertime and relaxing
breaks at www.valachy.cz «
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Dolni Morava

10 km siezdovek 100Q9% garance snéhu

Ubytovani pfimo na svahu

Laviny zimnich zazitka
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SKIPASY DO SPINDLU

MUZETE V ZIME NAKUPOVAT

PODOBNE JAKO LETENKY

PLANE TICKET SYSTEM IN
PLACE THIS WINTER FOR SK
PASSES AT SPINDLERUV MLYN

KIAREAL SPINDLERUV MLYN nabidne od leto$ni zim-

Snl’ sezény lyzaiim flexibilni ceny skipasti. Fungovat

12

budou podobné jako letenky. Aktudlni ceny bude
mozné prubézné sledovat na www.gopass.cz. Skiaredl chce
jejich prostrednictvim zabezpecit lepsi zazitek, komfort
a vyssi bezpecnost lyzatt diky rovnomérnéjsimu fizeni
navstévnosti aredlu v pribéhu celé sezony. Ceny tak mlize
ovlivnit tfeba pfedpovéd pocasi nebo aktualni vytizenost
stiediska.

SNOW JAM OPET VE SPINDLU

Do Spindlu se vraci hlavni zavod Svétového pohd-

ru SNOWJAM FIS Snowboard World Cup. Ve dnech

20. a 21. bfezna 2020 se muzZete tésit na svétové hvézdy
snowboardingu, exhibice i parddni program. «

@ HIS WINTER THE SPINDLERUV MLYN SKI RESORT will
Toffer skiers passes on a flexible pricing basis, similar
to the way plane tickets are sold. You will be able to
monitor prices by logging on to www.gopass.cz. The resort is
looking to improve the visitor experience and skier safety as
the system should spread out visitor numbers over the entire
season. Prices can go up or down depending on the weather

forecast or the number of skiers already using the slopes.

SNOW JAM IN SPINDLERUV MLYN

The main race in the SNOWJAM FIS Snowboard World Cup
is returning this winter to Spindlertiv Mlyn. On 20th and
21st of March 2020 spectators can look forward to all the
international stars of the snowboarding world as well as
exhibition runs and a superb programme of side events. «

B”\HDANEC

CEBNE LAZNE

Specialista na lécbu pohybového
aparatu v Pardubickém kraji
Vlastni prirodni léc¢ivé zdroje:
raselina a minerélni voda
Procedury, estetika
Odborny personal
Relaxace, odpocinek
Wellness pobyty

Specializovana klinika Medical
Wellness Clinic

Lécebné lazné Bohdanec a.s.
Masarykovo nam. 6 | 533 41 Lazné Bohdanec
tel.: +420 466 860 860 | e-mail: obchod@llb.cz

Vice info na: www.llb.cz




5 véci, které zazijete
jen v Bratislave

1. Koncert v obracené pyramidé

Ve vyjimecné budové Slovenského rozhlasu, kterd svym tva-
rem zaujme na prvni pohled, vas cekaji velkorysé vnitfni pro-
story s témi nejlepSimi koncertnimi a nahravacimi studii na
Slovensku.

2. Gastrozazitek v UFU

85 metrd nad hladinou Dunaje v restauraci UFO zaZijete més-
to jako na dlani, skvélé jidlo a jako bonus pfimo mimozemsky
zazitek z UFA.

3. Noc v pivovaru na Dunaji

Existuje pro milovniky piva lepsi pfedstava nez ubytovani v pi-
vovaru na lodi? Cekd vas neskute¢na silueta mésta v pozadi,
femeslné pivo vlastni vyroby a chutna slovenska kuchyné.

4. Les ve stfedu mésta

Horsky park je lesem prakticky v centru mésta, piny lesnich ste-
zek, bujného porostu a stromU. Oaza klidu v tom skutecném
smyslu slova.

5. Uméni v galerii na poloostrové

Galerie Danubiana na Dunaji je svou nadcasovou architektu-
rou, dramatickou polohou a atraktivnimi vystavami mistem,
které doporucuji ty nejprestiznéjsi svétové bedekry a turistické
portaly.

TRAVEL IN
I-H BRATISLAVA SLOVAKIA
EEEE GOOD IDEA

facebook.com/VisitBratislava
www.visitbratislava.com

5 things you will only
experience in Bratislava

1. Concert in the inverted pyramid

The exceptional building of the Slovak Radio that will catch your
attention thanks to its unusual shape and the best concert and
recording studios in Slovakia.

2. Gastro experience in UFO

At 85 meters above the Danube in the UFO restaurant you can
enjoy the breathtaking view of the city and great food - a true
extraterrestrial experience.

3. Night at the brewery on the Danube

Is there a better experience for beer lovers than a night spent
at a brewery on a boat? The breathtaking silhouette of the city
in the background, the craft beer of brewery’s own production
and tasty Slovak cuisine - everything a true beer fan wants.

4. Forest in the city center

The mountain park is a forest practically in the city center. The
park is full of forest paths, lush vegetation and trees. An oasis
of peace in the true sense of the word..

5. Artin the gallery on the peninsula

With its timeless architecture, dramatic location and attractive

exhibitions, the Danubiana Gallery on the Danube is a place

recommended by the world’s most prestigious magazines and

tourist portals.
aratsava CASD,

Mﬂ
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ENJOY EVEN MORE



ZIVOT A BUDOUCNOST - LECIME RAKOVINU

Protonové centrum Praha, Ceska republika — prestizni svétové centrum na 1é&bu rakoviny
4 500 odlé¢enych pacient( ze 45 zemi svéta

1. Mame 99% uspésnost v 1éCbé rakoviny prostaty (u Casnych stadii)

2. Jsme nejlepsi na svété v [éCbé karcinomu prsu a lymfomd

3. Mame vysledky, zkuSenosti a technologie

LIVE AND FUTURE - YOU CANCER OVERCOME

Prague Proton Therapy Center, Czech Republic — a top-tier cancer center
We have treated over 4,500 patients from 45 countries
1. We have a success rate of 99% in the treatment of prostate cancer (early stages)

2. We are the best proton center in the world, in the treatment of breast cancer and lymphomas

3. We have results, experience, technology

PROTON
THERAPY
CENTER

www.ptc.cz
+420 222 999 000
+421 910 322 443
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Founded in 1919, KLM

is the oldest airline still

years of combined experience operating under its

original name.

+LHR 1966 +LLR 1961
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1 966 inaugurated the first completed the first
international route round-the-world trip in S———
Air France became the first from Taipei to Saigon. a commercial aircraft.
Western airline to serve the | | k J
People’s Republic of China | |
by establishing a link
bitween Parisg K 1964 &R 1957
_ Alitalia carried Pope Paul VI G/ Czech Airlines became the first

and Shanghal. on his first papal pilgrimage airline in the world to fly a route

to the Holy Land - the first exclusively with jet airliners,

pope to ever travel by plane. between Prague and Moscow.

By 86
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+ 1972 + 1994 +fT) 2006
Korean Air - the world’s largest MEA welcomed AGaY) Aeroflot joined

trans-Pacific airline - ran its first-ever Captain Rola Hoteit SkyTeam.
passenger route from Seoul to LA. - its first female pilot.
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2006 +
YEARS

Aeromexico flight MEX-NRT took its

first flight to Tokyo — the only Latin
American carrier still flying to Asia today.

2009

Delta became

the only U.S. airline

to serve six continents
by introducing
nonstop flights

J

between Los Angeles + 2007
and Sydney. Kenya Airways
joined SkyTeam.
\ J XiamenAir became
the first airline to sign a
& 2014 ) ) ) cooperation agreement + 2019
Saudi Arabia’s national carrier with the United Nations :
SAUDIA operates from all of i Air Europa became the
+Apr) 2010 the country’s 27 airports. In promoting a set of first international company
G/ TAROM and Vietnam 2014, it started flying to LA, global goals to be granted a license
Airlines both joined still its longest route with a for sustainable +@ to operate scheduled
SkyTeam. flight time of nearly 17 hours! ic fli i i
y g y development. domestic flights in Brazil.
N\ | | \ | 2\

SkyTeam. Age is more than just a number.
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INFLIGHT

NA PALUBE | ON BOARD

&

BEZPECI

Na palubé je zakazéano telefonovat. V zdjmu
bezpecnosti vas zddéme, abyste respektovali
svételné transparenty ,Pripoutejte se” a pokyny
¢lent posédky. Predevsim, prosim, vénujte plnou
pozornost demonstraci pouziti zdchrannych
prostiedkd a upozornéni na nouzové vychody.
Daéle se ujistéte, Ze jste béhem startu i pristani
zajisténi bezpecnostnimi pésy a ze opéradlo

i stolek vaseho sedadla jsou ve svislé poloze.
Doporucujeme vam nechat bezpecnostni pasy
zapnuté béhem celého letu.

SAFETY

Passengers are forbidden to make calls while on
board. In the interests of safety, we ask you to
respect the signs requesting you to fasten your
seat belts, and to obey all instructions given to
you by the cabin crew. Please pay full attention
to the safety demonstration and where the
emergency exits are located. Make sure your seat
belt is fastened for take off and landing, and that
the back of your seat and folding table are in the
upright position. We recommend you to keep your
seat belt fastened throughout the flight.

SPECIALNI POZADAVKY

Zvlastni jidla (vegetarianska, dietni) jsou
podévéna pouze tehdy, jsou-li objednéna
predem (call centrum, cestovni kancelar).

V souladu s narizenim Evropského parlamentu
a Rady (EU) ¢. 1169/2011 jsou informace

o pripadnych alergenech obsazenych

v nebalenych potravinach, které podavéame
na palubéch nasich letadel, k dispozici

u posadky kazdého letu, ktery odléta z letiste
nachazejiciho se na izemi Evropské unie,
Svycarska a Norska.**

SPECIAL NEEDS

Special menus (vegetarian, diet) are only served

if ordered in advance (through our call centre or

a travel agent). In accordance with the European
Parliament and EU Council Regulation No. 1169/2011
all information about possible allergens contained
in non-wrapped food items we serve on board our
planes is available from cabin staff on flights taking
off from all EU countries, Switzerland and Norway.**

OBCERSTVENI

Obcerstveni je mozné si zakoupit pfimo

na palubé letadla. Sortiment obcerstveni se
muze na jednotlivych linkach liit. Palubni
obcerstveni nemusi byt dodéno na lety,
jestlize to neni umoznéno z provoznich nebo
kapacitnich dvod(. Cestujici na pravidelnych
linkdch Smartwings a Ceskych aerolinii maji
také moznost vybrat si z nabidky obcerstvent
a napojl on-line pri zakoupeni letenky pres
www.smartwings.com, www.czechairlines.com
a zprijemnit si tak svdj let.*

REFRESHMENTS

You can purchase refreshments on board our
planes. The range of refreshments available

may differ from service to service. On-board
refreshments may not be provided on flights if this
is not possible for technical or capacity reasons.
Passengers on Smartwings and Czech Airlines
scheduled flights can also choose refreshments
from an on-line menu when purchasing their flight
tickets from www.smartwings.com,
www.czechairlines.com, thus adding a little more
enjoyment to their journey.*

FLY & BUY

Zbozi z katalogu FLY & BUY je mozné zakoupit
pouze na vybranych letech. Zbozi zakoupené

na palubé letadla v palubnim prodeji je mozné
platit ¢eskymi korunami, eurem nebo pomoci
kreditnich karet VISA, Eurocard/MasterCard.
Druhy a mnozstvi zbozi zaviseji na délce letu

a mohou se diky tomu na jednotlivych letech lisit.
Je proto mozné, ze pravé vami vybrany druh
zbozi nebude pri vasem letu na palubé, za coz se
predem omlouvame.***

FLY & BUY

[tems from the FLY & BUY catalogue can only be
purchased on selected flights. Payment for goods
purchased during the flight can be made in Czech
crowns, Euro or by VISA and Eurocard/Mastercard
credit cards. The assortment and quantity of goods
depend on the length of the flight. It is therefore
possible that goods you have selected are not
available during your flight, for which we apologise
in advance.***




INFLIGHT

O

KLID A POHODLI

Nad svym sedadlem najdete tlacitka pro ovladani
svétel, ventilace a pro privoléni palubniho
personélu. Pod sedadlem pred sebou méte misto

na ulozeni tézsiho kabinového zavazadla, leh¢i
zavazadlo patfi do schranky nad vasi hlavou.

FOR YOUR COMFORT

The switch for your reading light, ventilation
control and cabin crew call button are situated
above your seat. You can stow heavier hand
luggage below your seat. Lighter items should be
placed in the lockers above.

OBCERSTVENI
U CHARTEROVYCH LETU

Klienti charterovych letu si dalsi obcerstveni
mohou dokoupit u své cestovni kancelare.

V pripadé, ze se palubni servis pri charterovych
letech lisi od standardni struktury, je to

z diivodu speciélniho pozadavku cestovni
kancelére nebo klienta.

CHARTER FLIGHTS
REFRESHMENTS

Clients can also purchase refreshments on charter
flights through a travel agent. In the event the
in-flight service during a charter flight differs
from that normally provided, this is due to special
demands made by the respective travel company
or client.

KOURENI

Vsechny linky jsou nekuracké. Kourenf, pouzivani
jakychkoliv elektronickych cigaret ¢i jejich
nahrazek a uzivéni tabakovych vyrobkd nenf

na palubé letadel povoleno.

SMOKING

All services are no smoking. Smoking, using
e-cigarettes, their alternatives or tobacco
products are not allowed aboard flight.

NAPOJE A ALKOHOL

Palubni pravodci nesmi podavat alkohol osobam
mlads$im 18 let. Na palubé prosim konzumujte
pouze alkoholické ndpoje/destilaty, které vém
donesli palubni privodci nebo které jste si
zakoupili na palubé v rémci prodeje.

DRINKS AND ALCOHOL

Cabin staff are not permitted to serve alcohol to
anyone below the age of 18. The passengers are
requested to only consume alcoholic drinks and

spirits served by cabin crew or which have been

purchased on board.

* Z dtivodU celnich omezeni v n&kterych zemich nemohou byt nékteré lety Smartwings a Ceskych aerolinif vybaveny palubnim barem.
* Customs restrictions in certain countries mean that an in-flight bar is not available on some Smartwings and Czech Airlines flights.

** Upozoriujeme, ze nemizeme zarucit, Ze z ob&erstveni na palubé budou vylouceny vdechny alergeny (napf. arasidy, arasidové derivaty).

o alergenech obsazenych v podavaném obcerstveni kontaktujte prosim nasi posadku. Rédi bychom upozornili cestujici, ktefi trpfi potravinovou
intoleranci nebo alergii ohrozujici zdravi, nebo jejich zdravotni stav vyzaduje prisnou dietu, Ze strava, kterd je podavana na palubé letadla,
neni pfipravend ve zdravotnim zafizeni a nespliiuje parametry zdravotni diety.

** Please note that we cannot guarantee that any particular foods or ingredients (such as peanuts or peanut derivatives) will be excluded from our
catering. Customers with potentially dangerous allergies should ensure they carry appropriate emergency medication and that someone who can
administer it accompanies them. Please ask a member of our crew for more information on allergens our refreshments may contain. We would like
to inform passengers suffering from food intolerances or allergies that could be life-threatening, or whose health condition requires adherence
to a strict diet, that the food served on board our planes is not prepared in a healthcare setting and does not fulfil the requirements of special
healthcare diets.

*** Zbozi z FLY & BUY katalogu si mizete na svUj dali let objednat po internetu. Vice informaci: www.smartwings.com a www.czechairlines.com.
*** You can order goods contained in our FLY & BUY catalogue over the internet. More information: www.smartwings.com and www.czechairlines.com
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INFLIGHT

FLOTILA SMARTWINGS GROUP

A

f smarfwin
I 00000000

BOEING 737-700 .
4148 | B432,2m | & 828 km/h

smarfwings=com
oooooooUoo0O0 O UDU

>
{

BOEING 737-800
4189 | B4380m | *& 828 km/h

l smarltwings=com
E 0000000000

BOEING 737 MAX 8
4189 | B4395m | *® 828 km/h

BOEING 737-900ER
4212 | B4407 m | & 828 km/h

CESSNA 680 CITATION SOVEREIGN <% [Qooooooo
99 | B1194 m | % 848 km/h
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FLEET OF SMARTWINGS GROUP

SKYTE
OXORORONONON0 ocooaocoooa
'#..m...s

ATR 72-500
4168/70 | BH4272m | % 540 km/h

AIRBUS A319-100
{144 | B4338m | *® 850 km/h

2 . CZ€ECH AIRUNES
i 00000000 O DDD@ @DDDDDDD
f

BOEING 737-800
#1189 | B4380m | " 828 km/h

pwu.czechairlines.com
000000000000000000 B

. G@ CZECH LINES
) 000000000 00000000 00000000000000000000

AIRBUS A330-300
G 276 | B4637m | & 860 km/h

{l Pocet cestujicich | Seating Capacity | B Délka letadla | Length of Aircraft | & Cestovni rychlost | Cruising Speed
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INFLIGHT

MYWINGS TV oNWYY

Sledujte filmy, televizni porady, hrajte hry nebo poslouchejte hudbu.
Pripojte se na linkdch Smartwings a Ceskych aerolinii k serveru palubni zdbavy
a zpfijemnéte si let.**

Watch films, TV shows, play games or listen to music. Connect on Smartwings and
Czech Airlines flights to the onboard entertainment and enjoy.**

Podivuhodny pripad Benjamina Buttona
The Curious Case of Benjamin Button

Zrodila se hvézda Bohemian Rhapsody
A Star Is Born

A - (5%
0 W
OB
Toman Po ¢em muzi touzi Pelisky
What Men Long for Cosy Dens

Aquaman Yeti: Ledové dobrodruzstvi Certoviny
Smallfoot The Devil

Smartwings Group si vyhrazuje pravo ménit obsah palubni zabavy. | Smartwings Group reserves the right to change in-flight entertainment content.

* Cast obsahu je zpoplatnéna ¢astkou 2 €. Pro zakoupeni této sluzby se prosim obrat'te na posadku letadla.
* A part of the content is charged 2 Euro. To purchase this service, please contact the cabin crew.
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INFLIGHT

OD 1. LISTOPADU SE MUZETE TESIT NA NOVOU NABIDKU!
YOU CAN LOOK FORWARD TO NEW OFFER SINCE 1ST OF NOVEMBER!

ZAHRANICNI FILMY | MOVIES

Slunce je také hvézda Shazam! X-Men Godezilla Il Kral monster Pokémon: Detektiv Pikachu
The Sun Is Also A Star Dark Phoenix Godzilla: King of the Monsters Pokémon: Detective Pikachu

Dunkirk Fantasticka zvitata Temny rytif Collateral Beauty: Druh4 $ance 27 3atl
Fantastic Beasts The Dark Knight Collateral Beauty 27 Dresses

Loupez ve velkém stylu | dva jsou rodina 500 dni se Summer Orel Eddie Laska pres internet
Going in Style Demain tout commence (500) Days of Summer Eddie the Eagle You've Got Mail
CESKE FILMY | CZECH MOVIES DETSKE FILMY | MOVIES FOR KIDS

Teroristka Zlaty podraz S tebou mé bavi svét LEGO® pribéh 2 Tri ofidky pro Popelku
The Lady Terrorist Golden Betrayal I Enjoy the World The Lego Movie 2 Three Wishes for
with You Cinderella

** Letadla typu ATR nejsou vybavena technologii bezdratového systému palubni zébavy. Airbus A330 disponuje vlastnim systémem palubni zabavy.
** ATR-type planes are not equipped with wireless entertainment system technology. Airbus A330 has its own inflight entertainment system.
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INFLIGHT

SERIALY | TV SERIES

KOMEDIE | COMEDY

Sheldon

THE
) usrmmg}w

Posledni chlap na Zemi Prételé Pramérfidkovi Maly Sheldon
The Last Man on Earth Friends The Middle Young Sheldon

DRAMATA | DRAMA

BETTE = J0i

WESTWORLD

MARCH 5 P
Westworld Zlé krev The 100 Smrtonosna zbraf
Feud Lethal Weapon
DETSKE | KIDS

Spongebob v kalhotédch Tlapkové patrola Bolek a Lolek Krtecek
SpongeBob SquarePants Paw Patrol Bolek and Lolek Little Mole

DOKUMENTARNI | DOCUMENTARY

(P THE sToRY
& orroco

Neskutecné stroje Systémova bezpeénost Védecky provéreno Jidlo v souvislostech
Machine Impossible Hacking The System Science of Stupid Eat: The Story of Food
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JAK SE PRIPOJIT | HOW TO CONNECT

S S
A | Connect to Network v =
(> ® T C
o Connect to Network v =
C T
ON ON Other [e) =

1. PFepnéte své zafizeni do rezimu Letadlo 1. Switch your device to airplane mode while onboard

2. Zapnéte Wi-Fi a pripojte se k siti MyWings 2. Turn on Wi-Fi and connect to MyWings Network

3. Otevrete internetovy prohlize¢ 3. Open a browser on your device
Pro nejlepsi zazitek z MyWings TV vém doporuc¢ujeme We recommend using Chrome, Firefox or Safari browsers for
pouzit internetovy prohlize¢ Chrome, Firefox nebo Safari. the best MyWings TV experience.

4. Zadejte adresu mywingstv.aero a bavte sel! 4. Navigate to mywingstv.aero and enjoy!

Hudbu a filmy lze poslouchat a sledovat pouze se sluchatky. You can only watch films and listen to music using headphones.

Pokud se strénka MyWings TV nezobrazi automaticky, zadejte I the page MyWings TV doesn't display automatically, type

do prohlizece adresu: mywingstv.aero address: mywingstv.aero

Inflight Entertainment (IFE)
from the comfort of your mobile device

[

Movies TV Shows Publications Music Tracks

P

HEADPHONES
With IFE purchase: 1 EUR
picture of headphones Separate sale: 2 EUR

isillustrative only
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INFLIGHT

CESTOVNI FORMULARE | TRAVEL DOCUMENTS

OBECNE INSTRUKCE

Nez vstoupite na Gzemi ciziho statu
a nez jej pak opustite, musite stejné
jako obc¢ané mnoha jinych zemi
vyplnit a odevzdat pristavaci kartu
(tzv. landing card), nebo naopak
odletovou kartu (departure card),
v nékterych destinacich pak i celnf
deklaraci. Formulére obdrzite

od nasich stevard( béhem letu

a budou to také oni, kteri vém radi
pomohou s pripadnymi dotazy.

GENERAL INSTRUCTIONS

Before you enter another country and
before you leave you have to just like
other countries’ citizens fill in and hand in
landing cards or departure cards and in
some cases also a customs declaration.
You receive forms from our stewards
during the flight and they can help

you with various problems you might
encounter or answer your questions.

EGYPT

CisLo LETY
PRG

FAMILY NAME (CAPITAL LETTER)
PRIOMENTY(TIGRAGE) \ 3 v 4 9 1 4 41 4

/ p—-ll"

FORE NAME JMENO
(I N . o (N (TR (N [ [ [ (N A |

DATE & PLACE OF BIRTH
DATUM A MISTO NAROZENI

aball lSag gyl

= == | |

| NATIONALITY  NARODNOST

| PASSPORT NUMBER & TYPE (510 PASU

asgig jlgadl pii,

| ADRESA POBYTU VEGYPTE  (najdete jinapfiklad na svém  yaa A olgaall

ADDRESS IN EGYPT  voucheru od CK, napiste letovisko a jméno hotelu)

] =] ain ] Wb ] sa gt e il

sri[] wii[] Jusi (] ] (V)

[Jrourism  [Jstupy CONVENTION CULTURE

DOVOD NAVSTEVY turistika studium — konference  kulturni akce

PURPOSE O e zdravotni diivody obchod __ skoleni __ jiné
(v ) [JmEoicAL TREATMENT[ ] BUSINESS [ TRAINING [_] OTHER

ACCOMPANIED ON THE PASSPORT

& DATE OF BIRTH Vol By il all olad

1- 050BY ZAPSANE VE VASEM PASE A JEJICH DATUM NAROZEN{

N\




INFLIGHT

TUNISKO | TUNISIA

International embarkation

TACS
A and disembarkation card
Name EVA —all
P NOVAKOVA o
e BLAHOVA S e e a0
20/6/75/ PRAHA A g s
date and place of birth.
doneils CZECH P
. BANK CLERK Ll
TOURISTIC Sl
purpose of visit
sdross DLOUHA 5, PRAHA 1 e
©sdross indi RADISSON/ MONASTIR 333 st i
i o PRG S
gl ald
going to
ol 008008 Sl 3,
DATUM VYDANI PASU Fagfa Gy £
date and place of issue
TACS International embarkation
and disembarkation card
Name / Surname EVA NOVAKOVA ally r—-?'
Maiden name BLAHOVA gl _all
date and place of birth 20.6.75 PRAHA SR ey
tionality CZECH il
prof BANK CLERK Tyl
nunh 008008 PRAHA 4y Slsall 3,
Stay period or validity of visa 10DAYS Sl L gla il

TOURISTIC bl e

purpose of visit

PRISTAVACI KARTY

» povinnost vyplnit plati pro
kazdého cestujiciho

» pokud ma dité svij vlastni pas,

musi mit vyplnény i svdj vlastni

formular

formulére vypliujte halkovym

pismem

rodi¢e nebo dospélé osoby, které

ruci za détské pasazéry, podepisuji

karty jménem ditéte

formulére se odevzdavaji spolu

s platnymi cestovnimi doklady pri

prachodu letistni kontrolou

P

v

>

v

b

v

LANDING CARDS

» each passenger is obligated to fill
out a landing card

b

v

do not forget your signatures

» fill out the form in block letters

¥

>

v

parents or adults who are
responsible for child passengers sign
a card on behalf of the child

the form shall be handed over
together with valid travel documents
when passing through airport
security

»

v

4
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INFLIGHT

CESTOVNI FORMULARE | TRAVEL DOCUMENTS

KENA | KENYA

EAST AFRICAN COMMUNITY
Form | ir3)
REPUBLIC OF KENYA
ENTRY DECLARATION FORM 2‘ %
FORM l"A KUINGIA
FORM D" *ENTRE"
Surname Other Names
N D e e - |/ neafone meiging
Nom di. prenoms
Passport No. Place and Date of Issue
Namboriya Pasi b ClOLOPASY Mahalina Tarehe o ol
Nombre du passeport| FPlace et date dé delivrance PAS
Date and Place of Birth Male POHLAVI Female
Tarche na mahali pa kuzaliwa o DATUMA MISTO | Mme 3 [ Mie =
Dae ét liew de naissance NAROZEN/ Masculin  pu2 Fi ZENA
o]
Couniry of current residence| S747N/
Taif lako Neki wnamoishi sasa PRIstS- | Kaai  (FAMESTNAMI)
Nationalite Payz dé residence NoST profession
Number of oiher persans travelling on your Purpose of travelivisit DUVOD NAVSTEVY
Tl yia wenmgine wanansafiri kwa kutumia pasi yako Fill from overleaf 1.2, ... as appropriate
Nombre de personres Voik passeport S Bk it
POCET 050B ZAPSANYCH VE VASEM PASE mﬁ;mﬁ m’ 2 {voicm eso
N Ené 18 kai
ZENY MUZI b x:kz:::u:'::uur:';;ln
Females Males
Wanawake Wanaume
No. d"hommes, No. de femmes
Intended Yength of stay (days
Siku wakazotaa (situ) PREDPOKLADANA
Duree du sejour (jours) DELAK POBYTU
Full physical Address in Ki kamili nchini Kenpa/Addresse en Kenya ADRESA POBYTU V KENI
i P.O.Box (Boit Posal) . .FOBOX. i ULICE _jii. TownMji MEST).
KONTAKTNI TELEFON
iv. Plot NoJNamba ya v. Tel NoJw SimulNumero de Teleph

KONTAKTNI ﬂSDDA NEDﬂ INSTITUCE
vii. Contact

Mdfuﬂmm,u usafirif® .ayen de transport TYP DOPRAVY

SO =
letockd Xll lodnf [B] [ )
Date Sigeature
m.l. o DATOM_ Soin
Daze. Signanure

simzar L]

ZANZIBAR, TANZANIA

EAST AFRICAN COMMUNITY TIF 10

THE UNITED REPUBLIC OF TANZANWA
ENTRY / ARRIVAL DECLARATION FORM | FOMU YA KUINGIA / FORM DENTRE

{ Immigration Regulafions 1997)

F n Caplal Leflers! Tm.lmlwmm;- g juscule 514 vous pial
&lm!.hlhl.ltmimﬁﬂn- Other names/ Majna menging/ Pronoms
JMENO A PRIJMENT
Passport No / Nambari ya Pasi/ Numero de passeport | Place and Dale of lssue of Passport DATUM
Ci510 PASU | Mahalina Tarehe yo kulolewa AMISTO

Place el date de dekvrance VYDANIPASU

Date and place of Birth Nationality
Tarehe na mahall pa kuzaiwa & DATUM A MISTO NAROZENI Utaita } NARODNOST
Date et feu de Naissance: Nationaite

/| I Maseuln Occupation | Counry of current residence
m’-":? muz | | o ZAMESTNANI | pichi umameisii STATNI
feme(Mhe Femin  ZENA | | Protesson  PROFESE |poysdo residence  PRISLUSNOST

POCETO050B | Irtended lenghof stay (days])  pReDPO-
CcESTUICicH | Situ utakazokaa (shu) }mmmm

wdmmﬂmmwm

Wﬂ:mwm?ww NA VAS PAs | Duree du seiour | jours) POBYTU (dny)
5

Mme Mg Fight / vessel No

o FHommes Wo. de Femmes Nambar ya chombo } clsio
M2 ZENY No.de vol e

DUVOD NAVSTEVY (Zakrouzkufte na opaéné strané karty vhodné &lelo)
Purpose of tavelvist ( Fil from ovedeal 1,2, Wl]
Sababu ya huingia | angaka ukurasa wa m\n\a e .8 hama ifaavyo) }
(bject de volre sejouridurce [ voir suverso 12. . B)

Any other { specly) sababu nyingine / Autres specifies

ADRESA POBYTU V DESTINACI (najdete fi napFikiad na svém voucheru od ck)

address while in Tanzania | Arwani chini Tanzanial Addresse en Tanzanie
i} P.OBex ( Boit Postal) . POBOX. R i) Street | Miaal Rue) ULICE
) Plol Number | Namba ya Kitak /Pt Hommmin MESTO
4) Toi Mot Nambae ya simu. Numero du Telephone. TELEFONNI G510,
wi) Haotel { Hoteli | L'Hotel) JMENOHOTELU........ ...
i) Contact Person of InsttuSion/ Mwenyeji Wako ama WP«I!DM&‘ h\ﬁi\ﬂﬂ\l"ﬁl@

KONTAKTN{ 050BA NEBO INSTITUCE

ZPUSOB DOPRAVY

Mode of Travel/ Namna ya usafel Moyen de transport

sinnigsgeivon [X] vatedapMereme [ RabRewTran [ Roadtarabaraove [ ]
leteckd vodni Zeleznicni silnicni

Datel Tarehe! Date Signatune! SainV Signature

DATUM PODFIS

DRUHA STRANA PRISTAVACI KARTY
KENI, ZANZIBARU A TANZANIE
Ddvod navstévy:

1-2. vyplnuji jen rezidenti

3. uchazec o zaméstnani v destinaci

4. do¢asné zaméstnani v destinaci

5. ndvstéva pribuznych a znamych

6. dovolend

7. obchod a konference

8. tranzitujici

9. jiné - napriklad TOURISTIC

SECOND PAGE OF THE KENYA, ZANZIBAR,
AND TANZANIA LANDING CARD

Reason for visit:

1-2. To be completed by residents only

3. Applying for employment in the destination
4. Temporarily employed in the destination

5. Visiting friends and relatives

6. Holiday

7. Business/conference

8. Transit

9. Other - eg. Tourism
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MAPA LETISTE PRAHA | PRAGUE AIRPORT MAP

VRACENI DANE | TAX REFUND

PASOVA KONTROLA
PASSPORT CONTROL

BEZPECNOSTNI KONTROLA
SECURITY CONTROL

INFORMACNI PREPAZKA
INFORMATION DESK

=)e;
=3|ﬂ

ODLETY | DEPARTURES PRVNI POMOC | FIRST AID

TRANSFEROVA PREPAZKA

PRILETY | ARRIVALS
TRANSFER DESK

5
)
+

B @

Terminal 2

SCHENGEN

Terminal 1
NON SCHENGEN

o,
R SMART A
-
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DESTINACE | DESTINATIONS

Helsinki @
V.. St. Petersburg @
Keflavik @ Stockholm
EUROPE
@ Cothenburg @ Riga
@ Copenhagen
Vilnius @
Hamburg @ Gdansk @ @ Minsk
Amsterdam g
Warsaw
Birmingham @ L
@ Disseldorf
London @ K
Brusse\s. Pardubice [ ] atowice
([ [ ]
AMERICA Lile @ @ = onkfurt Prague Ostrava @ Krakow
Mexico City Brno @ -
4+ Boston Paris @ @Bratislava © Kosice
New York
Budapest @
o Nantes
Verona ® Zagreb
Lyon @ 09
@ Bordeaux Torino @ Milano  Venice - ‘@ Rijeka Bucharest @
® Zadar V.
Bol o arna @
Bilbao @ Nice @ ogna Split@ Sofie @ Bourgas @
Dubrovnik @.
S Podgorica
A Rome Kavala
Barce\onaGgona L J V@ o ° Tirana % @ Ohrid
Olbia. . Naples @ essaloniki @
Men;rca Alghero ) ® Brindig Vélos  @skiathos @ Limnos
Madrid Valencia Corfu Preveza
@ e @Palma [ ) Lamezia Terme .. A%E”S lzmir
de Mallorca . ® Kefalonia Y (]
Al\cante. L Cagliari Araxos Samos.
lbiza Palermo @ 09 e @ “Bodum
Murcia @ ™) . Zakynthos . @
Faro @ Catania AN Kos@ @
Mélaga. @ Almeria Santorini Karpathos
Enfihe @ Ol Chania @ Rhodes g @
. Monastir Heraklion. @@
Oujda o [ 2 Sithia
©® Madeira
© Agadir
k P;lma @ Lanzarote
Tenerife @ @ erteventura

Gran Canaria

@ s
([ J

Dakar
Boa Vista e

© Lety provozované Smartwings a Ceskymi aeroliniemi | Smartwings and Czech Airlines Flights
@ Vybrané lety provozované ve spolupraci s partnery | Selected flights operated in cooperation with partner airlines
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INFLIGHT &

@ Moscow @ Kazan

@ Samara

® Kiev

Rostov on Don <

Antalya

0!

Ho-Chi-Minh City, Hanoi, Beijing -
Seoul -

v

m El-Sheikh 4

Hurghada Ras Al-Khaimah

Riyadh @

AFRICA

Mombasa
¢ Zanzibar
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INFLIGHT

V POHODE VE VZDUCHU | FIT FOR FLYING

RAMENA

Ruce polozte
dlanémi dold

na stehna. Rameny
kruzte dopredu,
nahoru, dozadu

a dold.

SHOULDERS

Place your hands on
your thighs. Bring
your shoulders
forward, then up,
then backward and
down.

ZADA A PAZE

Chodidla

polozte na zem

a zatdhnéte
bricho. Pomalu se
predklorite.

BACK AND

ARMS

Place both feet
flat on the ground
and hold in your
stomach. Bend
slowly forward.

10krat

CHODIDLA

Obé paty oprete

o zem a $picky
chodidel zdvihnéte
co nejvyse. Pak

0 zem oprete
Spicky a zdvihnéte
co nejvyse paty.

FEET

With both heels on
the floor, raise your
toes as high as you
can. Then put your
toes and the balls of

KOTNIKY

Pomalu

a pravidelné
kruzte nohou

v kotniku. Nejprve
na jednu stranu

a pak na druhou.

ANKLES

Rotate your feet
slowly and evenly in
a circle around your
ankles, first in one
direction and then
the other.

Ohnéte koleno,
zdvihnéte nohu
a zatnéte stehenni

Bend one knee
and raise your leg,
tensing the muscles

NOHY

Obéma rukama
obejméte koleno
a pritadhnéte ho
k hrudi. Vydrzte
15 sekund.

LEGS

Put both hands
around one knee
and raise it to your
chest. Hold for

15 seconds.

your feet on the floor
and raise your heels.

ZISKEJTE VYSSi STATUS
CLENSTVI A BONUSOVOU
LETENKU RYCHLEJI

S CSA KREDITNi KARTOU

Pofidte si CSA kreditni kartu* a ziskejte o 20 000 mil

na bonusovou lefenku.
Whod viak ziskate mnohem vice. ..

Zc’)de]fe online na www.rb.cz.

* Podminkou je stain ob&ansivi CR nebo trvaly pobyt v CR.

OK PLUS | "Dt Py “

Banka inspirovand klienty
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Osmaoanuho

Loffity

Z celeho srdce verim,
ze kazdy ma pravo citit se uzasne.

meany Laffita
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\q GALTERY44 .f'

FINE FOOD & FINE ART

WITH VIP GU OM ALL OVEF

2
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z
\ Indulge yourself with the finest dinner you will ever e %
Our 800 year-old venue, together with our colle \ N
: \ of contemporary art will make your visit unforgg "";,

. A-.",(..'. ;1‘

ENJOY YOUR FREE GLASS OF PROSECCO IN OUR BU LES BAR

=0 P
just remember to mention

3 minutes walk from the Astronomical Clock or the C

Karlova Street 44, Prague Old Town
open Wednesday to Sunday, 6 pm to midnight .

bitly/g44prague | gallery44.cz | reservations +420 605177 117




